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Contractreferentie: [] 

tussen: 

ELIA SYSTEM OPERATOR NV, een vennootschap naar Belgisch recht met het 

ondernemingsnummer 0476.388.378 en met maatschappelijke zetel Keizerslaan 20, 1000 

Brussel, België, rechtsgeldig vertegenwoordigd door [][][] en [][][], respectievelijk in de 

hoedanigheid van [] en Manager Customer Relations, 

hierna “Elia” genoemd, 

en 

[][], een vennootschap naar [] recht met het ondernemingsnummer [] en met 

maatschappelijke zetel [][][],[][],[], rechtsgeldig vertegenwoordigd door [][][] en 

[][][] respectievelijk in de hoedanigheid van [] en [], 

hierna “BRP” genoemd, 

Elia en BRP kunnen ook elk aangeduid worden als “Partij” of gezamenlijk als “Partijen”. 
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Aangezien: 

- Elia het eigendomsrecht heeft, of tenminste het gebruiks- of exploitatierecht, voor het 

grootste gedeelte van het Belgische elektriciteitsnet; 

- Elia officieel aangeduid werd als netbeheerder; 

- BRP heeft verklaard evenwichtsverantwoordelijke te willen worden overeenkomstig de 

bepalingen en voorwaarden vermeld in dit BRP Contract; 

- BRP het belang begrijpt voor de veiligheid, de betrouwbaarheid en de efficientïe van het 

Elia-Net van het naleven van al zijn evenwichtsverantwoordelijkheden, die verder in dit 

BRP Contract worden gedefinieerd, op ieder ogenblik tijdens de uitvoering van dit 

Contract; 

- de Partijen begrijpen dat dit BRP Contract geen contract is dat BRP toegang geeft tot 

het Elia-Net; 

wordt overeengekomen wat volgt: 
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Sectie I:  Definities en voorwerp van het BRP Contract 

1 Definities 

Behoudens een verdere specificatie met het oog op toepassing voor doeleinden van het 

BRP Contract, zonder daarbij evenwel de bepalingen van openbare orde te miskennen, 

worden de begrippen gedefinieerd in de Elektriciteitswet, de Elektriciteitsdecreten en/of –

ordonnanties in verband met de organisatie van de elektriciteitsmarkt en/of de verschillende 

toepasselijke Technische Reglementen (zoals hieronder gedefinieerd) ook voor doeleinden 

van het BRP Contract begrepen in de zin van deze wettelijke of reglementaire definities. 

Bijgevolg gelden volgende definities voor doeleinden van het BRP Contract: 

“Aanbieder van Flexibiliteitsdiensten” of “Flexibility Service Provider” of “FSP”: zoals 

gedefinieerd in art. 2, 64° van de Elektriciteitswet. Indien de FSP Balanceringsdiensten 

aanbiedt, neemt deze de rol van Balancing Service Provider (BSP) op zoals gedefinieerd in 

art. 2, punt 6 van het Europese Richtsnoer EBGL; 

“Aanbieder van niet-gereserveerde tertiaire regeling door niet-CIPU Technische 

Eenheden”: elke natuurlijke of rechtspersoon die een dienst van niet-gereserveerde tertiaire 

regeling door niet-CIPU Technische Eenheden, al dan niet in geaggregeerde vorm, aanbiedt 

aan het Elia-Net om te helpen bij het evenwicht van de Belgische belasting-

frequentieregelzone; 

“Aanbieder van tertiaire regeling door niet-CIPU Technische Eenheden”: elke natuurlijke 

of rechtspersoon die een dienst van tertiaire regeling (afkomstig) van niet-CIPU Technische 

Eenheden, al dan niet in geaggregeerde vorm, aanbiedt aan het Elia-Net om te helpen bij 

het evenwicht van de Belgische belasting-frequentieregelzone; 

“Aansluitingscontract”: de aansluitovereenkomst zoals gedefinieerd in de Europese 

Netcode RfG; 

“Actief vermogen”: het elektrisch vermogen dat kan worden omgezet naar andere vormen 

van vermogen, zoals mechanisch, thermisch of akoestisch. De waarde is gelijk aan 

3 U I cosinus , waarbij U en I de effectieve waarden zijn van de fundamentele 

componenten van de spanning (tussen een fase en de aarde) en de stroom (in die fase) en 

waarbij  het faseverschil voorstelt tussen de fundamentele componenten van de spanning 

en de stroom; 

“Afname”: de afname van Actief vermogen: 

- op een Afnamepunt dat rechtstreeks is aangesloten op het Elia-Net, met 

uitzondering van de Afnamepunten die een CDS voeden, of 

- de Distributie-Allocatie, als het een netto-afname betreft, of 

- de Afname-Allocatie op CDS , als het een netto-afname betreft, of 

- door een Export, of 

- door een Interne Commerciële Handel (“verkoop” – “verkoper”); 

”Afname-Allocatie op CDS”: de afgenomen energie op kwartierbasis op alle 

Markttoegangspunten, waarvoor de Evenwichtsverantwoordelijke belast is met de opvolging, 
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binnen een CDS dat op het Elia-Net is aangesloten, en die door de Beheerder van dat CDS 

wordt toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van die Evenwichtsverantwoordelijke; 

“Afnamepunt”: een toegangspunt vanaf waar het vermogen vanuit het transmissienet wordt 

afgenomen; 

“Afname van de verbruiksinstallaties”: het Actief vermogen dat bij aanwezigheid van 

Lokale Productie wordt afgenomen door een of meer verbruiksinstallaties zoals bedoeld in 

artikel 38, § 3, onder a) van het Federaal Technisch Reglement, die betrekking hebben op 

het betrokken Toegangspunt; 

“Allocatie op CDS”: de afgenomen of geïnjecteerde energie op kwartierbasis op alle 

Markttoegangsupnten, waarvoor de Evenwichtsverantwoordelijke belast is met de opvolging, 

binnen een CDS dat op het Elia-Net is aangesloten, en die door de Beheerder van dat CDS 

wordt toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van die Evenwichtsverantwoordelijke; 

“Balancing Service Provider” of “BSP”: zoals gedefinieerd in art. 2(6) van het Europese 

Richtsnoer EBGL; 

“Balanceringsdienst” of “Balancing Service”: zoals gedefinieerd in art. 2(3) van het 

Europese Richtsnoer EBGL; 

“Bankwerkdagen”: de werkdagen in de banksector in België; 

“Bandlevering”: het Actief vermogen per kwartier voor een Afnamepunt dat genomineerd 

wordt door een Evenwichtsverantwoordelijke en dat bevestigd wordt door de betreffende 

Netgebruiker. De Evenwichtsperimeter van BRP wordt aangepast voor alle relevante 

Bandleveringen. De specificaties voor Bandleveringen worden beschreven in het 

Toegangscontract;“Besteld volume” of “Besteld Flexibiliteitsvolume”: het door Elia 

gevraagde energievolume gedurende een activatie van flexibiliteit in het kader van de 

levering van Balanceringsdiensten en/of Strategische Reserveen/of congestiebeheer; 

“Bidding Zone”: de grootste geografische regio waarin de Evenwichtsverantwoordelijken 

energie kunnen uitwisselen zonder Internationale Uitwisselingen aan de Grenzen; 

“Bijlage”: een bijlage bij het BRP Contract; 

“BRP Contract” of “Contract van de Evenwichtsverantwoordelijke”: het contract tussen 

de transmissienetbeheerder en de  Evenwichtsverantwoordelijke, afgesloten conform 

hoofdstuk V.V van het Federaal Technisch Reglement; 

“CCP” of “Central Counter Party” of de centrale tegenpartij, in de zin van het Europese 

Richtsnoer CACM, met name een entiteit aangeduid door een Marktbeheerder om 

contracten af te sluiten met marktdeelnemers, door vernieuwing van de uit het 

matchingproces resulterende contracten, en om de overdracht van netto-posities te 

organiseren die resulteren uit de capaciteitstoewijzing met andere CCP's of Shipping 

Agents; 

“CDS”: het gesloten industriële net zoals gedefinieerd in de Europese Netcode DCC; de 

definitie in de DCC beoogt zowel gesloten distributienetten als gesloten industriële netten 

zoals hierna gedefinieerd; 

“CDS-Beheerder”: natuurlijke of rechtspersoon die door de bevoegde overheid is aangeduid 

als CDS-Beheerder; “CDS-Toegangspunt” (of “Toegangspunt van het CDS”): virtueel punt 

dat overeenkomt met de som, per spanningsniveau en per onderstation, van de fysieke 

afnames van een CDS-gebruiker (gebaseerd op meetconfiguraties) en gebruikt voor de 

afrekening van de kosten voor het gebruik van het CDS; 
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“CIPU-contract”: contract voor de coördinatie van de inschakeling van de productie-
eenheden, zoals gedefinieerd in art. 1 punt 7° van het Federaal Technisch Reglement; 

“Concessionaris”: de Gebruiker van het Elia-Net die tevens houder is van één (of meer) 

domeinconcessie(s) afgeleverd in overeenstemming met artikel 6 van de Elektriciteitswet, 

voor de bouw en de exploitatie van installaties voor de productie van elektriciteit uit wind in 

de zeegebieden onder Belgische jurisdictie; 

“CREG”: Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas; 

“Dag D”: om het even welke kalenderdag waarop de uitvoering van een Dagelijks 

Evenwichtsprogramma gepland wordt; 

“Dag D-1”: de kalenderdag voor Dag D; 

“Dag D+1”: de kalenderdag volgend op Dag D; 

“Dagelijks Evenwichtsprogramma”: het geheel van de Nominaties en de Dagelijkse 

Interne en Externe Commerciële Handelsprogramma’s van een BRP met betrekking tot zijn 

Evenwichtsperimeter; 

“Day-ahead Import en/of Export”: een Internationale Uitwisseling tussen een andere 

Scheduling Area en de door Elia uitgebate Scheduling Area waarvoor het Extern 

Commercieel Handelsprogramma uiterlijk op Dag D-1 bij Elia is ingediend overeenkomstig 

de bepalingen van het BRP Contract; 

“Day-ahead Nominatie”: een tabel die een aantal gegevens bevat zoals de kenmerken van 

een fysieke toegang tot het Elia-Net op een bepaalde Dag D, met inbegrip van de 

hoeveelheid Actief vermogen per tijdseenheid die moet worden geïnjecteerd of afgenomen 

en die een prognose is van de BRP betreffende dat Actief vermogen, of op niveau van het 

Toegangspunt op het Elia-Net, of voor alle injecties en afnames die deel uitmaken van zijn 

perimeter op niveau van het distributienet, of voor alle markttoegangspunten die deel 

uitmaken van zijn perimeter op CDS-niveau. De Day-ahead Nominatie moet worden 

ingediend door BRP bij Elia uiterlijk op Dag D-1, overeenkomstig de bepalingen van het BRP 

Contract; 

“Day-ahead Interne Commerciële Handel”: een Interne Commerciële Handel  waarvoor 

een Intern Commercieel Handelsprogramma ten laatste op Dag D-1 door de 

Evenwichtsverantwoordelijken ingediend wordt bij Elia, overeenkomstig de bepalingen in dit 

BRP Contract; 

“Distributie-Allocatie”: de energie die op kwartierbasis door een beheerder van een Publiek 

Distributienet, behorende tot de Belgische regelzone, wordt toegewezen aan de 

Evenwichtsperimeter van een Evenwichtsverantwoordelijke; 

“Distributie Afname-Allocatie”: de afgenomen energie die op kwartierbasis door een 

beheerder van een Publiek Distributienet, behorende tot de Belgische regelzone, wordt 

toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van een Evenwichtsverantwoordelijke; 

“Distributie Injectie-Allocatie”: de geïnjecteerde energie die op kwartierbasis door een 

beheerder van een Publiek Distributienet, behorende tot de Belgische regelzone, wordt 

toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van een Evenwichtsverantwoordelijke; 

“Effectieve Levering”: de effectieve levering van de Strategische Reserve door 

Afschakeling of de Strategische Reserve door Productie, die begint op het moment waarop 

het niveau van de consigne geacht wordt bereikt te zijn en die eindigt op het moment dat 

door Elia wordt aangeduid als het einde van de activering, zoals gedefinieerd in de 

werkingsregels van de strategische reserve, in overeenstemming met artikel 7 septies, §1 en 

2 van de Elektriciteitswet; 
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“ElektriciteitsProductie-eenheid“: een fysieke eenheid die een generator bevat die 

elektriciteit opwekt en die geassocieerd is met een Toegangspunt van het Elia-

Net.“Elektriciteitswet”: de Wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt, zoals aangepast van tijd tot tijd; 

“Elia-Net”: het elektriciteitsnet waarop Elia het eigendomsrecht of tenminste het gebruiks- of 

exploitatierecht heeft, en waarvoor Elia is aangeduid als netbeheerder; 

“Energieoverdracht” of “Transfer of Energy”: zoals gedefinieerd in art 19bis §2 van de 

Elektriciteitswet 

“Europees Richtsnoer CACM”: Verordening (EU) 2015/1222 van de Commissie van 24 juli 

2015 tot vaststelling van richtsnoeren betreffende capaciteitstoewijzing en congestiebeheer; 

“Europees Richtsnoer EBGL”: Verordening (EU) 2017/2195 van de Commissie van 

23 november 2017 tot vaststelling van richtsnoeren voor elektriciteitsbalancering; 

“Europees Richtsnoer SOGL”: Verordening (EU) 2017/1485 van de Commissie van 

2 augustus 2017 tot vaststelling van richtsnoeren betreffende het beheer van 

elektriciteitstransmissiesystemen; 

“Europese Netcode DCC”: Verordening (EU) 2016/1388 van de Commissie van 

17 augustus 2016 tot vaststelling van een netcode voor aansluiting van verbruikers; 

“Europese Netcode RfG”: Verordening (EU) 2016/631 van de Commissie van 14 april 

2016 tot vaststelling van een netcode betreffende eisen voor de aansluiting van 

elektriciteitsproducenten op het net; 

“Evenwichtsperimeter”: elke Afname en Injectie toegekend aan BRP zoals bepaald in 

Artikel 14 en 19 van dit BRP Contract; 

“Evenwichtsverantwoordelijke” of “BRP”: natuurlijke of rechtspersoon, zoals gedefinieerd 

in art. 2.(7) van het Europese Richtsnoer EBGL en ingeschreven in het register van 

Evenwichtsverantwoordelijken overeenkomstig het Federaal Technisch Reglement;  

“Evenwichtsverantwoordelijke verbonden aan een Flexibility Service Provider” of 

BRPfsp: de Evenwichtsverantwoordelijke die instaat voor de toegewezen energievolumes 

aan de Flexibility Service Provider, voor de duur van de activatie, in zijn 

Evenwichtsperimeter en, in het geval van een Energieoverdracht, ook voor de toegewezen 

geleverde energie als gevolg van de Energieoverdracht in zijn Evenwichtsperimeter. 

 

“Export”: een Internationale Uitwisseling vanaf de door Elia uitgebate Scheduling Area naar 

een andere Scheduling Area; 

“Extern Commercieel Handelsprogramma”: een programma met betrekking tot de 

Commerciële Handel van elektriciteit tussen marktdeelnemers in verschillende Scheduling 

Areas (“Internationale Uitwisseling”), zoals gedefinieerd in artikel 2 (75) van het Europese 

Richtsnoer SOGL; 

“Federaal Technisch Reglement”: het Koninklijk Besluit van 19 december 2002, zoals van 

tijd tot tijd aangepast, houdende een technisch reglement voor het beheer van het 

transmissienet van elektriciteit en de toegang ertoe; 

“Fysiek Transmissierecht”: Import- of Exportcapaciteit, toegewezen door expliciete of 

impliciete veilingen conform de regels vermeld in Artikel 27 van het BRP Contract; 

“Gate”: uiterste Uur dat het einde van de Intraday Import en/of Export handel aangeeft 

overeenkomstig de regels van Artikel 27 van het BRP Contract. De lijst van de Gates 

betreffende de Grenzen is gepubliceerd op de website van Elia; 
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“Gebruiker van het Elia-Net”: een netgebruiker wiens Elektriciteitsproductie-eenheid, 

verbruiksinstallatie, asynchrone opslag, CDS of HVDC-systeem op het Elia-Net is 

aangesloten en die, als hij niet zelf als Toegangshouder optreedt, de Toegangshouder heeft 

aangewezen; 

“Gebruiker van het/een CDS”: een natuurlijke of rechtspersoon die elektriciteit injecteert in 

of afneemt van het CDS; 

“Gebruiker van een Publiek Distributienet”: een natuurlijke of rechtspersoon die 

elektriciteit injecteert in of afneemt van een Publiek Distributienet;  

“Gedeelde injectie”: het Actief vermogen op kwartierbasis voor een Injectiepunt dat door 

een Evenwichtsverantwoordelijke genomineerd werd, maar dat op procentbasis zal 

toegekend worden aan de Evenwichtsperimeters van meer dan één 

Evenwichtsverantwoordelijke; de specificaties voor Gedeelde injecties worden beschreven in 

het standaard Toegangscontract; 

“Geharmoniseerde Veilingregels (of “EU HAR”-regels)”: de regels die de modaliteiten en 

voorwaarden op Europees niveau vastleggen voor de toewijzing van de beschikbare 

Langetermijntransmissierechten via expliciete veilingen in beide richtingen voor een Grens;  

“Geleverd volume” of “Geleverd Flexibiliteitsvolume”: het flexibiliteitsvolume dat in 

werkelijkheid is geleverd door de leverancier van de betrokken dienst; 

“Gesloten Distributienet”: het gesloten distributiesysteem zoals gedefinieerd in de 

Europese Netcode DCC, dat het gesloten distributienet, zoals bedoeld in het Vlaamse 

energiedecreet van 8 mei 2009, en het gesloten beroepsnet, zoals bedoeld in het Waals 

decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, 

omvat; 

“Gesloten Industrieel Net”: het gesloten distributiesysteem zoals gedefinieerd in de 

Europese Netcode DCC, dat het in de wet van 29 april 1999 bedoelde gesloten industrieel 

net omvat; voor de doeleinden van dit besluit en behoudens andersluidende bepalingen 

wordt het tractienet spoor gelijkgesteld met het gesloten industrieel net, zoals gedefinieerd in 

het Federaal Technisch Reglement; 

“Grens”: het of de verbindingspunt(en) tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area en 

een andere buitenlandse Scheduling Area waarop een Internationale Uitwisseling kan 

worden verwezenlijkt; 

“Hoofd van de pool”: de Evenwichtsverantwoordelijke die aangeduid is als Hoofd van de 

pool door één of meerdere andere Evenwichtsverantwoordelijken in de pooling-

overeenkomst die zij onderling hebben gesloten en krachtens dewelke Elia het globaal 

Onevenwicht aan het Hoofd van de pool zal factureren; 

“Import”: een Internationale Uitwisseling vanaf een andere Scheduling Area naar de door 

Elia uitgebate Scheduling Area; 

“Injectie”: de injectie van Actief vermogen: 

- op een Injectiepunt dat rechtstreeks is aangesloten op het Elia-Net, met 

uitzondering van de Injectiepunten die een CDS voeden, of 

- de Distributie-Allocatie, als het een netto-injectie betreft, of 

- de Injectie-Allocatie op een CDS dat is aangesloten op het Elia-Net, als het 

een netto-injectie betreft, of 

- door een Import, of 
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- door een Interne Commerciële Handel (“koop” – “koper”); 

”Injectie-Allocatie op CDS”: de geïnjecteerde energie op kwartierbasis op alle 

Markttoegangspunten, waarvoor de Evenwichtsverantwoordelijke belast is met de opvolging, 

binnen een CDS dat op het Elia-Net is aangesloten, en die door de Beheerder van dat CDS 

wordt toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van die Evenwichtsverantwoordelijke; 

“Injectiepunt”: een toegangspunt vanaf waar het vermogen in het transmissienet wordt 

geïnjecteerd; 

“Internationale Uitwisseling”: een internationale uitwisseling van een bepaald volume aan 

elektriciteit tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area en een andere Scheduling Area, 

gekoppeld aan een Fysiek Transmissierecht, waarvoor een Extern Commercieel 

Handelsprogramma bij Elia moet worden ingediend overeenkomstig het BRP Contract; 

“Interne Commerciële Handel”: een energie-uitwisseling binnen de Belgische 

Programmeringszone tussen BRP en een andere Evenwichtsverantwoordelijke die van Elia 

de toestemming verkregen heeft om op bilaterale basis energie uit te wisselen, waarvoor 

door de genoemde Evenwichtsverantwoordelijken overeenkomstig dit BRP Contract een 

Intern Commercieel Handelsprogramma moet voorgelegd worden aan Elia. Elke referentie 

naar een Interne Commerciële Handel in dit BRP Contract omvat zowel Day-Ahead Interne 

Commerciële Handel als de Intraday Interne Commerciële Handel; 

“Intern Commercieel Handelsprogramma”: een programma voor de Interne Commerciële 

Handel van elektriciteit tussen verschillende marktdeelnemers binnen een Scheduling Area, 

zoals gedefinieerd in artikel 2 (79) van het Europese Richtsnoer SOGL. Dit programma 

wordt ofwel door BRP bij Elia ingediend ofwel geïntegreerd in de Evenwichtsperimeter door 

Elia voor rekening van BRP in intraday uiterlijk op Dag D+1, overeenkomstig de bepalingen 

van het BRP Contract. Telkens er in het huidige BRP Contract melding wordt gemaakt van 

Intraday Interne Commerciële Handelsprogramma’s van BRP en/of van indiening van deze 

Intraday Interne Commerciële Handelsprogramma’s door BRP, wordt er niet enkel 

gerefereerd naar de gegevens ingediend door BRP bij Elia maar tevens ook deze 

geïntegreerd in de Evenwichtsperimeter door Elia voor rekening van BRP tenzij expliciet 

anders vermeld; 

“Intraday Interne Commerciële Handel”: een Interne Commerciële Handel waarvoor een 

Intern Commercieel Handelsprogramma ten laatste op Dag D+1 door de 

Evenwichtsverantwoordelijken ingediend wordt bij Elia, overeenkomstig de bepalingen in dit 

BRP Contract; 

“Intraday Import en/of Export”: een Internationale Uitwisseling tussen een andere 

Scheduling Area en de door Elia uitgebate Scheduling Area waarvoor het Extern 

Commercieel Handelsprogramma intra-day bij Elia werd ingediend overeenkomstig de 

bepalingen van het BRP Contract; 

“Intraday Nominatie”: een tabel die een aantal gegevens bevat zoals de kenmerken van 

een fysieke toegang op een bepaalde Dag D tot het Elia-Net, met inbegrip van de 

hoeveelheid Actief vermogen per tijdseenheid die moet worden geïnjecteerd, ofwel op het 

niveau van het Toegangspunt tot het Ellia-Net, ofwel voor een Lokale Productie-eenheid die 

is opgenomen in een CIPU-contract. De Intraday Nominatie wordt ingediend door BRP bij 

Elia overeenkomstig de modaliteiten van het BRP Contract; 

“KB Beurs”: het Koninklijk Besluit van 20 oktober 2005 met betrekking tot de oprichting en 

de organisatie van een Belgische markt voor de uitwisseling van energieblokken; 
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“Langetermijntransmissierecht”: recht dat wordt toegewezen door expliciete veilingen voor 

lange termijn via een veilingplatform en dat onderworpen is aan de op Europees niveau 

Geharmoniseerde Veilingregels (de “EU HAR”-regels). Afhankelijk van het product dat 

vermeld is in de veilingspecificaties kan dit een recht zijn dat 

- ofwel de mogelijkheid tot een Internationale Uitwisseling van actief Vermogen 

verleent tussen de door Elia uitgebate Bidding Zone en een andere Bidding Zone, 

die gekoppeld is aan een Fysiek Transmissierecht, waarvoor een Dagelijks 

Evenwichtsprogramma moet worden voorgelegd aan Elia, in overeenstemming met 

de regels voor de Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s. Indien die mogelijkheid niet 

gebruikt wordt, zal een vergoeding worden toegekend op basis van het prijsverschil 

tussen de door Elia uitgebate Bidding Zone en een andere Bidding Zone die wordt 

vastgesteld door de day-ahead Multi Regional Coupling; 

- ofwel geen fysieke levering tussen de door Elia uitgebate Bidding Zone en een 

andere Bidding Zone toelaat maar dat het recht toewijst om een vergoeding te 

ontvangen op basis van het prijsverschil tussen de door Elia uitgebate Bidding Zone 

en een andere Bidding Zone die wordt vastgesteld door de day-ahead Multi 

Regional Coupling. 

“Leveringspunt”: een punt op een elektriciteitsnet of binnen de elektrische installaties van 

een Netgebruiker waar een Balanceringsdienst of Strategische Reserve door Afschakeling 

wordt geleverd – dit punt wordt gekoppeld aan een of meer tellingen of metingen (in de zin 

van het Federaal Technisch Reglement) die Elia in staat stellen om de levering van de dienst 

te controleren en te meten; 

“Lokale Productie”: een elektriciteitsproductie-eenheid waarvan het injectiepunt identiek is 

aan het afnamepunt van één of meerdere in artikel 38 §3 a) van het Federaal Technisch 

Reglement bedoelde verbruiksinstallaties van een transmissienetgebruiker of, in het geval 

van een CDS, een CDS-gebruiker, en die zich op dezelfde geografische site bevindt als 

deze verbruiksinstallaties; 

“Marktbeheerder”: een vennootschap die beantwoordt aan de voorwaarden opgelegd in het 

KB Beurs of een operator van de elektriciteitsmarkt (of "NEMO") benoemd volgens het 

Europese Richtsnoer CACM; 

“Marktkoppeling”: de integratiemethode van de elektriciteitsmarkten in verschillende 

Bidding Zones, door de day-ahead Multi Regional Coupling (MRC); 

“Markttoegangspunt”: virtueel punt in een CDS ter bepaling van een deel van of het totale 

actief vermogen afgenomen op of geïnjecteerd in het CDS door een CDS-gebruiker; 

“Netgebruiker”: elke natuurlijke of rechtspersoon die elektriciteit injecteert op of afneemt van 

een transmissienet, een lokaal transmissienet, een distributienet, naargelang het geval als 

eigenaar van een elektriciteitsproductie-installatie, van een verbruiksinstallatie, van een 

asynchrone opslag, van een gesloten industrieel net, van een gesloten distributienet, of van 

een HVDC-systeem, met dien verstande dat louter voor de toepassing van dit contract als 

eigenaar wordt beschouwd de persoon die beschikt over het eigendomsrecht of, indien een 

derde met wie deze persoon een contractuele relatie heeft over het eigendomsrecht 

beschikt, over het gebruiksrecht op deze installatie, dit net of dit systeem; 

“Nominatie”: Day-ahead Nominatie en/of Intraday Nominatie; 

“Onevenwicht”: het verschil per Kwartier tussen de totale Injectie  toegewezen aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP en de totale Afname toegewezen aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP zoals beschreven in Artikel 20 van het BRP Contract; 
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 “Publiek Distributienet”: geheel van onderling verbonden elektrische leidingen met een 

nominale spanning die gelijk is aan of minder is dan 70 kilovolt, en de bijbehorende 

installaties, die noodzakelijk zijn voor de distributie van elektriciteit aan afnemers binnen een 

geografisch afgebakend gebied in een gewest, dat geen gesloten industrieel net, gesloten 

distributienet of directe lijn is; 

“Ramp-Down“: de fase waarin het globale verbruik van de Strategische Reserve door 

afschakeling moet dalen overeenkomstig de activering gevraagd door Elia en vastgelegd in 

het contract afgesloten tussen de leverancier van de Strategische Reserve door 

Afschakeling en Elia; 

“Regels voor de organisatie van de Energieoverdracht” of “Regels voor 

Energieoverdracht”: het geheel van regels zoals gedefinieerd door artikel 19bis §2 van de 

Elektriciteitswet die de principes vastleggen voor de Energieoverdracht  

“Register van de Evenwichtsverantwoordelijken”: het register dat door Elia wordt 

bijgehouden en waarin alle Evenwichtsverantwoordelijken opgenomen werden die een 

Contract van Evenwichtsverantwoordelijke afgesloten hebben met Elia; 

“Scheduling Area of Programmeringszone”: het betreft de Bidding Zone, behalve indien 

er meer dan één belasting-frequentieregelzone bestaat binnen die Bidding Zone; in dat geval 

staat de Scheduling Area gelijk aan de belasting-frequentieregelzone of een groep van 

regelzones in die Bidding Zone; 

“Shadow Allocation Rules”: de regels die de voorwaarden van toewijzing vastleggen van 

de dagelijkse Fysieke Transmissierechten die beschikbaar zijn door middel van expliciete 

veilingen in de twee richtingen van een Grens wanneer de day-ahead Multi Regional 

Coupling niet beschikbaar is; 

“Shipping Agent”: een entiteit die verantwoordelijk is voor het overdragen van nettoposities 

tussen verschillende CCPs; 

“Strategische Reserve door Afschakeling”: de strategische reserve geleverd door 

afschakeling van de vraagzijde (of Afname van de verbruiksinstallaties) zoals bedoeld in 

artikel 7 quinquies § 2, 1° van de Elektriciteitswet; 

“Strategische Reserve door Productie”: de strategische reserve geleverd door Productie-

eenheden zoals bedoeld in artikel 7quinquies § 2, 2° tot 4° van de Elektriciteitswet; 

"Tarief": een generieke term gebruikt om, geheel of gedeeltelijk, de tarieven aan te duiden 

die in het kader van dit BRP Contract van toepassing zijn voor de 

Evenwichtsverantwoordelijken, zoals deze zijn goedgekeurd door of, in voorkomend geval, 

opgelegd door de CREG in overeenstemming met de geldende wettelijke bepalingen zoals 

bepaald in Artikel 29 van onderhavig BRP Contract en gepubliceerd voor een regulatoire 

periode door de CREG; 

“Tariefmethodologie”: methodologie voor het berekenen en vastleggen van de tarifaire 

voorwaarden inzake het handhaven en herstellen van het individueel evenwicht van de 

Evenwichtsverantwoordelijken zoals opgesteld door de CREG in toepassing van artikel 12 § 

2 van de Elektriciteitswet;  

“Technische Eenheid”: een installatie (al dan niet opgenomen in een CIPU contract) 

aangesloten binnen de Belgische regelzone, dewelke geprekwalificeerd is om 

Balanceringsdiensten te leveren aan Elia; 

“Technische Reglementen”: het Federaal Technisch Reglement en de Technische 

Reglementen Plaatselijk Vervoer, Lokale en Gewestelijke Transmissie; 
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“Technische Reglementen Plaatselijk Vervoer, Lokale en Gewestelijke Transmissie”: 

de technische reglementen Plaatselijk Vervoer, lokale of gewestelijke transmissie van 

elektriciteit die van toepassing zijn of zullen worden in Vlaanderen, Brussel en Wallonië, en 

zoals aangepast van tijd tot tijd; 

“Tegenpartij”: de Evenwichtsverantwoordelijke met wie een Interne Commerciële Handel is 

uitgevoerd; 

“Toegangscontract”: het contract tussen de transmissienetbeheerder en een Gebruiker van 

het Elia-Net die geen eigenaar van een HVDC-systeem is, of tussen de 

transmissienetbeheerder en de Toegangshouder die door die Gebruiker van het Elia-Net 

overeenkomstig hoofdstuk IV.I van het Federaal Technisch Reglement aangeduid wordt; 

“Toegangshouder”: de toegangsaanvrager die het Toegangscontract afsluit met Elia; dit 

kan de Gebruiker van het Elia-Net zijn, of gelijk welke andere natuurlijke of rechtspersoon 

die de Gebruiker van het Elia-Net aanwijst binnen de beperkingen van de toepasselijke 

wetten en reglementen; 

“Toegangspunt”: een door een fysieke plaats en een spanningsniveau gekenmerkt punt 

waarvoor de Toegangshouder toegang tot het Elia-Net wordt verleend om vanuit een op het 

Elia-Net aangesloten Elektriciteitsproductie-eenheid, verbruiksinstallatie, asynchrone opslag, 

Gesloten Industrieel Net of Gesloten Distributienet vermogen te injecteren of af te nemen; 

het Toegangspunt wordt gerelateerd aan één of meer aansluitingspunten van de 

transmissienetgebruiker die gesitueerd zijn op hetzelfde spanningsniveau en op hetzelfde 

onderstation; 

“Totale afname”: alle afnames die deel uitmaken van de Evenwichtsperimeter van een 

Evenwichtsverantwoordelijke, met inbegrip van de bijbehorende actieve verliezen, en aan de 

hand waarvan zijn Onevenwicht kan worden berekend in overeenstemming met artikel 20; 

“Totale injectie”: alle injecties die deel uitmaken van de Evenwichtsperimeter van een 

Evenwichtsverantwoordelijke en aan de hand waarvan zijn Onevenwicht kan worden 

berekend in overeenstemming met artikel 20; 

“Uur”: het normale uur van een dag, uitgedrukt in Belgische tijd, of een duur van zestig (60) 

minuten; 

“Vraagflexibiliteit”: het vermogen van een eindafnemer om zijn nettoafname vrijwillig 

opwaarts of neerwaarts aan te passen als reactie op een extern signaal, zoals gedefinieerd 

in artikel 1, 66° van de Elektriciteitswet; 

“Wet van 2 augustus 2002”: de Wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van de 

betalingsachterstand bij handelstransacties zoals aangepast van tijd tot tijd; 

2 Voorwerp van het BRP Contract 

In dit BRP Contract en zijn Bijlagen worden vastgesteld: 

- de bepalingen en voorwaarden, met inbegrip van de technische en operationele 

vereisten die BRP dient na te leven om de status van Evenwichtsverantwoordelijke te 

verkrijgen en deze status gedurende de looptijd van dit BRP Contract te behouden. 

BRP begrijpt en aanvaardt dat de uitvoering van alle of een deel van de bepalingen van 

dit BRP Contract, inclusief alle of een deel van de rechten die hem hierin worden 

verleend, kunnen onderworpen zijn aan andere contractuele, wettelijke, administratieve 

of reglementaire bepalingen; en 
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- de contractuele verplichtingen van de Partijen om, desgevallend, het 

Onevenwichtstarief te betalen of te crediteren, dat van toepassing is voor BRP; en 

- alle andere rechten en plichten van de Partijen in dit verband, met inbegrip van de 

gevolgen van (een) mogelijk(e) Onevenwicht(en) zoals hierin bepaald. 

Elke Partij is zich bewust van de onderlinge samenhang die bestaat tussen het 

aansluitingscontract, het Contract van Evenwichtsverantwoordelijke en het Toegangscontract 

die elk ten aanzien van elkaar een noodzakelijk accessorium zijn voor de veiligheid, 

betrouwbaarheid en de efficiëntie van het Elia-Net en die derhalve onmisbaar zijn voor de 

uitvoering van de contractuele relatie. 

De Partijen zorgen ervoor dat hun contractuele relaties ten aanzien van elkaar steeds steunen 

op het bestaan en de goede uitvoering van de nodige contractuele afspraken met de relevante 

derde partijen die een Aansluitingscontract en/of Toegangscontract hebben afgesloten met Elia 

of een andere netbeheerder binnen de Belgische regelzone. 

3 Duur van dit BRP Contract 

Onder voorbehoud van conformiteit van BRP met de in Artikel 18 van het BRP Contract 

vermelde voorwaarden, treedt dit BRP Contract in werking op de datum dat BRP wordt 

geregistreerd in het Register van Evenwichtsverantwoordelijken, hetzij binnen de drie (3) dagen 

na ontvangst door Elia van een door BRP correct ondertekend origineel van dit BRP Contract, 

op voorwaarde dat aan alle opschortende bepalingen, vermeld in dit BRP Contract, is voldaan. 

Onverminderd Artikel 9 van dit BRP Contract, is dit BRP Contract van onbepaalde duur. 

 

4 Aanvullende interpretatieregels 

De titels en hoofdingen van artikelen en/of bijlagen in het BRP Contract worden enkel 

opgenomen voor de eenvoud van verwijzing en drukken op geen enkele wijze de bedoeling van 

Partijen uit. Zij zullen niet in overweging worden genomen bij de interpretatie van de bepalingen 

van het BRP Contract. 

De Bijlagen van dit BRP Contract maken integraal deel uit van het BRP Contract. Elke 

verwijzing naar het BRP Contract omvat de Bijlagen, en vice versa. Indien er een 

interpretatieconflict is tussen een Bijlage van dit BRP Contract en één of meerdere bepalingen 

van dit BRP Contract, zullen de bepalingen van dit BRP Contract voorrang hebben. Bij een 

interpretatieconflict of een afwijking tussen het onderhavige BRP Contract en één of meerdere 

elementen van de Tarieven, zullen deze elementen van de Tarieven voorrang hebben. 

Indien BRP praktische vragen heeft betreffende de interpretatie van een procedure vermeld in 

dit BRP Contract of in de Bijlage daarbij, zal hij deze vraag voorleggen aan Elia. 

De concretisering in het BRP Contract van een specifieke verplichting of bepaling opgenomen 

in de Technische Reglementen, zal op geen enkele wijze worden geacht afbreuk te doen aan 

de verplichtingen of bepalingen die, krachtens de Technische Reglementen toepassing dienen 

te vinden in de relevante situatie. 
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Sectie II: Facturatie en betaling 

5 Facturatie- en betalingsvoorwaarden 

5.1. Facturen/creditnota’s 

Facturen of creditnota’s worden opgesteld op grond van de technische modaliteiten en de 

periodiciteit bepaald in het BRP Contract en in Artikel 29 van het BRP Contract. 

Facturen of, afhankelijk van het geval, creditnota’s worden verzonden naar het facturatieadres 

van BRP zoals dit gepreciseerd is in Bijlage 2 van dit BRP Contract. Van zodra de BRP expliciet 

zijn goedkeuring geeft, zal de facturatie plaatsvinden langs elektronische weg gericht aan de e-

mailadressen voor facturatie opgegeven in Bijlage 2 van het BRP Contract. 

Elke creditnota die Elia naar BRP stuurt, vormt een provisionele betaling, onder voorbehoud 

van een afrekening. De afrekening wordt per kwartaal uitgevoerd middels een finale factuur of 

creditnota, in de maand na dat kwartaal. Ze houdt rekening met de correcties en de informatie 

die Elia intussen verkregen heeft. 

 

5.2. Betalingstermijn 

Facturen of creditnota’s zijn betaalbaar/worden gecrediteerd door de Partijen binnen de dertig 

(30) dagen na ontvangstdatum van de factuur. De ontvangst van de factuur door BRP wordt 

verondersteld te hebben plaatsgehad drie (3) dagen na verzendingsdatum van de factuur. 

In het geval de Partijen verzuimen een deel van of al de genoemde facturen of creditnota’s 

binnen de vermelde termijn van drieëndertig (33) dagen te betalen of te crediteren, is een intrest 

voor laattijdige betaling verschuldigd aan een intrestvoet bepaald overeenkomstig artikel 5 van 

de Wet van 2 augustus 2002. Deze interest is verschuldigd vanaf de 33ste dag van de 

verzendingsdatum van de factuur of de creditnota tot de betaling of de creditering volledig werd 

uitgevoerd. 

Bovendien hebben Partijen dan, onverminderd hun recht op vergoeding van de gerechtskosten 

overeenkomstig het Gerechtelijk Wetboek, recht op de schadeloosstelling voorzien in artikel 6 

van de Wet van 2 augustus 2002. De hierboven opgenomen bepalingen doen geen afbreuk aan 

de overige rechten van Partijen overeenkomstig de toepasselijke wetten en reglementen en de 

bepalingen van het BRP Contract. 

 

5.3. Bezwaar 

Elk bezwaar betreffende een factuur of creditnota moet, om ontvankelijk te zijn, vóór de 

vervaldatum van de geprotesteerde factuur of creditnota, in de betekenis van Artikel 5.2, 

worden geformuleerd per aangetekend schrijven met omstandige en gedetailleerde vermelding 

van de redenen van het bezwaar. 

Een bezwaar van BRP betreffende een factuur heft geenszins de verplichting op om de factuur 

te betalen volgens de bepalingen van Artikel 5.2 van het BRP Contract, behoudens in geval het 

bezwaar van BRP manifest gegrond is. 

Elia behoudt zich het recht voor om de betaling van mogelijk verschuldigde bedragen aan BRP 

op te schorten voor de duur van een procedure tot schorsing van het BRP Contract, zoals 
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geregeld in Artikel 9 van het BRP Contract. Elia behoudt zich het recht voor om terugbetaling te 

eisen van bedragen die onterecht zouden zijn betaald aan BRP, onder andere bij fraude of bij 

bewust en bewezen verzuim tegenover contractuele verplichtingen. 

5.4. Modaliteiten voor het invorderen van eventueel onbetaalde sommen 

Bij gebreke van betaling van de factuur binnen de zeven (7) dagen na de ontvangst door BRP 

van een ingebrekestelling per aangetekend schrijven vanwege Elia, die geacht wordt plaats te 

vinden binnen de drie (3) dagen na de verzending ervan, zal Elia, onverminderd de toepassing 

van de voorafgaande bepalingen, het recht hebben om beroep te doen op de financiële 

waarborg zoals gepreciseerd in Artikel 17 van het BRP Contract. De maatregelen voor het 

invorderen van onbetaalde sommen zullen door Elia worden toegepast op niet-discriminerende 

en redelijke wijze. 

 

Sectie III:  Aansprakelijkheden 

6 Aansprakelijkheid 

De Partijen in dit BRP Contract zijn ten opzichte van elkaar aansprakelijk voor elke schade die 

het directe gevolg is van een contractuele inbreuk en/of fout (door schuld). De Partij die de 

inbreuk en/of de fout heeft begaan, zal de andere Partij vrijwaren en schadeloosstellen voor 

elke directe schade, met inbegrip van de claims door derde partijen ten overstaan van 

dergelijke directe schade. Behoudens in geval van bedrog of opzettelijke fout zullen Partijen 

onder geen enkele omstandigheid ten overstaan van elkaar aansprakelijk zijn of de andere 

Partij schadeloosstellen of vrijwaren, met inbegrip van claims door derde partijen, voor 

onrechtstreekse schade of gevolgschade met inbegrip van en niet beperkt tot winstderving, 

verlies van inkomsten, gebruiksverlies, verlies van contracten of verlies van goodwill. 

 

Sectie IV:  Maatregelen in geval van een noodsituatie of 

overmacht 

7 Maatregelen in geval van een noodsituatie of overmacht 

7.1. Definities en gevolgen van overmacht en noodsituatie 

Indien een overmacht- en/of een noodsituatie zoals gedefinieerd in de Technische 

Reglementen of in de zin van de toepasselijke wetgeving wordt ingeroepen, wordt de uitvoering 

van de marktactiviteiten die het voorwerp zijn van het BRP Contract tijdelijk opgeschort voor de 

duur van de gebeurtenis die aanleiding geeft tot de overmacht- en/of noodsituatie. Wanneer 

Elia aldus de marktactiviteiten opschort, kan Elia de werking van haar processen die door deze 

opschorting worden getroffen geheel of gedeeltelijk opschorten. 

De Partij die een situatie van overmacht en/of een noodsituatie inroept, zal zo snel mogelijk de 

andere Partij op de hoogte brengen per telefoon en/of e-mail en/of fax, van de reden waarom zij 

haar verplichtingen geheel of gedeeltelijk niet kan uitvoeren en welke de redelijkerwijze 

voorzienbare termijn van de niet-uitvoering zal zijn. 
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De Partij die een situatie van overmacht en/of noodsituatie inroept, stelt niettemin alles in het 

werk om de gevolgen van de niet-uitvoering van zijn verplichtingen voor de andere Partij, het 

Elia-Net of derden te beperken en zijn verplichtingen opnieuw te vervullen. 

Indien de periode van overmacht en/of noodsituatie een duur heeft van dertig (30) 

opeenvolgende dagen of meer en dat een Partij, als gevolg van de situatie van overmacht en/of 

noodsituatie, niet in staat is om de essentiële verplichtingen van het BRP Contract na te komen, 

mag een Partij het BRP Contract opzeggen met onmiddellijke ingang via een gemotiveerd 

aangetekend schrijven. 

 

7.2. Maatregelen 

Ingeval zich een noodsituatie of een uitzonderlijke uitvalsituatie of een ongewone uitvalsituatie 

voordoet, zoals gedefinieerd in de Technische Reglementen of het Europese Richtsnoer SOGL, 

of ingeval Elia meent dat een noodsituatie zich redelijkerwijze zou kunnen voordoen, kan Elia 

de nodige maatregelen, eventueel preventief, treffen die beschreven staan in de Technische 

Reglementen of de Europese netcodes of richtsnoeren, waaronder het hanteren van het 

netbeschermingsplan en het herstelplan. 

Het netbeschermingsplan bepaalt de operationele procedures in het kader van een 

noodsituatie, een dreigend tekort of een situatie van veelvuldige incidenten en omvat ook het 

afschakelplan, dat onder meer de procedures en prioriteiten inzake afschakelen van 

Netgebruikers bepaalt. 

Het herstelplan bevat de operationele procedures voor het herstelplanvan het elektrisch 

systeem. 

Het netbeschermingsplan en het herstelplan kunnen geconsulteerd worden op vraag van de 

BRP. Deze plannen kunnen op elk moment door Elia worden gewijzigd volgens de wettelijke en 

reglementaire bepalingen. 

De toepasselijke wettelijke en reglementaire bepalingen inzake het netbeschermingsplan en het 

herstelplan en de eventuele latere wijzigingen zijn van toepassing op de Partijen. 

De BRP verbindt zich ertoe onverwijld alle maatregelen overeenkomstig de voorafgaande 

bepalingen na te leven die hem door Elia per telefoon en/of e-mail en/of fax worden 

meegedeeld teneinde noodsituaties te voorkomen en/of te verhelpen. 

 

7.3 Regels voor opschorting, herstel en compensatie 

Wanneer Elia de in de artikelen 7.1 en 7.2 bedoelde maatregelen treft, houdt Elia zich aan de 

regels voor opschorting, herstel en compensatie die zijn vastgelegd uit hoofde van de Europese 

Netcode E&R. 

 



 

Contract van de Evenwichtsverantwoordelijke 21/61 

 

Sectie V:  Confidentialiteit 

8 Mededeling aan derden van vertrouwelijke of commercieel gevoelige 

informatie 

Partijen verbinden zich ertoe om de informatie die zij, in het kader van en naar aanleiding van 

dit BRP Contract met elkaar uitwisselen en van elkaar bekomen en die de mededelende Partij 

als vertrouwelijk bestempelt en/of die dient te worden beschouwd als vertrouwelijk 

overeenkomstig de toepasselijke wetten en reglementen, vertrouwelijk te behandelen. De 

Partijen verbinden zich ertoe bovenvermelde vertrouwelijke informatie niet mee te delen aan 

derden behoudens wanneer aan minstens één van de volgende voorwaarden voldaan is: 

1) indien Elia en/of BRP werd(en) opgeroepen om in rechte te getuigen of in hun 

verhouding met de controle-autoriteiten voor de elektriciteitsmarkt of andere 

administratieve overheden; 

2) in het geval van een voorafgaand schriftelijk akkoord van de Partij van wie de 

vertrouwelijke informatie uitgaat; 

3) wat betreft Elia, in overleg met beheerders van andere netten of in het kader van 

contracten en/of regels met de buitenlandse netbeheerders en voor zover de 

bestemmeling van deze informatie er zich toe verbindt aan deze informatie dezelfde 

graad van vertrouwelijkheid te geven als deze gegeven door Elia; 

4) indien deze informatie gemakkelijk en gewoon toegankelijk is of voor het publiek 

beschikbaar is; 

5) wanneer de mededeling door Elia en/of BRP onmisbaar is voor technische of 

veiligheidsredenen, onder meer aan de (onder)aannemers en/of hun werknemers en/of 

hun vertegenwoordigers, voor zover deze bestemmeling(en) gebonden zijn door regels 

van vertrouwelijkheid die op gepaste wijze de bescherming van de vertrouwelijkheid 

van de informatie waarborgen; 

6) indien de mededeling door Elia noodzakelijk is voor de continuïteit van de 

evenwichtsverantwoordelijkheid voor het (de) Toegangspunt(en), de Distributie Afname-

Allocatie(s) en de Allocatie(s) op het CDS toegekend aan de perimeter van BRP zoals 

bepaald in Artikel 9.3 van dit BRP Contract of ook voor de uitvoering van andere 

contracten die met Netgebruikers zijn gesloten, indien deze contracten uitdrukkelijk in 

deze mededeling voorzien. 

Partijen aanvaarden dat de vertrouwelijkheid van gegevens niet tussen hen kan worden 

ingeroepen, noch ten aanzien van andere personen, onder meer de Gebruiker van het Elia-Net, 

betrokken bij de uitvoering van het BRP Contract. 

Onverminderd de toepasselijke wetten en reglementen blijft deze bepaling in ieder geval geldig 

tot vijf (5) jaar na de beëindiging van het BRP Contract. 

Niettegenstaande de voorafgaande vertrouwelijkheidsclausule, in de Toegangsovereenkomst of 

in eender welke andere overeenkomst of eender welk ander document tussen BRP en Elia, 

mag Elia de naam van de Evenwichtsverantwoordelijke en zijn status als een Partij op haar 

website bekendmaken. Alle Bijlagen of delen ervan, die niet specifiek zijn voor het BRP 

Contract, mogen ook door Elia op haar website worden bekendgemaakt. 
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Sectie VI:  Beëindiging of schorsing van dit BRP contract 

9 Schorsing van dit BRP Contract  

9.1. Schorsing van het BRP Contract door Elia  

9.1.1. Algemene procedure tot schorsing van het BRP Contract door Elia 

Elia kan het BRP Contract eenzijdig schorsen aan het einde van de schorsingsprocedure zoals 

beschreven in dit Artikel, onverminderd een onmiddellijke schorsing van het BRP Contract door 

Elia in het geval dat BRP een ernstige fout begaat waarvan de procedure beschreven is in 

Artikel 9.1.2 van het BRP Contract. 

Indien BRP één of meer inbreuken pleegt op één of meer contractuele verplichtingen, met name 

deze beschreven in de Artikelen 17 en 18 van het BRP Contract, geeft Elia, in toepassing van 

Artikel 10.2 van het BRP Contract, via aangetekende brief aan BRP te kennen dat deze 

tekortkoming(en) rechtgezet moet(en) worden. 

De kennisgeving van de start van deze algemene schorsingsprocedure geeft aan: 

- de redenen voor de start van de algemene schorsingsprocedure; en 

- de actie(s) die BRP moet ondernemen om de geïdentificeerde tekortkoming(en) 

tegenover een of meer van zijn contractuele verplichtingen recht te zetten; en 

- een termijn van minstens vijftien (15) kalenderdagen die volgen op de datum van 

verzending van de aangetekende brief, waarin BRP deze actie(s) moet ondernemen; en 

- de mogelijkheid voor BRP om deze kennisgeving te beantwoorden en/of, op zijn 

schriftelijk verzoek, te worden gehoord door Elia aangaande de redenen voor de start 

van de algemene schorsingsprocedure. 

BRP heeft het recht om door Elia te worden gehoord aangaande de redenen voor de start van 

de algemene schorsingsprocedure, om alle nuttige en door de andere partij verifieerbare 

informatie te verschaffen en uitleg te geven bij zijn handelswijze. Indien BRP gebruik wenst te 

maken van deze overlegvergadering, vraagt BRP uitdrukkelijk aan Elia om deze vergadering te 

beleggen tijdens de termijn waarin BRP de herstelactie(s) moet ondernemen. 

Elia kan, onverminderd het resultaat van de overlegvergadering, en voor zover BRP de 

tekortkoming(en) niet heeft rechtgezet binnen de in de kennisgeving gestelde termijn, het BRP 

Contract zonder voorafgaande rechterlijke toestemming eenzijdig schorsen door middel van 

een gemotiveerde aangetekende brief. In dat geval treedt de schorsing van het BRP Contract in 

werking binnen een termijn van minstens vijf (5) en maximaal tien (10) kalenderdagen, te 

rekenen vanaf de uiterste datum die vermeld was in de aangetekende brief die BRP informeert 

over de start van de algemene schorsingsprocedure. 

De kennisgeving van schorsing van het BRP Contract vermeldt: 

- de redenen voor de effectieve schorsing van het BRP Contract; en 

- de datum en het tijdstip waarop de schorsing ingaat; en 

- de consequenties van de schorsing, zoals beschreven in Artikel 9.3. 

Onverminderd de rechten en/of gerechtelijke handelingen van BRP treedt de schorsing van het 

BRP Contract onmiddellijk in werking op de datum en het tijdstip zoals vermeld in de 

kennisgeving van de schorsing, tenzij BRP de tekortkoming(en) zou hebben rechtgezet binnen 
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de termijn die in deze kennisgeving werd bepaald. De schorsing van het BRP Contract zal een 

minimale duur van dertig (30) kalenderdagen hebben. 

9.1.2. Onmiddellijke schorsing van het BRP Contract door Elia in bepaalde gevallen 

Onverminderd zijn andere rechten en/of gerechtelijke handelingen, en onafhankelijk van de 

algemene schorsingsprocedure zoals beschreven in Artikel 9.1.1 van het BRP Contract, kan 

Elia het BRP Contract eenzijdig en onmiddellijk schorsen, zonder voorafgaande rechterlijke 

toestemming, in de volgende gevallen van ernstige tekortkoming: 

a) BRP pleegt een ernstig verzuim tegenover de verplichtingen, beschreven in de Artikelen 

15 en 23 van het BRP Contract die voortvloeien uit de technische bepalingen, 

opgenomen in het Federaal Technisch Reglement; en/of 

b) BRP bevindt zich in een toestand van betalingsverzuim die niet gedekt wordt door de 

financiële waarborg zoals bepaald in Artikel 17 van het BRP Contract; en/of 

c) In dringende gevallen, indien de handelswijze van BRP de veiligheid, de 

betrouwbaarheid of de doeltreffendheid van het Elia-Net in gevaar brengt, meer 

bepaald bij bewezen frauduleus gedrag of gedrag dat wordt gelijkgesteld met een 

aanval op het computersysteem van Elia. 

In deze gevallen brengt Elia via aangetekende brief BRP op de hoogte van de schorsing van 

het BRP Contract, en treedt deze schorsing onmiddellijk in werking. De brief die deze 

onmiddellijke schorsing meldt, is gemotiveerd. 

 

9.2. Beëindiging van het BRP Contract  

9.2.1. Beëindiging van het BRP Contract door BRP 

BRP kan dit BRP Contract beëindigen ten vroegste drie (3) maanden na kennisgeving van de 

beëindiging aan Elia via aangetekend schrijven en op voorwaarde dat uiterlijk op het einde van 

de opzegtermijn van drie (3) maanden: 

i. hij dit ter kennis heeft gebracht aan de Toegangshouder(s) die hem hebben aangeduid; 

en 

ii. alle Injectiepunten en Afnamepunten in de Evenwichtsperimeter van BRP op geldige 

wijze werden toegekend aan één of meerdere andere Evenwichtsverantwoordelijken en 

dat geen enkele Distributie-Allocatie of Allocatie op CDS aangeduid is voor toewijzing 

aan BRP. 

Ingeval BRP aan het einde van de drie (3) opzegmaanden nog niet al zijn contractuele 

verbintenissen, met inbegrip van zijn financiële verplichtingen, is nagekomen, zal het BRP 

Contract voor de uitvoering van deze verbintenissen blijven verder bestaan tot op het ogenblik 

dat alle contractuele verplichtingen van BRP overeenkomstig het BRP Contract geldig zijn 

nagekomen. 

9.2.2. Beëindiging van het BRP Contract door Elia  

Onverminderd haar andere rechten of vorderingen in rechte mag Elia, zonder dat enige 

voorafgaande rechterlijke machtiging vereist is, dit BRP Contract eenzijdig beëindigen per 

gemotiveerd aangetekend schrijven: 
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a) Indien BRP de tekortkoming(en) niet heeft rechtgezet binnen de duur van schorsing van 

het BRP Contract, vastgesteld per kennisgeving van schorsing zoals beschreven in 

Artikel 9.1; en/of 

b) Indien de handelswijze van BRP de veiligheid, de betrouwbaarheid of de 

doeltreffendheid van het Elia-Net in gevaar brengt, meer bepaald bij bewezen 

frauduleus gedrag of gedrag dat wordt gelijkgesteld met een aanval op het 

computersysteem van Elia; en/of 

c) Indien herhaald en/of opzettelijk verzuim van BRP tegenover zijn hoger beschreven 

contractuele verplichtingen wordt vastgesteld na de opheffing van de genoemde 

schorsing; en/of 

d) Indien de benoeming van Elia als beheerder van het federale transmissienet 

ingetrokken, gewijzigd of niet verlengd wordt. 

De beëindiging van het BRP Contract door Elia treedt in werking op de dag die werd vermeld in 

de brief met de kennisgeving van de beëindiging, waarin ook de redenen voor deze beëindiging 

zijn vermeld. 

9.2.3. Beëindiging van het BRP Contract door beide Partijen 

Onverminderd de overige gevallen van schorsing en/of beëindiging overeenkomstig de 

toepasselijke wetten en reglementen en/of het BRP Contract mag elke Partij dit BRP Contract 

beëindigen mits voorafgaande rechterlijke machtiging: 

- in het geval een Partij een inbreuk pleegt op haar contractuele verplichtingen; 

- in geval een belangrijke en nadelige wijziging plaatsvindt in het juridisch statuut, de 

juridische structuur, de activiteiten, het bestuur of de financiële toestand van de andere 

Partij, die redelijkerwijze tot de conclusie voert dat de bepalingen en voorwaarden van 

het BRP Contract door deze Partij niet zullen kunnen worden nageleefd. 

 

9.3. Gevolgen van de beëindiging of de schorsing van het BRP Contract 

In alle gevallen van schorsing of beëindiging van dit BRP Contract, zullen Dagelijks 

Evenwichtsprogramma’s voor Dag D, voorgelegd in uitvoering van dit BRP Contract, maar 

waarvoor de relevante Dag D valt na de datum van de effectieve beëindiging of schorsing, 

automatisch vervallen. De betrokken Evenwichtsverantwoordelijke kan geen enkele vergoeding 

eisen voor schade die voortvloeit uit deze annulering, onverminderd de toepassing van Artikel 

6. 

In alle gevallen van schorsing of beëindiging van dit BRP Contract, zijn de Partijen ertoe 

gehouden al hun betalingsverplichtingen, voortvloeiende uit de uitvoering van dit BRP Contract 

of als gevolg van de schorsing of de beëindiging ervan, te voldoen. In de gevallen bedoeld in 

Artikelen 9.1, 9.2.2 en 9.2.3  zullen de genoemde betalingsverplichtingen onmiddellijk opeisbaar 

zijn. 

In alle gevallen van schorsing of beëindiging van het BRP Contract door Elia, zal Elia te 

gepasten tijde de betreffende Toegangshouders en Gebruikers van het Elia-Net van de 

Toegangspunten toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP, de Beheerders van de 

CDS toegewezen aan de Allocaties op dat CDS van BRP, de beheerders van Publieke 

Distributienetten toegewezen aan de Distributie-Allocatie(s) van BRP en de veilingplatformen op 

de hoogte brengen van het opstarten van de procedure tot schorsing en/of beëindiging van het 

BRP Contract. De betrokken regulatoren ontvangen een kopie van de kennisgeving van de 
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onmiddellijke schorsing van het BRP Contract die werd verzonden naar BRP. Ze worden op de 

hoogte gebracht van het opstarten van de procedure tot schorsing en/of beëindiging van het 

BRP Contract. 

In alle gevallen van schorsing of beëindiging van dit BRP Contract, zal de registratie in het 

Register van Evenwichtsverantwoordelijken tijdelijk of definitief ingetrokken worden. Elke 

schorsing of beëindiging van het BRP Contract impliceert onder andere dat BRP niet meer tot 

Evenwichtsverantwoordelijke van een Toegangspunt kan worden benoemd. 

Deze laatste bepaling doet geen afbreuk aan het recht van BRP om opnieuw opgenomen te 

worden in het Register van de Evenwichtsverantwoordelijken zodra alle verplichtingen van BRP 

zijn vervuld en hij opnieuw in staat is te voldoen aan alle verplichtingen van een 

Evenwichtsverantwoordelijke. 

 

Sectie VII:  Diverse bepalingen 

10 Diverse bepalingen 

10.1. Wijziging van dit BRP Contract 

Het BRP Contract kan door Elia gewijzigd worden, na goedkeuring van de door Elia 

voorgestelde wijzigingen door de in dit opzicht bevoegde regulator, overeenkomstig de 

bepalingen in het van toepassing zijnde Technisch Regelement. 

Alle wijzigingen zullen van kracht worden binnen een redelijke termijn die door Elia zal bepaald 

worden, rekening houdend met de aard van de geplande wijziging en de voorwaarden die eraan 

verbonden zijn inzake veiligheid, betrouwbaarheid en efficiëntie van het Elia-Net. Behalve 

indien een andere termijn wordt opgelegd door de regulator(en) die bevoegd is (zijn) om de 

aanpassingen aan het BRP Contract goed te keuren of indien die termijn voortvloeit uit de ter 

zake toepasselijke reglementering, zal de redelijke termijn waarvan hierboven sprake niet korter 

zijn dan 14 kalenderdagen volgend op de datum waarop Elia een aangetekende kennisgeving 

heeft verstuurd waarin BRP op de hoogte wordt gebracht van de wijziging. 

 

10.2. Kennisgeving en handtekening 

Kennisgeving moet uitgevoerd worden in overeenstemming met Bijlage 2. 

BRP zal Elia de informatie, gevraagd in Bijlage 2, bezorgen vóór of bij ondertekening van het 

BRP Contract. 

De Partijen zullen alles in het werk stellen zodat de contactpersonen vermeld onder “Operatie” 

in de genoemde Bijlage 2 te allen tijde en permanent per telefoon of op een andere manier 

gecontacteerd kunnen worden. Hun contactgegevens worden vermeld in Bijlage 2. 

Elke wijziging in de contactgegevens met betrekking tot Bijlage 2 moet, tenminste zeven (7) 

dagen vooraleer de wijziging in voege treedt, aan de andere Partij kenbaar gemaakt worden. 

Wijzigingen aan Bijlage 2 van dit BRP Contract mogen door BRP op ieder ogenblik voor zijn 

eigen gegevens worden doorgevoerd en zullen bindend zijn voor Elia van zodra Elia hiervan op 

de hoogte gebracht is en Elia deze bevestigd heeft. Wijzigingen aan Bijlage 2 van dit BRP 
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Contract mogen door Elia op ieder ogenblik voor zijn eigen gegevens worden doorgevoerd en 

zullen bindend zijn voor BRP na kennisgeving aan BRP via aangetekend schrijven. 

De geavanceerde elektronische handtekening wordt aanvaard voor de ondertekening van het 

BRP Contract en/of de Bijlages daarvan, mits naleving van de voorwaarden voorzien door de 

wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch 

kader voor elektronische handtekeningen en certificatiediensten. 

 

10.3. Informatie en opname 

Vermits de meeste informatie die, in het kader van dit BRP Contract, tussen de partijen wordt 

uitgewisseld, met inbegrip van de Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s die door BRP aan Elia 

worden bezorgd, op de een of andere manier, een invloed kan hebben op Elia’s beheer van het 

Elia-Net, is het van essentieel belang voor Elia, inclusief voor de veiligheid van het Elia-Net, dat 

de informatie die door BRP aan Elia wordt verstrekt, heel zorgvuldig door BRP wordt 

geverifieerd voordat ze aan Elia wordt overgemaakt. 

In deze context, en om de uitwisseling van mondelinge informatie tussen de partijen en/of 

tussen hun vertegenwoordigers, inclusief de werknemers, extra te beveiligen, aanvaarden beide 

Partijen hierbij dat de mondelinge communicatie, inclusief de telecommunicatie, wordt 

opgenomen. De Partijen zullen hun vertegenwoordigers en al hun werknemers die in 

communicatie zouden kunnen staan met de andere Partij, vóór dergelijke communicatie, van 

deze opnames op de hoogte brengen. De Partijen zullen passende maatregelen treffen om de 

bedoelde opnames veilig te bewaren en de toegang tot dergelijke opnames uitsluitend te 

beperken tot de personen die een verantwoorde nood aan de toegang tot de opnames hebben. 

De bedoelde opnames zullen niet worden gebruikt bij eender welke claim tegen eender welke 

natuurlijke persoon. 

 

10.4. Niet-overdraagbaarheid van rechten 

De Partijen komen overeen onder geen beding de rechten en verplichtingen voortvloeiend uit dit 

BRP Contract geheel of gedeeltelijk over te dragen (met inbegrip van overdrachten door fusies, 

splitsingen of overdracht of inbreng van een algemeenheid of een bedrijfstak (al dan niet 

krachtens de automatische overdrachtsregels) aan een derde, zonder de voorafgaande, 

uitdrukkelijke en schriftelijke toestemming van de andere Partij die deze toestemming niet op 

onredelijke wijze zal weerhouden of uitstellen, inzonderheid wat betreft een mogelijke fusie of 

splitsing van vennootschappen. 

Het BRP Contract, met de eruit voortvloeiende rechten en plichten, kan niettemin vrij worden 

overgedragen aan vennootschappen die als verbonden onderneming van een Partij worden 

beschouwd in de zin van artikel 11 van het Belgische Wetboek van Vennootschappen, op 

voorwaarde evenwel dat de overnemer zich ertoe verbindt deze rechten en plichten terug aan 

de overdrager over te dragen (en de overdrager er zich toe verbindt deze overdracht te 

aanvaarden), van zodra de verbondenheid tussen de overdrager en de overnemer ophoudt te 

bestaan. 

 

10.5. Voorrang op alle vorige overeenkomsten 

Beide partijen bevestigen dat dit BRP Contract eender welke en alle vorige of lopende 

overeenkomsten van Evenwichtsverantwoordelijke tussen de Partijen die naar hetzelfde 
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onderwerp verwijzen, vernietigt en vervangt. Als de partijen, op het ogenblik van de 

ondertekening van dit BRP Contract, al gebonden zijn door een lopend contract van 

Evenwichtsverantwoordelijke voor het lopende jaar, vernietigt, beëindigt en vervangt dit BRP 

Contract het bedoelde lopende contract. 

 

10.6. Geen afstand 

Het feit dat één van beide Partijen op eender welk ogenblik nalaat de strikte uitvoering door de 

andere Partij te eisen van eender welke bepalingen, akkoorden of voorwaarden gestipuleerd in 

dit BRP Contract, mag niet worden geïnterpreteerd als een blijvende afstand of een 

aanhoudend prijsgeven ervan, en iedere Partij mag op eender welk ogenblik de strikte en 

volledige uitvoering door de andere Partij eisen van eender welke of alle bedoelde bepalingen, 

akkoorden en voorwaarden. 

 

10.7. Nietigheid van een clausule 

De ongeldigheid of nietigheid van één of meerdere bepaling(en) van dit BRP Contract zal geen 

invloed hebben op de geldigheid van de overige bepalingen ervan. Eender welke bepaling die 

uit hoofde van eender welke toepasselijke wet nietig en ongeldig is, zal als er uit weggelaten 

beschouwd worden, maar dergelijke weglating zal geen invloed hebben op de overige 

bepalingen ervan, die volledig van kracht zullen blijven. 

 

10.8. Licenties 

BRP zal op ieder ogenblik tijdens de looptijd van dit BRP Contract beschikken over alle 

overheidsvergunningen, licenties en/of goedkeuringen noodzakelijk voor de uitvoering van de 

rechten of plichten die in dit BRP Contract voor of namens BRP zijn vastgelegd. Als op eender 

welk gegeven ogenblik tijdens dit BRP Contract een dergelijke vergunning, licentie en/of 

goedkeuring wordt opgeschort en/of ingetrokken, mag Elia dit BRP Contract onmiddellijk 

beëindigen. 

Sectie VIII:  Geschillenbeslechting 

11 Geschillenbeslechting  

BRP verklaart hierbij dat hij door Elia, voorafgaand aan het ondertekenen van het BRP 

Contract, op de hoogte werd gebracht van zijn rechten en onder meer van het feit dat de 

geschillen betreffende de verplichtingen van Elia, met uitzondering van geschillen over de 

rechten en verplichtingen die voortvloeien uit het BRP Contract, mogen worden voorgelegd, 

naargelang zijn keuze en al naargelang de toepasselijke federale en gewestelijke regelgeving 

daarin voorziet, aan een door de betrokken regulator georganiseerde bemiddeling, 

geschillenkamer of geschillendienst, de Rechtbank van koophandel te Brussel of een ad hoc 

arbitrage overeenkomstig de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek. 

Elk geschil met betrekking tot het afsluiten, de geldigheid, de interpretatie of de uitvoering van 

het BRP Contract of van latere contracten of operaties die er zouden kunnen uit voortvloeien, 

alsook elk ander geschil betreffende of verband houdend met het BRP Contract zal naar keuze 

van de meest gerede Partij: 
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- tot de bevoegdheid behoren van de Rechtbank van koophandel te Brussel; of 

- worden voorgelegd aan de ombuds-/bemiddelings- en arbitragedienst die 

georganiseerd wordt door de betrokken regulator in overeenstemming met de van 

kracht zijnde wetten en reglementen; of 

- worden voorgelegd aan een ad hoc arbitrage overeenkomstig de bepalingen van het 

Belgisch Gerechtelijk Wetboek. 

BRP verklaart hierbij ook, voorafgaand aan het ondertekenen van het BRP Contract, door Elia 

op de hoogte te zijn gebracht van de bepalingen in de toepasselijke federale en/of gewestelijke 

regelgeving in verband met de bemiddeling. 

Gelet op de complexe verhoudingen, aanvaarden Partijen bij deze, teneinde de toepassing van 

de regels inzake samenhang of tussenkomst mogelijk te maken, hetzij om in geval van 

samenhangende geschillen afstand te doen van elk arbitragebeding teneinde in een andere 

gerechtelijke procedure tussen te komen, hetzij, omgekeerd, om afstand te doen van een 

gerechtelijke procedure teneinde deel te nemen aan een meerpartijen arbitrage. In geval van 

verdeeldheid wordt de voorkeur gegeven aan de eerste ingeleide procedure. 
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Voorwaarden en modaliteiten voor de 

Evenwichtsverantwoordelijke 

 

 
Dit deel van het BRP Contract bevat de Voorwaarden en modaliteiten die van toepassing zijn op de 

Evenwichtsverantwoordelijken in overeenstemming met de bepalingen van Artikel 18 §6 van  
Verordening (EU) 2017/2195 van de Commissie van 23 november 2017  

tot vaststelling van richtsnoeren voor elektriciteitsbalancering.  
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Sectie IX: De Onbalanszone 

12 Afbakening van de Onbalanszone 

De onbalanszone, zoals bedoeld in Artikel 54(2) van het Europese Richtsnoer EBGL is gelijk 

aan de Scheduling area uitgebaat door Elia en komt overeen met de regelzone waarvoor Elia 

verantwoordelijk is en werd aangesteld als transmissienetbeheerder conform de bepalingen van 

Artikel 1 punt 57° van het Federaal Technisch Reglement. 

Sectie X:  Evenwichtsverplichtingen 

13 De Evenwichtsverplichtingen van de BRP  

In overeenstemming met Artikel 204 van het Federaal Technisch Reglement verbindt BRP zich 

ertoe om: 

- Het voorzien en uitwerken van alle redelijke middelen om op kwartierbasis in evenwicht 

te blijven in overeenstemming met Artikel 201 van het Federaal Technisch Reglement  

en Artikel 15 van dit BRP Contract; 

- de compensatie van de actieve verliezen in het transmissienet in overeenstemming met 

Artikel 19.4 van dit BRP Contract; 

- de indiening van zijn Dagelijks Evenwichtsprogramma in overeenstemming met Artikel 

23 van dit BRP Contract; 

- in voorkomend geval, de opvolging van het Toegangspunt of het Markttoegangspunt, 

voor die Toegangspunten en Markttoegangspunten waarvoor hij belast is voor de 

opvolging;  

- de financiële verantwoordelijkheid voor zijn Onevenwicht en dit door betaling van het 

Onevenwichtstarief in overeenstemming met Artikel 28 van dit BRP Contract; 

- het waarborgen, met zijn eigen middelen of op elke andere manier, van een 

voortdurende 24 uur op 24 operationele dienst; 

- elke andere procedure tijdens de exploitatie in overeenstemming met dit BRP Contract; 

- in voorkomend geval, en gedurende een overgangsperiode in overeenstemming met 

Artikel 271 van het Federaal Technisch Reglement, het indienen van de dagelijkse 

coördinatieprogramma’s evenals de inschakeling van de productie-eenheden waarvoor 

hij verantwoordelijk is voor de opvolging op het Toegangspunt, door het sluiten van een 

contract voor de coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden.  
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14 De Evenwichtsperimeter van BRP 

De Evenwichtsperimeter van BRP bestaat uit: 

- Toegangspunten, met uitzondering van de Toegangspunten die een op het Elia-Net 

aangesloten CDS voeden; en/of 

- Distributie-Allocatie(s) op een of meer Publieke Distributienetten; en/of 

- Afname- en/of Injectie-Allocaties op het CDS op één of meer CDS, die voor elk CDS 

overeenkomen met het totale energievolume bij injectie en/of bij afname voor alle 

Markttoegangspunten op dat CDS die door BRP worden opgevolgd, conform Artikel 

23.2.3 van het BRP Contract; en/of 

- verliezen overeenkomstig artikelen 206 en 207 van het Federaal Technisch Reglement, 

en, indien van toepassing, overeenkomstig de Technische Reglementen Plaatselijk 

Vervoer, Lokale en Gewestelijke Transmissie; en/of 

- Import en/of Export; en/of 

- Interne Commerciële Handel; 

- in voorkomend geval de correcties van de Evenwichtsperimeter ten gevolge van een 

activatie van flexibiliteit overeenkomstig Artikel 19.7 van het BRP Contract  

die worden toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP.  

Elke Evenwichtsverantwoordelijke die Shipping Agent is en naast het Externe Commercieel 

Handelsprogramma, andere activiteiten nomineert die tot zijn Evenwichtsperimeter behoren, 

moet: 

- alvorens de Externe Commercieel Handelsprogramma in te dienen, een afzonderlijke 

Evenwichtsperimeter aanvragen bij Elia (geïdentificeerd met een afzonderlijke EIC/Elia 

code); en 

- al de Evenwichtsverantwoordelijken die Interne Commerciële Handel met hem 

nomineren, op de hoogte brengen van deze dubbele Evenwichtsperimeter met de 

melding welke Evenwichtsperimeter van toepassing is voor welk Extern Commercieel 

Handelsprogramma. 

15 Evenwichtsverplichtingen van BRP  

15.1. Individuele evenwichtsverplichting van de Evenwichtsverantwoordelijken 

Overeenkomstig het Federaal Technisch Reglement zal BRP op ieder moment tijdens de 

uitvoering van dit BRP Contract alle redelijke middelen voorzien en uitwerken om, op 

kwartierbasis in evenwicht te blijven, uitgezonderd in het geval van een wijziging van de 

Evenwichtsperimeter van BRP in het kader van een activatie door een FSP in de markten 

waarop de Regels voor Energieoverdracht van toepassing zijn. BRP wordt in bovenstaand 

geval niet verantwoordelijk geacht, in de zin van  Artikel 15 van het BRP Contract, voor dat 

specifieke onevenwicht in zijn Evenwichtsperimeter. 

Zoals aangegeven in Artikel 1 van dit BRP Contract, treedt een Onevenwicht op wanneer er per 

Kwartier een verschil is tussen de totale Injectie toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van 
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BRP en de totale Afname toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP zoals beschreven 

in Artikel 20 van dit BRP Contract. 

Er kan ook een Onevenwicht optreden in de Evenwichtsperimeter van BRP in zijn rol als 

Evenwichtsverantwoordelijke verbonden aan een Flexibility Service Provider. 

BRP zal Elia, op Elia’s eerste gemotiveerde verzoek, voldoende bewijs leveren dat hij in de 

nodige middelen en/of procedures heeft voorzien om de evenwichtsverplichting te kunnen 

naleven. Als BRP in Onevenwicht is, zal BRP het Tarief voor Onevenwicht betalen 

overeenkomstig Artikel 28 van dit BRP Contract en overeenkomstig de toepasselijke Tarieven. 

De betaling van het hierboven genoemde Tarief voor Onevenwicht ontslaat BRP niet van zijn 

aansprakelijkheid zoals bepaald overeenkomstig Artikel 6 van dit BRP Contract. 

 

15.2. Deelname van de Evenwichtsverantwoordelijken aan de globale doelstelling van 

behoud van het evenwicht van de regelzone 

Onverminderd de individuele evenwichtsverplichting van elke Evenwichtsverantwoordelijke, 

zoals beschreven in Artikel 15.1 van het BRP Contract, heeft een Evenwichtsverantwoordelijke 

de mogelijkheid om in real time deel te nemen aan de globale doelstelling van behoud van het 

evenwicht van de Belgische regelzone, en daarbij, tijdens het inzetten van de bovenvermelde 

middelen, af te wijken van het evenwicht van zijn Evenwichtsperimeter, in de mate dat hij de 

middelen behoudt om in real time en op eender welk moment, terug te keren naar het 

evenwicht van zijn Evenwichtsperimeter. 

Een Evenwichtsverantwoordelijke verbonden aan een Flexibility Service Provider kan in 

realtime niet afwijken van de algemene doelstelling tot instandhouding van het evenwicht van 

zijn Evenwichtsperimeter voor het deel met betrekking tot zijn activiteit als 

Evenwichtsverantwoordelijke verbonden aan een Flexibility Service Provider. 

Elia kan in geen enkele omstandigheid aansprakelijk gesteld worden, in de zin van Artikel 6 van 

het BRP Contract, voor schade die direct of indirect voortvloeit uit de autonoom genomen 

beslissing van de Evenwichtsverantwoordelijke om af te wijken van het evenwicht van zijn 

Evenwichtsperimeter om in real time deel te nemen aan het behoud van het evenwicht van de 

Belgische regelzone. 

Op het eerste gemotiveerde verzoek van Elia zal BRP voldoende bewijs leveren dat hij over de 

middelen beschikte om in real time terug te keren naar zijn evenwichtsverplichting binnen zijn 

Evenwichtsperimeter. 

Deze deelname in real time aan het behoud van het evenwicht in de Belgische regelzone, 

waarbij in voorkomend geval afgeweken wordt van het evenwicht binnen zijn 

Evenwichtsperimeter, heft in geen enkel geval de verplichting van BRP op om in evenwicht te 

zijn op het moment dat hij zijn Day-ahead Dagelijks Evenwichtsprogramma en Intraday 

Dagelijks Evenwichtsprogramma’s  indient met betrekking tot zijn Evenwichtsperimeter, zoals 

voorzien in Artikel 23.1 van het BRP Contract. 
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Sectie XI:  De vereisten om BRP te worden 

16 Bewijs van de financiële solvabiliteit van BRP  

Het sluiten van het BRP Contract veronderstelt dat BRP het bewijs levert van zijn financiële 

solvabiliteit. 

Het bewijs van de financiële solvabiliteit van BRP bij het sluiten van het BRP Contract 

veronderstelt dat BRP voldoet aan de bijzondere bepalingen inzake financiële waarborgen zoals 

overeengekomen in het BRP Contract. 

Tijdens de gehele duur van het BRP Contract moet BRP, op gemotiveerd verzoek van Elia, het 

bewijs leveren aan Elia van zijn financiële solvabiliteit. 

De financiële solvabiliteit van BRP tijdens de uitvoering van het  BRP Contract is een essentieel 

bestanddeel van het met Elia afgesloten BRP Contract en van de door Elia aangegane 

verbintenissen. 

17 Betalingswaarborg  

17.1. Algemeen    

Als opschortende voorwaarde voor het aangaan van dit BRP Contract, en ten laatste bij geldige 

ondertekening ervan, zal BRP aan Elia een waarborg bezorgen die de hierna vermelde 

voorwaarden respecteert voor de volledige duur van dit BRP Contract en voor de volledige 

periode voor uitvoering van alle financiële verplichtingen die voortvloeien uit het BRP Contract, 

in de zin van Artikel 9.3 van het BRP Contract. 

De waarborg is een zekerheid voor de gevraagde en tijdige uitvoering van alle verplichtingen 

die voortvloeien uit dit BRP Contract, met inbegrip van, maar niet beperkt tot de betaling van de 

Tarieven voor Onevenwicht en/of externe inconsistenties. 

De waarborg kan de vorm aannemen van een bankwaarborg op eerste verzoek uitgegeven 

door een financiële instelling tegen de voorwaarden vastgelegd in Artikel 17.2, of van de 

betaling van een geldsom tegen de voorwaarden vastgelegd in Artikel 17.3. 

De waarborg dient een initiële duurtijd te hebben van minstens een kalenderjaar en zal tijdig 

door BRP hernieuwd worden om de vereiste zekerheid te behouden voor de volledige duur van 

het BRP Contract en voor de volledige periode voor uitvoering van alle financiële verplichtingen 

die voortvloeien uit het BRP Contract. 

Bij de opzegging en/of beëindiging van het BRP Contract wegens om het even welke reden, zal 

Elia de waarborg terugbezorgen aan BRP op voorwaarde dat BRP aan al haar verplichtingen 

die voortkomen uit dit BRP Contract of de opzegging en/of beëindiging ervan heeft voldaan. 

 

17.2. Bankwaarborg 

Het standaardformulier van deze bankwaarborg op eerste verzoek is opgenomen in Bijlage 1 

van dit BRP Contract. Het bedrag en de specificaties van om het even welke toegelaten 

wijzigingen inzake het bedrag van deze bankwaarborg op eerste verzoek worden bepaald 

overeenkomstig met de criteria vermeld in Artikel 17.4 en  Bijlage 1. BRP zal overgaan tot 
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aanpassing van het bedrag van de bankgarantie overeenkomstig de bepalingen van Artikel 17.4 

en Bijlage 1 van dit BRP Contract. 

BRP zal Elia, ten minste één (1) kalendermaand voor het einde van de bestaande 

bankwaarborg, het bewijs leveren dat de financiële instelling die de waarborg heeft uitgegeven 

de duurtijd ervan heeft verlengd zonder een andere wijziging aan te brengen aan deze 

waarborg, of zal een nieuwe waarborg afleveren die voldoet aan alle voorwaarden vermeld in 

dit Artikel. 

De financiële instelling die de waarborg uitgeeft moet voldoen aan de minimale rating-vereiste 

van minstens “BBB” toegekend door het credit rating bureau Standard & Poors, of met een 

officiële rating van minstens “Baa2” toegekend door het credit rating bureau Moody’s. In geval 

van verlies van de minimum vereiste rating, moet BRP, binnen een termijn van 20 

Bankwerkdagen na het verlies van de vereiste rating door de eerste financiële instelling, Elia 

een nieuwe waarborg voorleggen van een andere financiële instelling die beantwoordt aan de 

voorwaarden vermeld in dit Artikel. 

Wanneer Elia een beroep doet op de waarborg, zal BRP Elia, binnen een termijn van vijftien 

(15) Bankwerkdagen nadat Elia de waarborg heeft opgevraagd het bewijs leveren dat de 

financiële instelling die de waarborg heeft afgeleverd het bedrag van de bankwaarborg heeft 

bijgesteld tot op het gewenste niveau of zal BRP een nieuwe waarborg voorleggen die voldoet 

aan de voorwaarden vermeld in dit Artikel. 

 

17.3. Waarborg onder de vorm van een geldsom 

BRP kan de bankwaarborg op eerste verzoek vervangen door een betaling aan Elia van een 

geldsom die wordt berekend in overeenstemming met Artikel 17.4 van onderhavig BRP 

Contract, onder voorbehoud van aanvaarding door Elia van deze garantie onder de vorm van 

een geldsom. 

Dit bedrag zal worden gestort op een rekening van Elia die Elia aan BRP zal meedelen. Bij elke 

storting zal de vermelding “garantie” en het contract nummer in de mededeling vermeld worden. 

Dit bedrag zal geen interest opleveren ten gunste van BRP. 

Deze storting vormt een aanspraak op de bedragen die BRP in welk opzicht dan ook 

verschuldigd is aan Elia, en zal minstens gelden als zekerheid en als borg van eerste rang ten 

gunste van Elia, voor de uitvoering van alle verplichtingen die voortvloeien uit het Contract, met 

inbegrip van, maar niet beperkt tot de betalingen van de Tarieven van Onevenwicht en/of 

externe inconsistentie. 

Er wordt uitdrukkelijk overeengekomen en begrepen, zonder afbreuk te doen aan wat 

voorafgaat, dat Elia vrij zal kunnen beschikken over alle bedragen die BRP heeft gestort als 

waarborg of als garantie, terwijl Elia enkel gehouden is om te zijner tijd een equivalent bedrag 

terug te betalen. 

De bedragen die aan Elia worden gestort als waarborg, als garantie of om eender welke andere 

reden, zullen van rechtswege worden gecompenseerd met de verplichtingen van BRP die 

voortvloeien uit het BRP Contract, en die allemaal nauw met elkaar verbonden zijn, in elkaar 

grijpen of gekoppeld zijn, en waarbij overeengekomen is dat deze compensatie wordt geacht 

plaats te vinden op het moment dat al deze verplichtingen vervuld zijn. 

Elk saldo dat uiteindelijk toekomt aan BRP, zal via overschrijving aan BRP terugbetaald worden 

op 1 maart van het jaar dat volgt op de afronding van alle financiële verplichtingen die 

voortvloeien uit het BRP Contract, in de zin van Artikel 9.3  van het BRP Contract, ongeacht de 
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reden en zonder dat dit interesten oplevert aan BRP, en dit alles onverminderd alle rechten en 

rechtsvorderingen van Elia achteraf. 

 

17.4. Het bedrag van de vereiste waarborg 

Het bedrag van de waarborg is een variabel bedrag berekend op basis van de positie van BRP. 

De positie van BRP is, onverminderd de bepalingen betreffende de eerste (1ste) maand van dit 

BRP Contract zoals hieronder weergegeven, de hoogste van de dagelijkse Afname 

gemiddelden toegewezen aan BRP berekend op basis van de vorige kalendermaand. De 

daggemiddelden zijn gebaseerd op de dagelijkse kwartierwaarden van: 

 de gemeten Afnames aan Afnamepunten, behalve Afnamepunten die een CDS 

voeden, en toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP, en 

 alle Allocaties op CDS (indien het netto-Afnames betreft), toegewezen aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP, en 

 alle Distributie-Allocaties (indien het netto-Afnames betreft), toegewezen aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP, en 

 de Externe Commercieel Handelsprogramma’s voor Exports die toegekend worden 

aan de Evenwichtsperimeter van BRP, en 

 de Interne Commerciële Handelsprogramma’s (verkooptransacties) van BRP met 

andere Evenwichtsverantwoordelijken en toegewezen aan de Evenwichtsperimeter 

van BRP. 

Deze positie wordt in de volgende tabel overgenomen, waaruit de vereiste waarborg wordt 

afgeleid. De bedragen van de variabele waarborg worden berekend door 5 % van de 

bovengrens van elk blok te nemen over een periode van éénendertig (31) dagen en 

vermenigvuldigd met 50 €/ MWh. 

De positie van BRP (BRP-P) Waarde variabele waarborg 

BRP-P  50 MW € 93.000 

50 MW  BRP-P  100 MW € 186.000 

100 MW< BRP-P  200 MW € 372.000 

200 MW < BRP-P  300 MW € 558.000 

300 MW< BRP-P  450 MW € 837.000 

450 MW< BRP-P  600 MW € 1.116.000 

600 MW< BRP-P  750 MW € 1.395.000 

750 MW< BRP-P  900 MW € 1.674.000 

900 MW< BRP-P  1050 MW € 1.953.000 

1050 MW< BRP-P  1200 MW € 2.232.000 

1200 MW< BRP-P  1500 MW € 2.790.000 

BRP-P  1500 MW € 3.000.000 

 

- Eerste maand van het BRP Contract: set-point van de waarborg 

De positie van BRP voor haar eerste (1ste) maand van het BRP Contract wordt, in onderling 

akkoord tussen de Partijen, bepaald op de geraamde hoogste positie van BRP voor de 
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komende drie (3) maanden. Deze waarde zal de basis vormen voor het bepalen van de set-

point van de waarde van de waarborg. In ieder geval is de minimum waarborg altijd € 93.000. 

- Bewaking en controle van de waarborg voor elke Evenwichtsverantwoordelijke 

BRP zal op eigen initiatief zijn waarborg meteen aanpassen overeenkomstig de hieronder 

bepaalde regels. Elia zal tijdig controleren of BRP heeft voldaan aan haar verplichtingen. 

- Als de positie van BRP gedurende één (1) maand meer dan twee (2) dagen hoger is 

dan 20 % boven de positie waarvoor de waarborg bepaald werd, zal BRP onmiddellijk, 

en ten laatste binnen de drie (3) weken na dit voorval haar waarborg verhogen tot aan 

het gewenste niveau. De positie van BRP kan nooit hoger komen dan 40 % boven de 

positie waarvoor een waarborg afgeleverd werd. 

- Indien bovendien de waarde van de waarborg lager is dan het gemiddelde van de 

laatste twee (2) facturen toegestuurd naar BRP, zal BRP onmiddellijk, en ten laatste 

drie (3) weken na het voorval haar waarborg verhogen naar dit gemiddelde. 

Indien de positie van BRP op zijn minst gedurende één (1) maand lager is dan de door de 

waarborg gegarandeerde hoogte, kan BRP een vermindering van zijn waarborg bekomen 

overeenkomstig de tabel hierboven. Elia zal deze vermindering van de waarborg in de 

voornoemde omstandigheden goedkeuren. 

18 Opschortende voorwaarden voor de uitvoering van dit BRP Contract 

In uitvoering van artikel 236 §2 van het Federaal Technisch Reglement is BRP ertoe gehouden 

te voldoen aan de volgende opschortende voorwaarden: 

a) BRP dient het bewijs te leveren van de financiële waarborgen zoals bepaald in Artikel 

17 van dit BRP Contract. 

b) BRP dient het bewijs te leveren van de terbeschikkingstelling en de handhaving van de 

noodzakelijke en voldoende middelen, om met eigen middelen of op elke andere 

manier, zijn werking 24 Uur op 24 te waarborgen overeenkomstig het Federaal 

Technisch Reglement. 

c) indien van toepassing, het bewijs van de totstandbrenging en het onderhoud door de 

Evenwichtsverantwoordelijke, redelijke en voldoende middelen om te anticiperen op 

bepaalde situaties die mogelijk tot een onevenwicht leiden. 
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Sectie XII:  Onevenwichtsberekening 

19 Toewijzing aan de Evenwichtsperimeter 

De berekening van de verschillende elementen waaruit de Evenwichtsperimeter van de BRP 

bestaat, zoals gedefinieerd in Artikel 14 van dit BRP Contract, gebeurt in overeenstemming met 

de onderstaande bepalingen. 

19.1. Injectie- en/of Afnamepunten 

Injectie- en/of Afnamepunten, met uitzondering van de Toegangspunten die een op het Elia-Net 

aangesloten CDS voeden, worden toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP: 

- voor alle Injectiepunten en/of Afnamepunten waarvoor de Toegangshouder, 

aangewezen overeenkomstig de toepasselijke regelgeving en/of contractuele 

bepalingen, toegangsrechten heeft verkregen door met Elia een geldig en afdwingbaar 

Toegangscontract af te sluiten; en 

- waarvoor BRP geldig werd aangeduid als Evenwichtsverantwoordelijke voor wat betreft 

de vermelde Injectiepunten en/of Afnamepunten in het genoemde Toegangscontract. 

Deze toekenning aan de Evenwichtsperimeter van BRP zal geschieden op basis van het 

gemeten Actief vermogen, met uitzondering van het volume geïnjecteerd op de 

Toegangspunten van de Productie-eenheden die de Strategische Reserve door Productie 

leveren die vervangen wordt door de waarde 0. Deze toekenning is onderworpen aan specifieke 

voorschriften inzake Bandleveringen voor Afnamepunten, Gedeelde injectie voor Injectiepunten 

en de gevallen waarin twee Evenwichtsverantwoordelijken worden aangewezen die belast zijn 

met de opvolging van de afname en/of de injectie in een Toegangspunt, overeenkomstig artikel 

211  van het Federaal Technisch Reglement, zoals bepaald in het relevante Toegangscontract. 

 

19.2. Distributie-Allocatie(s) op een Publiek Distributienet  

De Distributie-Allocatie(s) van BRP, kenbaar gemaakt aan Elia door een of meer beheerders 

van een Publiek Distributienet, bepaald in het kader van de toegangsrechten tot dit (deze) 

Publieke Distributienet(ten), word(t)(en) toegewezen aan BRP. 

 

19.3. Allocatie(s) op een/meer CDS aangesloten op het Elia-Net 

De Allocaties op een of meer CDS van BRP, kenbaar gemaakt aan Elia door de CDS-

Beheerder(s), en bepaald in het kader van het toegangsrecht tot dit/deze CDS, worden 

toegewezen aan BRP. 

 

19.4. Verliezen 

Voor de gemeten Afname aan Afnamepunten, met uitzondering van de Afnamepunten die 

een CDS voeden, voor de Distributie-Allocaties en voor de Allocaties op een CDS 

aangesloten op het Elia-Net (in geval van een nettoafname) worden, overeenkomstig 

artikelen 206 en 207 van het Federaal Technisch Reglement en, indien van toepassing, 

overeenkomstig de betrokken Technische Reglementen Plaatselijk Vervoer, Lokale en 

Gewestelijke Transmissie, verliespercentages van deze Afname toegekend aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP. Deze percentages worden gepubliceerd op de website van 
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Elia en kunnen indien nodig worden aangepast op basis van de gemeten verliezen. Een 

aanpassing van deze percentages kan uitgevoerd worden in de loop van het jaar voor zover 

dat BRP op de hoogte wordt gebracht van deze wijziging binnen een redelijke termijn 

zodanig dat de nodige maatregelen genomen kunnen worden. De redelijke termijn waarvan 

hierboven sprake zal nooit korter zijn dan twee (2) weken volgend op de datum waarop Elia 

een aangetekende kennisgeving heeft verstuurd waarin BRP op de hoogte wordt gebracht 

van de wijziging. 

 

19.5. Import en Export 

Bevestigde en uitgevoerde Externe Commercieel Handelsprogramma’s  voor Import en/of 

Export op een of meerdere Grenzen, die verband houden met de Fysieke 

Transmissierechten van BRP worden in voorkomend geval toegewezen aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP. 

De procedure van toewijzing is beschreven in Artikel 24 van dit BRP Contract. 

 

19.6. Interne Commerciële Handel 

Bevestigde Interne Commercieel Handelsprogramma’s, ingediend door BRP worden 

toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP. De rechten en verplichtingen van BRP 

om Interne Commerciële Handelsprogramma’s in te dienen worden door dit BRP Contract 

geregeld. 

Elke Evenwichtsverantwoordelijke die CCP is en naast de Interne Commercieel 

Handelsprogramma’s van de transacties beschreven in het KB Beurs of uitgevoerd in het 

kader van de taken van de NEMO zoals vastgesteld door het Europese Richtsnoer CACM, 

andere activiteiten nomineert die tot zijn Evenwichtsperimeter behoren, moet: 

 alvorens de Interne Commercieel Handelsprogramma’s in te dienen van de 

transacties beschreven in het KB Beurs of uitgevoerd in het kader van de taken 

van de NEMO zoals vastgesteld door het Europese Richtsnoer CACM, een 

afzonderlijke Evenwichtsperimeter aanvragen bij Elia (geïdentificeerd met een 

afzonderlijke EIC/Elia code); en 

 alle Evenwichtsverantwoordelijken die Interne Commercieel Handelsprogramma’s 

indienen met hem, op de hoogte brengen van deze dubbele Evenwichtsperimeter 

met de melding welke Evenwichtsperimeter van toepassing is voor welke 

Nominatie. 

Indien BRP overgaat tot de indiening van Interne Commercieel Handelsprogramma’s met 

een Evenwichtsverantwoordelijke die CCP is, moet BRP, ingeval CCP meer dan één 

Evenwichtsperimeter heeft, de Evenwichtsperimeter gebruiken zoals deze door CCP 

meegedeeld werd. 

 

19.7. Correctie van de Evenwichtsperimeter in het kader van een activatie van flexibiliteit  

19.7.1. Leveren van Balanceringsdiensten 

De Evenwichtsperimeter van Evenwichtsverantwoordelijke verbonden aan een Flexibility 

Service Provider, wordt gecorrigeerd omwille van de deelname van de Flexibility Service 

Provider aan deze Balanceringsdiensten in zijn hoedanigheid als Balancing Service Provider. 

Deze correctie komt overeen met het Bestelde volume aan flexibiliteit. 
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a) Uitzonderingen en specifieke aspecten van toepassing: 

 Voor de levering van de frequentiebegrenzingsreserves (FCR) in de zin van het 

Federaal Technisch Reglement, wordt de Evenwichtsperimeter van BRP niet 

gecorrigeerd met het Actief vermogen dat bijkomend afgenomen of geïnjecteerd 

wordt en wordt de Evenwichtsperimeter van de Evenwichtsverantwoordelijke 

verbonden aan een Flexibility Service Provider niet aangepast met Bestelde 

volume. 

 In het geval dat Elia aan een Aanbieder van tertiaire regeling (mFRR) door niet-

CIPU Technische Eenheden een wijziging of onderbreking vraagt van 

Afnames/Injecties die een effect zouden hebben op de Evenwichtsperimeter van 

BRP, wordt de Evenwichtsperimeter van BRP niet gecorrigeerd voor de duur van 

de activatie met het Geleverde volume aan flexibiliteit en wordt de 

Evenwichtsperimeter van de Evenwichtsverantwoordelijke verbonden aan een 

Flexibility Service Provider niet gecorrigeerd met het Bestelde volume. 

In het geval van een dergelijke activatie zal Elia, onverminderd gelijkaardige 

informatie gegeven door de Aanbieder van tertiaire regeling door niet-CIPU 

Technische Eenheden aan BRP, zelf BRP informeren naar best vermogen 

volgens de kennis waarover Elia dan beschikt, over het maximale activeerbare 

volume, en, voor zover Elia erover beschikt, het effectief gemobiliseerd volume 

van de betrokken Afnames/Injecties in de Evenwichtsperimeter van BRP van de 

betrokken Afnames/Injecties. Deze informatie wordt aan BRP gegeven binnen de 

vijftien (15) minuten na de activatie, telefonisch en/of via e-mail (contact 

beschikbaar 24/24 u conform Bijlage 1 van het BRP Contract). 

b) Niet-gereserveerde tertiaire regeling (mFRR) door niet-CIPU Technische Eenheden 

In het geval dat Elia aan een Aanbieder van niet-gereserveerde tertiaire regeling 

door niet-CIPU Technische Eenheden een activatie vraagt van Afnames/Injecties 

die een effect zouden hebben op de Evenwichtsperimeter van BRP, wordt de 

Evenwichtsperimeter van BRP niet gecorrigeerd met het Geleverde volume aan 

flexibiliteit voor de activatieduur ingeval een uitzondering op een marktsituatie 

met Energieoverdracht van toepassing is zoals beschreven in sectie 8.2 van de 

Regels voor Energieoverdracht.  

Na activering door Elia van niet-gereserveerd tertiair regelvermogen door niet-

CIPU Technische Eenheden, geeft Elia, naar best vermogen, BRP informatie 

over de volumes in verband met een Balanceringsdienst voor niet-gereserveerde 

vermogen voor tertiaire regeling van niet-CIPU Technische Eenheden die 

geactiveerd kunnen worden in zijn Evenwichtsperimeter en op die manier impact 

kunnen hebben op zijn Evenwichtsperimeter. Deze informatie wordt gegeven per 

e-mail binnen de 15 minuten na de start van de activeringsperiode (contact 24 

uur per dag beschikbaar in overeenstemming met Bijlage 2 bij dit BRP Contract).  

Elia bevestigt aan BRP, naar beste vermogen, het geïnjecteerd of afgenomen 

Actief Vermogen in verband met de levering van de gevraagde 

Balanceringsdienst voor niet-gereserveerd tertiair regelvermogen door niet-CIPU 

Technische Eenheden die deel uitmaakt van zijn Evenwichtsperimeter. Deze 

informatie wordt gegeven per e-mail binnen de 15 minuten na het einde van de 

activeringsperiode (contact 24 uur per dag beschikbaar in overeenstemming met 

Bijlage 2 bij dit BRP Contract). 
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19.7.2. Correctie van de Evenwichtsperimeter ingeval van een marksituatie met Energieoverdracht  

De bepalingen opgenomen in deze sectie zijn enkel van kracht op die markten vastgelegd in 

de Regels voor Energieoverdracht in een marktsituatie met Energieoverdracht.  

In geval van een activatie van Vraagflexibiliteit door een Flexibility Service Provider, zijn de 

volgende regels van toepassing met betrekking tot de Evenwichtsperimeter van BRP: 

o Als BRP niet verbonden is aan deze Flexibility Service Provider wordt zijn 

Evenwichtsperimeter op maandelijkse basis gecorrigeerd met het Geleverde 

volume aan flexibiliteit, geaggregeerd op niveau van de 

Evenwichtsperimeter en geaggregeerd op kwartierbasis. Het Geleverde 

volume aan flexibiliteit op een Leveringspunt is gebaseerd op de principes 

met betrekking tot de berekening van het Geleverde volume aan flexibiliteit, 

zoals bepaald in sectie 11 van de Regels voor Energieoverdracht.  

In geval de Flexibility Service Provider een groter volume levert dan besteld 

door Elia, wordt het individueel Geleverde volume aan flexibiliteit op een 

Leveringspunt, gebaseerd op de hierboven vermelde regels en opgeteld 

over alle Leveringspunten, die deelnemen aan de levering van flexibiliteit 

pro rata tot de som van het individueel Geleverde volume aan flexibiliteit van 

alle betrokken Leveringspunten aangepast zodat het totaal Geleverde 

volume aan flexibiliteit, opgeteld over alle Leveringspunten die deelnemen 

aan de levering van flexibiliteit, gelijk is aan het door Elia Bestelde volume 

aan flexibiliteit. 

o Als BRP de Evenwichtsverantwoordelijke verbonden is aan deze Flexibility 

Service Provider wordt zijn Evenwichtsperimeter op maandelijkse basis 

gecorrigeerd met het verschil tussen het Geleverde volume en Bestelde 

volume, geaggregeerd op niveau van de Evenwichtsperimeter en 

geaggregeerd op kwartierbasis. Op deze wijze wordt per kwartier het 

verschil tussen het Geleverde volume en het Bestelde volume aan 

flexibiliteit toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van de BRP verbonden 

aan de Flexibility Service Provider waarop het onevenwichtstarief wordt 

toegepast. Het Geleverde volume aan flexibiliteit op een Leveringspunt is 

gebaseerd op de principes met betrekking tot de berekening van het 

Geleverde volume aan flexibiliteit, zoals bepaald in sectie 11 van de Regels 

voor Energieoverdracht. 

In geval de Flexibility Service Provider een groter volume levert dan besteld 

door Elia, wordt het individueel Geleverde volume aan flexibiliteit op een 

Leveringspunt, gebaseerd op de hierboven vermelde regels en opgeteld 

over alle Leveringspunten, die deelnemen aan de levering van flexibiliteit 

pro rata tot de som van het individueel Geleverde volume aan flexibiliteit van 

alle betrokken Leveringspunten aangepast zodat het totaal Geleverde 

volume aan flexibiliteit, opgeteld over alle Leveringspunten die deelnemen 

aan de levering van flexibiliteit, gelijk is aan het door Elia Bestelde volume 

aan flexibiliteit. 

19.7.3. Strategische Reserve door Afschakeling  

Enkel bij activering door Elia van een Leveringspunt dat overeenstemt met een 

Toegangspunt op het Elia-Net, dat deel uitmaakt van de Strategische Reserve door 

Afschakeling in het kader van de dienst van strategische reserve afgesloten door Elia, wordt 

de Evenwichtsperimeter van BRP gecorrigeerd overeenkomstig de volgende regels: 
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 de Afname aan het Toegangspunt dat toegewezen wordt aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP wordt vervangen door het overeenkomstige 

Nominatie op dit Toegangspunt; 

 de correctie wordt gedaan voor de periode waarin de fases van Ramp-Down en 

van Effectieve Levering van de Strategische Reserve via Afschakeling geleverd 

door dit Leveringspunt zijn inbegrepen, i.e. vanaf het eerste Kwartier dat wordt 

aangeduid door Elia om over te gaan tot de Ramp-Down en tot het laatste Kwartier 

aangeduid door Elia om over te gaan tot het beëindigen van de activering. 

In alle andere gevallen van levering van Strategische Reserve door Afschakeling, ongeacht 

of zij geleverd wordt door een of meerdere Leveringspunt(en) op het Publieke Distributienet, 

een punt dat zich in een CDS bevindt dat verbonden is met het Elia-Net of een punt dat zich 

in de elektrische installaties van een Netgebruiker bevindt achter een Toegangspunt tot het 

Elia-Net, wordt de Evenwichtsperimeter van BRP niet gecorrigeerd voor de duur van de 

levering. 

In alle gevallen van activering van de Strategische Reserve door Afschakeling die de 

Evenwichtsperimeter van BRP beïnvloedt, onafhankelijk van al dan niet een correctie van 

die Evenwichtsperimeter, zal Elia naar best vermogen volgens de kennis waarover Elia dan 

beschikt, BRP informeren over de activering van de Strategische Reserve door Afschakeling 

die zijn Evenwichtsperimeter beïnvloedt en, voor zover Elia erover beschikt, over het 

effectief geactiveerde volume van de Strategische Reserve door Afschakeling dat zich in de 

Evenwichtsperimeter van BRP situeert. Deze informatie wordt telefonisch en/of via e-mail 

en/of per fax (contact beschikbaar 24/24 u conform Bijlage 1 van het BRP Contract) aan 

BRP meegedeeld binnen vijftien (15) minuten na de opstart van de Ramp-Down. 

20 Onevenwicht per kwartier van BRP 

Het Onevenwicht per kwartier van BRP is het verschil per Kwartier tussen de totale Injectie 

in het Elia-Net behorende tot de Evenwichtsperimeter van BRP en de totale Afname van het 

Elia-Net behorende tot de Evenwichtsperimeter van BRP: 

De Totale Injectie behorende tot de Evenwichtsperimeter van BRP voor een bepaald 

Kwartier is de som van: 

- alle door BRP ingediende Externe Commerciële Handelsprogramma’s voor de 

Importen, inclusief diegenen die door Elia werden geïntegreerd in de 

Evenwichtsperimeter voor rekening van BRP en uitgevoerde Importen voor dit 

Kwartier, in overeenstemming met artikel 19.5 van dit BRP Contract; en 

- alle effectieve injecties aan de Injectiepunten toegewezen aan BRP, met 

uitzondering van de Injectiepunten die een CDS voeden, inter alia in het kader van 

de coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden voor dit Kwartier, 

rekening houdende met alle relevante Gedeelde Injecties, overeenkomstig 

artikel 19.1 van dit BRP Contract; en 

- alle Injectie-Allocaties op een CDS, toegewezen aan BRP, overeenkomstig 

artikel 19.3 van dit BRP Contract, en 

- alle Distributie-Allocatie(s) toegewezen aan BRP in geval het resultaat ervan een 

netto-injectie vertegenwoordigt, overeenkomstig artikel 19.2 van dit BRP Contract; 

en 

- alle Interne Commerciële Handelsprogramma’s ingediend door BRP (“als aankoper”) 

voor dit Kwartier, overeenkomstig artikel 19.6 van dit BRP Contract; en 
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- alle equivalente Injecties ten gevolge van een perimetercorrectie, overeenkomstig  

artikel 19.7 van dit BRP Contract. 

De Totale Afname behorende tot de Evenwichtsperimeter van BRP voor een bepaald 

Kwartier is de som van: 

- alle door BRP ingediende Externe Commerciële Handelsprogramma’s voor de 

Exporten inclusief diegenen die door Elia werden geïntegreerd in de 

Evenwichtsperimeter voor rekening van BRP en uitgevoerde Exporten voor dit 

Kwartier, overeenkomstig artikel 19.5 van dit BRP Contract; en 

- alle effectieve Afnames aan Afnamepunten toegewezen aan BRP, met uitzondering 

van de Afnamepunten die een CDS voeden, voor dit Kwartier, rekening houdend 

met alle relevante Bandleveringen (volgens de bepalingen van het 

toegangscontract), overeenkomstig artikel 19.1 van dit BRP Contract; en 

- alle Afname-Allocaties op CDS toegewezen aan BRP, overeenkomstig artikel 19.3 

van dit BRP Contract ; en 

- alle Distributie-Allocatie(s) toegewezen aan BRP in geval het resultaat ervan een 

netto-afname vertegenwoordigt, overeenkomstig artikel 19.2 van dit BRP Contract; 

en 

- alle Afnames door Interne Commerciële Handel genomineerd door BRP (“als 

verkoper”) voor dit Kwartier, overeenkomstig artikel 19.6 van dit BPR Contract, en 

- alle equivalente Afnames ten gevolge van een perimetercorrectie, overeenkomstig 

artikel 19.7 van dit BRP Contract; en 

- voor de Afnames gemeten aan Afnamepunten en voor de Distributie-Allocaties en 

de Allocaties op CDS die zijn aangesloten op het Elia-Net (in geval van 

nettoafname) worden, overeenkomstig artikelen 206 en 207 van het Federaal 

Technisch Reglement en, in voorkomend geval, overeenkomstig de toepasselijke 

regionale wetgeving, verliespercentages van deze Afnames bijkomend toegekend 

aan de Evenwichtsperimeter van BRP. Deze percentages worden gepubliceerd op 

de website van Elia en kunnen indien nodig jaarlijks bijgesteld worden op basis van 

de gemeten verliezen, overeenkomstig Artikel 19.4. 

21 Gegevensuitwisseling 

Elia zal de geaggregeerde en gevalideerde meetgegevens van de Toegangspunten van 

BRP die rechtstreeks aangesloten zijn op het Elia-Net ter beschikking stellen van BRP ten 

laatste op de tiende (10de) dag  van de maand volgend op de maand waarin de gegevens 

verzameld werden. In het geval van Bandleveringen of Gedeelde injectie of de gevallen 

waarin twee Evenwichtsverantwoordelijken worden aangewezen die belast zijn met de 

opvolging van de afname en/of de injectie in een Toegangspunt, overeenkomstig artikel 211 

van het Federaal Technisch Reglement zal alleen het gedeelte dat is toegekend aan de 

Evenwichtsperimeter van BRP ter beschikking gesteld worden van BRP. 

Uiterlijk op het einde van maand M+2 volgend op de maand waarin de meetgegevens 

werden verzameld, op basis van de welke het volume van het te regelen onevenwicht is 

berekend, zal Elia het volume van het te regelen onevenwicht ter beschikking stellen van 

BRP.  
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Elia zal de geaggregeerde volumes per Aanbieder van niet-gereserveerde tertiaire regeling 

door niet-CIPU Technische Eenheden beschikbaar stellen aan de BRPfsp uiterlijk op het 

einde van maand M+2 volgend op de maand waarin de meetgegevens werden verzameld. 

Daarnaast zal Elia de geaggregeerde en niet-gevalideerde meetgegevens van de 

Toegangspunten van BRP op dagbasis ter beschikking stellen van BRP behalve indien dit 

niet mogelijk is voor Elia omwille van technische redenen.. 

Elia is niet verantwoordelijk voor de geldigheid van de niet-gevalideerde meetgegevens, 

noch voor meetgegevens, meegedeeld door derden, en zal in geen enkel geval 

aansprakelijkheid aanvaarden met betrekking tot mogelijke schade veroorzaakt door niet-

gevalideerde meetgegevens. 

De meetgegevens met betrekking tot injectie- en/of afnamepunten aangesloten op een 

Publiek Distributienet worden rechtstreeks aan BRP aangeleverd door de betreffende 

distributienetbeheerder, overeenkomstig het toepasselijke technische reglement voor de 

distributie van elektriciteit. De meetgegevens met betrekking tot de CDS-Toegangspunten 

aangesloten op een CDS worden aan BRP aangeleverd door de Beheerder van het 

betreffende CDS, met toepassing van de regels beschreven in het Toegangscontract. 

22 Pooling Overeenkomst 

Zonder afbreuk te doen aan de respectieve verantwoordelijkheden kan BRP, samen met één of 

meerdere andere Evenwichtsverantwoordelijken die een contract van 

Evenwichtsverantwoordelijke zijn aangegaan met Elia, zijn Onevenwicht in een pool 

samenbrengen met de Onevenwichten van de hierboven genoemde andere 

Evenwichtsverantwoordelijke(n). Een dergelijke overeenkomst wordt verder een “Pooling-

overeenkomst” genoemd. 

De Pooling-overeenkomst moet beantwoorden aan de vereisten die bepaald worden in Bijlage 3 

(“Pooling-overeenkomst”) van dit BRP Contract. 

BRP kan ofwel: 

- toetreden tot één (1) Pooling-overeenkomst waarbij hij een andere 

Evenwichtsverantwoordelijke als Hoofd van de pool aanwijst waaraan hun globaal 

Onevenwicht moet gefactureerd worden; of 

- toetreden tot (een) Pooling-overeenkomst(en) waarin hij door een of meer 

Evenwichtsverantwoordelijken tot Hoofd van de pool wordt aangeduid en waarbij hun 

globaal Onevenwicht aan hem zal gefactureerd worden. 

Als er meer dan één Pooling-overeenkomst bestaat waarin aan BRP het globale Onevenwicht 

gefactureerd wordt voor elke Pooling-overeenkomst, zullen al deze globale Onevenwichten 

verder geglobaliseerd en bepaald worden op basis van de gesynchroniseerde Onevenwichten 

van alle voornoemde Pooling-overeenkomsten. 

De Pooling-overeenkomst moet gezamenlijk door de pooling-partijen aan Elia worden kenbaar 

gemaakt en moet door elk van hen geldig ondertekend worden. Deze gezamenlijke 

kennisgeving zal voor Elia aanduiden aan welk Hoofd van de pool het globale Onevenwicht, dat 

het resultaat is van de pooling, door Elia moet gefactureerd worden. 

Als het hoofd van de pool die op grond van een Pooling-overeenkomst door andere 

Evenwichtsverantwoordelijken is aangeduid om hun geglobaliseerde Onevenwichten te betalen, 

voor om het even welke reden niet voldoet aan zijn betalingsverplichting ten overstaan van Elia 

overeenkomstig de Pooling-overeenkomst en de modaliteiten van dit BRP Contract, zal Elia de 
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geldigheid van de genoemde Pooling-overeenkomst voor wat Elia betreft opschorten zolang 

niet voldaan is aan de betalingsverplichting. Elia zal dan de afzonderlijke facturen versturen 

naar de respectieve Evenwichtsverantwoordelijken alsof er geen Pooling-overeenkomst is. 

Deze facturen zullen retro-ageren op de vervaldatum van de factu(u)r(en) voor het 

geglobaliseerde Onevenwicht en nalatigheidsintresten zullen worden toegepast overeenkomstig 

de bepalingen van de Wet van 2 augustus 2002. 

Voor zover als nodig verduidelijken Partijen dat om het even welke betaling vanwege BRP aan 

het Hoofd van de pool in het kader van de Pooling-overeenkomst, niet geldt als een bevrijdende 

betaling ten aanzien van Elia. Het aangaan van het BRP Contract en de kennisname van de 

Pooling-overeenkomst kunnen in geen geval aanzien worden als een instemming vanwege Elia 

met bevrijdende betaling aan het Hoofd van de pool. Iedere partij bij de Pooling-overeenkomst 

blijft gehouden tot de verdere en integrale nakoming van haar verbintenissen overeenkomstig 

dit BRP Contract ten aanzien van Elia. Om elke dubbelzinnigheid te vermijden, verzaken de 

partijen in een Pooling-overeenkomst aan het voorrecht van uitwinning ten aanzien van Elia. 

De Pooling-overeenkomst creëert geen bijzondere verplichtingen voor Elia uitgezonderd voor 

datgene wat hierin expliciet vermeld wordt.  

 

Sectie XIII: Dagelijks Evenwichtsprogramma 

23 Dagelijks Evenwichtsprogramma 

23.1. Indiening en voorwaarden voor de indiening van het Dagelijks Evenwichtsprogramma 

Overeenkomstig Artikel 218 van het Federaal Technisch Reglement, wanneer BRP Day-ahead 

Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s indient bij Elia met betrekking tot haar Evenwichtsperimeter, 

zal BRP ervoor zorgen dat zijn Dagelijks Evenwichtsprogramma met betrekking tot de Totale 

Injectie van zijn Evenwichtsperimeter per kwartier gelijk is aan zijn Dagelijks 

Evenwichtsprogramma met betrekking tot de Totale Afname van zijn Evenwichtsperimeter, 

rekening houdende met de verliezen overeenkomstig Artikel 19.4. 

Wanneer BRP Intraday Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s indient bij Elia met betrekking tot 

haar Evenwichtsperimeter, zal BRP ervoor zorgen in evenwicht te blijven op kwartierbasis 

overeenkomstig de bepalingen van Artikel 14. 

Verder dient BRP de volgende regels na te leven. 

23.2. Wat betreft de Nominaties voor de Injectie- en Afname-punten, voor de Distributie-

Allocaties, voor de Allocaties op een CDS aangesloten op het Elia-Net, alsook de 

Externe en Interne Commerciële Handelsprogramma’s 

23.2.1. Wat betreft de Nominaties voor de Injectie- en Afname-punten, voor de Distributie-Allocaties 

en voor de Allocaties op een CDS aangesloten op het Elia-Net 

Alle Nominaties voor Injectiepunten en/of Afnamepunten, voor Distributie-Allocaties en voor de 

Allocaties op een CDS toegewezen aan zijn Evenwichtsperimeter moeten, overeenkomstig de 

procedure en vóór de tijdslimiet vermeld in Artikel 24, door BRP worden ingediend bij Elia. 

Nominaties die ingediend worden voor Injectie- en/of Afnamepunten, voor Distributie-Allocaties 

en voor Allocaties op een CDS, toegewezen aan de Evenwichtsperimeter van BRP moeten zo 

dicht mogelijk overeenstemmen met de reële Afname en Injectie. 
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De Day-ahead en Intraday Nominaties ingediend voor het (de) Toegangspunt(en) van de 

Productie-eenheden die de Strategische Reserve door Productie leveren moeten voor elk 

Kwartier gelijk aan nul (0) MW zijn, in toepassing van de principes bepaald in artikel 7septies, § 

2 van de Elektriciteitswet. 

23.2.2. Wat de betreft deInterne of Externe Commerciële Handelsprogramma’s 

Alle Externe Commerciële Handelsprogramma’s voor Import en/of Export met uitzondering van 

diegenen die door Elia werden geïntegreerd in de Evenwichtsperimeter voor rekening van BRP, 

in zoverre dat de noodzakelijke Fysieke transmissierechten werden verworven, en alle Interne 

Commerciële Handelsprogramma’s moeten, overeenkomstig de procedure en vóór de tijdslimiet 

vermeld in Artikel 24, door BRP ingediend worden bij Elia. 

Wat de bovenvermelde Interne of Externe Commerciële Handelsprogramma’s  betreft, zal BRP 

elke externe inconsistentie, zoals bepaald in de Artikelen 23.3.3, 23.3.4, 23.3.5, 23.3.6 van dit 

BRP Contract, vermijden. 

De Externe Commerciële Handelsprogramma’s moeten op elk moment de Fysieke 

Transmissierechten naleven die verkregen werden overeenkomstig de procedure beschreven in 

Artikel 27 van dit BRP Contract. 

23.2.3. Aanvullende regels voor de Nominaties voor de globale Afname en/of Injectie op CDS voor 

een CDS aangesloten op het Elia-Net 

Geen enkele Nominatie kan door BRP betreffende een CDS worden uitgevoerd voordat de 

naam ervan door de CDS-Beheerder is meegedeeld aan Elia, zoals bepaald in het tussen Elia 

en de CDS-Beheerder gesloten Toegangscontract. 

Voor ieder CDS waarbinnen BRP actief is, voert BRP een Nominatie uit die overeenstemt met 

zijn Afname en/of Injectie voor alle Markttoegangspunten op dit CDS waarvan BRP de follow-up 

verzorgt, namelijk het integrale energievolume waarvoor hij verantwoordelijk is binnen dit CDS. 

Bij wijze van uitzondering voert BRP op geïndividualiseerde wijze een Nominatie uit voor het 

energievolume van elk Markttoegangspunt, voorzien van een contract voor de coördinatie van 

de injectie van een productie-eenheid, afgesloten met Elia, en een Nominatie voor het 

energievolume van elk Markttoegangspunt dat gebruikmaakt van Bijlage 14ter van het 

Toegangscontract. 

Indien het CDS over meerdere Toegangspunten tot het Elia-Net beschikt, kan/kunnen de door 

BRP uitgevoerde Nominatie(s) conform de twee voorgaande paragrafen voor de 

Markttoegangspunten waarvoor BRP de follow-up verzorgt, worden gekoppeld aan één enkel 

van deze Toegangspunten. Een Nominatie gelijk aan nul (0) MW moet dan ingedient worden op 

het/de overige Toegangspunt(en), voor zover de geldende tariefregels niet verplichten om dit 

energievolume te verdelen tussen elk van de Toegangspunten volgens de realiteit van de 

situatie. 

23.3. Evaluatie van het ingediende Dagelijkse Evenwichtsprogramma  

Zoals bepaald in Artikel 23.1 van dit BRP Contract zal Elia, binnen het kader van haar opdracht 

van beheer en onderhoud van het Elia-Net, met inbegrip van overwegingen inzake veiligheid, 

betrouwbaarheid en efficiëntie van het Elia-Net, overeenkomstig artikelen 219 en 220 van het 

Federaal Technisch Reglement en met de verplichtingen van Artikel 23.1 van het BRP Contract, 

de onderstaande Nominaties en Interne en Externe Commerciële Handelsprogramma’s voor 

Dag D, evalueren. 
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23.3.1. Day-ahead Nominaties met betrekking tot een Afname op een Afnamepunt 

Elia zal de Day-ahead Nominatie met betrekking tot een Afname op een Afnamepunt evalueren 

overeenkomstig de geldende wetgeving en in het bijzonder, (i) in het geval van een 

Bandlevering, overeenkomstig de artikelen 222 en 223 van het Federaal Technisch Reglement 

en de specifieke bepalingen van het Toegangscontract en (ii) in het geval van aanwijzing van 

twee Evenwichtsverantwoordelijken die worden belast met het opvolgen van de afname en/of 

de injectie op een Toegangspunt, overeenkomstig artikel 211 van het Federaal Technisch 

Reglement. 

23.3.2. Day-ahead en Intraday Nominaties met betrekking tot een Injectie op een Injectiepunt 

Elia zal de Day-ahead en/of Intraday Nominaties met betrekking tot een Injectie op een 

Injectiepunt evalueren overeenkomstig de geldende wetgeving en in het bijzonder 

overeenkomstig de artikelen 211, 224 tot 225 van het Federaal Technisch Reglement. Het geval 

van een Gedeelde injectie wordt geregeld door artikel 211 van het Federaal Technisch 

Reglement. Het geval van twee Evenwichtsverantwoordelijken die worden belast met het 

opvolgen van de afname en/of de injectie op een Toegangspunt wordt geregeld door artikel 211  

van het Federaal Technisch Reglement. 

23.3.3. Externe Commerciële Handelsprogramma’s met betrekking tot Day-ahead Import en/of 

Export 

Elia zal de Day-ahead Externe Commerciële Handelsprogramma’s met betrekking tot de Day-

ahead Import en/of Export evalueren overeenkomstig de geldende wetgeving en in het 

bijzonder overeenkomstig de artikelen 226 tot 228 van het Federaal Technisch Reglement. 

BRP heeft voldoende ervaring met de werking van internationale energie-uitwisselingen en 

begrijpt en aanvaardt dat Elia, zoals elke andere netbeheerder, voor de uitvoering van om het 

even welke contractuele verplichting hierin vermeld, de internationaal geldende regels met 

betrekking tot dergelijke uitwisselingen moet nakomen. 

Voor de toepassing van dit Artikel en de hiermee verband houdende Bijlagen of artikelen, 

bestaat er een externe inconsistentie indien: 

a) een Externe Commerciële Handelsprogramma’s van BRP een Internationale 

Uitwisseling bevat waarvan het equivalent, voor zover dit officieel aan Elia is 

meegedeeld door de beheerder van het transmissienet die de betrokken 

Scheduling Area uitbaat, niet door deze laatste aanvaard wordt; of 

b) een Externe Commerciële Handelsprogramma’s van BRP een Internationale 

Uitwisseling bevat die, voor zover dit officieel meegedeeld is aan Elia door de 

beheerder van het transmissienet die de betrokken Scheduling Area uitbaat, voor 

een bepaalde tijdseenheid verschilt van de gelijkwaardige internationale 

uitwisseling aanvaard door deze laatste. 

In beide gevallen kan Elia: 

a) het hierboven genoemde Externe Commerciële Handelsprogramma’s met 

betrekking tot een Internationale Uitwisseling weigeren; of 

b) het hierboven genoemde Externe Commerciële Handelsprogramma’s met 

betrekking tot een Internationale Uitwisseling gedeeltelijk aanvaarden; of 

c) het hierboven genoemde Externe Commerciële Handelsprogramma’s met 

betrekking tot een Internationale Uitwisseling aanvaarden en vervolgens BRP het 

tarief aanrekenen voor een externe inconsistentie. 
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23.3.4. Intraday Externe Commerciële Handelsprogramma’s 

Elia zal de Intraday Externe Commerciële Handelsprogramma’s met betrekking tot de Intraday 

Import en/of Export evalueren overeenkomstig de geldende wetgeving en in het bijzonder 

overeenkomstig de artikelen 226 tot 228 van het Federaal Technisch Reglement. 

BRP heeft voldoende ervaring met de werking van internationale energie-uitwisselingen en 

begrijpt en aanvaardt dat Elia, zoals elke andere netbeheerder, voor de uitvoering van om het 

even welke contractuele verplichting hierin vermeld, de internationaal geldende regels met 

betrekking tot dergelijke uitwisselingen moet volgen en nakomen. 

Voor de toepassing van dit Artikel en de hiermee verband houdende Bijlagen of Artikelen, 

bestaat er een externe inconsistentie indien: 

a) een Intraday Extern Commercieel Handelsprogramma van BRP een Internationale 

Uitwisseling bevat waarvan het equivalent, voor zover dit officieel aan Elia is 

meegedeeld door de beheerder van het transmissienet die de betrokken 

Scheduling Area uitbaat, niet door deze laatste aanvaard wordt; of 

b) een Intraday Extern Commercieel Handelsprogramma van BRP een Internationale 

Commerciële Uitwisseling bevat die, voor zover dit officieel aan Elia is meegedeeld 

door de beheerder van het transmissienet die de betrokken Scheduling Area 

uitbaat, voor een bepaalde tijdseenheid verschilt van de gelijkwaardige 

Internationale Uitwisseling aanvaard door deze laatst genoemde. 

In beide gevallen kan Elia: 

a) het hierboven genoemde Extern Commercieel Handelsprogramma met betrekking 

tot een Internationale Uitwisseling weigeren; of 

b) het hierboven genoemde Extern Commercieel Handelsprogramma met betrekking 

tot een Internationale Uitwisseling gedeeltelijk aanvaarden. 

23.3.5. Day-ahead Interne Commerciële Handelsprogramma’s  

Elia zal de Day-ahead Interne Commerciële Handelsprogramma’s met betrekking tot de Day-

ahead Interne Commerciële Handel evalueren overeenkomstig de geldende wetgeving en in het 

bijzonder overeenkomstig de artikelen 226 tot 228 van het Federaal Technisch Reglement. 

Voor de toepassing van dit Artikel en de hiermee verband houdende Bijlagen en Artikelen, 

bestaat er een externe Inconsistentie: 

a) indien een Intern Commercieel Handelsprogramma van BRP een Day-ahead 

Interne Commerciële Handel bevat met een andere Evenwichtsverantwoordelijke, 

en dit Intern Commercieel Handelsprogramma van deze Day-ahead Interne 

Commerciële Handel niet bekend gemaakt werd aan Elia door een Intern 

Commercieel Handelsprogramma van de andere Evenwichtsverantwoordelijke; of 

b) indien een Intern Commercieel Handelsprogramma van BRP een Day-ahead 

Interne Commerciële Handel bevat met een andere Evenwichtsverantwoordelijke, 

en dit Intern Commercieel Handelsprogramma van deze Day-ahead Interne 

Commerciële Handel voor om het even welk Kwartier verschilt van het 

overeenkomstige Intern Commercieel Handelsprogramma van de andere 

Evenwichtsverantwoordelijke; of 

c) bij een Day-ahead Interne Commerciële Handel in het kader van een Belgische 

markt voor de uitwisseling van energieblokken beheerd door een CCP, die voldoet 

aan de voorwaarden beschreven onder a) of b). 
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In deze gevallen is Elia gerechtigd: 

i. het genoemde Intern Commercieel Handelsprogramma  van BRP met betrekking 

tot de Day-ahead Interne Commerciële Handel niet te aanvaarden, of 

ii. het genoemde Intern Commercieel Handelsprogramma  van BRP met betrekking 

tot de Day-ahead Interne Commerciële Handel te aanvaarden en BRP het tarief 

voor externe inconsistentie volledig aan te rekenen indien bovenvermeld geval a) 

van toepassing is, of 50 % van het Tarief voor externe inconsistentie indien 

bovenvermeld geval b) van toepassing is. 

iii. het genoemde Intern Commercieel Handelsprogramma  van BRP met betrekking 

tot de Day-ahead Interne Commerciële Handel te aanvaarden en het tarief voor 

externe inconsistentie volledig aan te rekenen aan de Tegenpartij van de CCP in 

het voornoemde geval c). Indien de Tegenpartij van de CCP de factuur echter 

betwist en aantoont dat de situatie bedoeld in het voornoemde geval c) het gevolg 

is van een fout van de CCP, stuurt Elia een creditnota naar de Tegenpartij van de 

CCP voor de volledige genoemde factuur en stuurt zij een nieuwe factuur voor 

hetzelfde bedrag naar de CCP, met een maximum gelijk aan het bedrag dat wordt 

vastgesteld in het marktreglement voor de uitwisseling van energieblokken zoals 

het bij ministerieel besluit is goedgekeurd en dat betrekking heeft op de maximale 

verantwoordelijkheid toepasbaar tussen de CCP en de Tegenpartij van de CCP. 

Het voornoemde maximum bedrag is niet toepasbaar indien de fout door de CCP 

van bedrieglijke of opzettelijke aard is. 

23.3.6. Intraday Interne Commerciële Handelsprogramma’s  

Elia zal de Intraday Intern Commercieel Handelsprogramma evalueren overeenkomstig de 

geldende wetgeving en in het bijzonder overeenkomstig de artikelen 226 tot 228van het 

Federaal Technisch Reglement. 

Voor de toepassing van dit Artikel en de hiermee verband houdende Bijlagen en Artikelen, 

bestaat er een externe Inconsistentie: 

a) indien een Intern Commercieel Handelsprogramma  van BRP een Intraday Interne 

Commerciële Handel bevat met een andere Evenwichtsverantwoordelijke, en dit 

Intern Commercieel Handelsprogramma  van deze Intraday Interne Commerciële 

Handel niet bekend gemaakt werd aan Elia door een Intern Commercieel 

Handelsprogramma  van de andere Evenwichtsverantwoordelijke; of 

b) indien een Intern Commercieel Handelsprogramma  van BRP een Intraday Interne 

Commerciële Handel bevat met een andere Evenwichtsverantwoordelijke, en dit 

Intern Commercieel Handelsprogramma  van deze Day-ahead Interne 

Commerciële Handel voor om het even welk Kwartier verschilt van het 

overeenkomstige Intern Commercieel Handelsprogramma van de andere 

Evenwichtsverantwoordelijke; of 

c) bij een Intraday Interne Commerciële Handel in het kader van een Belgische markt 

voor de uitwisseling van energieblokken beheerd door een CCP, die voldoet aan 

de voorwaarden beschreven onder a) of b). 

In deze gevallen is Elia gerechtigd: 

i. het genoemde Intern Commercieel Handelsprogramma van BRP met betrekking 

tot de Intraday Interne Commerciële Handel niet te aanvaarden, of 

ii. het genoemde Intern Commercieel Handelsprogramma van BRP met betrekking 

tot de Intraday Interne Commerciële Handel te aanvaarden en het tarief voor 

externe inconsistentie volledig aan te rekenen aan de Tegenpartij van de CCP, in 

het voornoemde geval c). 
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Indien de Tegenpartij van de CCP de factuur echter betwist en aantoont dat de situatie bedoeld 

in het voornoemde geval c) het gevolg is van een fout van de CCP, stuurt Elia een creditnota 

naar de Tegenpartij van de CCP voor de volledige genoemde factuur en stuurt zij een nieuwe 

factuur voor hetzelfde bedrag naar de CCP met een maximum gelijk aan het bedrag dat wordt 

vastgesteld in het marktreglement voor de uitwisseling van energieblokken zoals het bij 

ministerieel besluit is goedgekeurd en dat betrekking heeft op de maximale 

verantwoordelijkheid toepasbaar tussen de CCP en de Tegenpartij van de CCP. Het 

voornoemde maximum bedrag is niet toepasbaar indien de fout door de CCP van bedrieglijke of 

opzettelijke aard is. 

Ingeval van herhaaldelijke Day-ahead Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s  op Dag D-1 

waarvoor het gedeelte relatief aan de totale Injectie van de Evenwichtsperimeter van de BRP 

niet gelijk is aan het gedeelte relatief aan totale Afname van de Evenwichtsperimeter van de 

BRP per Kwartier op Dag D (zonder rekening te houden met afrondingsonnauwkeurigheden), 

mag BRP in geen geval de faciliteiten van Intraday Interne Commerciële Handel gebruiken voor 

een periode van dertig (30) kalenderdagen die meteen ingaat nadat Elia haar hiervan in kennis 

heeft gesteld. “Herhaaldelijk” betekent in dit geval drie (3) opeenvolgende kalenderdagen of vijf 

(5) kalenderdagen in één (1) kalendermaand. 

Dit verbod is eveneens van toepassing wanneer Elia een niet te verwaarlozen en systematisch 

verschil detecteert tussen:  

- de Nominaties van BRP voor de Toegangspunten en de Toegangspunten gemeten 

Afnames of Injecties, 

- de Nominaties van BRP op Distributie de Distributie-Allocaties van BRP ontvangen van 

andere beheerders van Publieke Distributienetten, 

- en de Nominaties op CDS de Allocaties op CDS ontvangen van CDS-Beheerders, 

en in het geval deze toestand blijft bestaan nadat Elia BRP hiervan op de hoogte heeft gesteld. 

 

 

23.4. Bevestiging of verwerping van Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s 

De bevestigingsstatus van Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s  betekent dat Nominaties en 

Interne en Externe Commerciële Handelsprogramma’s door Elia aanvaard werden en door BRP 

kunnen uitgevoerd worden. 

Elia zal BRP: 

 op Dag D-1 op de hoogte brengen of zij de Day-ahead Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s van BRP al dan niet bevestigt overeenkomstig de 

hierboven vermelde voorwaarden voor Day-ahead Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s die moeten ingediend worden op Dag D-1. Als BRP niet 

op de hoogte werd gebracht voor 18u00 uur van Dag D-1, zal BRP het Energy 

Scheduling Office (zie Bijlage 2 - Contactinformatie indiening Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s) telefonisch contacteren om bevestiging te bekomen. 

 15 minuten voor de start van de levering op de hoogte brengen of zij al dan niet de 

Intraday Externe Commerciële Handelsprogramma’s van BRP bevestigt 

overeenkomstig de hierboven vermelde voorwaarden voor Intraday Externe 

Commerciële Handelsprogramma’s betreffende de Intraday Import en/of Export. 

Heeft Elia deze Externe Commerciële Handelsprogramma’s  niet bevestigd, dan 

kunnen ze door BRP niet worden uitgevoerd; 
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 op Dag D+1 op de hoogte brengen of zij de Intraday Interne Commerciële 

Handelsprogramma’s  van BRP bevestigt overeenkomstig de hierboven vermelde 

voorwaarden voor Intraday Interne Commerciële Handelsprogramma’s. Als BRP 

niet op de hoogte werd gebracht voor 18u00 uur van Dag D+1, zal BRP het Energy 

Scheduling Office (zie Bijlage 2  - Contactinformatie indiening Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s) telefonisch contacteren om bevestiging te bekomen. 

 uiterlijk vijftien (15) minuten vóór het ogenblik waarop de Intraday Nominatie in 

werking treedt, op de hoogte brengen of zij de Intraday Nominaties van BRP al dan 

niet bevestigt overeenkomstig de hierboven vermelde voorwaarden voor Intraday 

Nominaties betreffende de Injectie in een Injectiepunt. Indien Elia deze Nominaties 

niet heeft bevestigd, kunnen ze door BRP niet worden uitgevoerd. 

Elia zal de redenen opgeven voor de beslissingen waarbij de Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s van BRP werden afgewezen. 

24 Procedure voor de indiening van Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s 

24.1. Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s met betrekking tot Externe Commerciële Handel  

Day-ahead Externe Commerciële Handelsprogramma’s voor Dag D betreffende Fysieke 

Transmissierechten voor Import en Export op jaar- en maandbasis op de Grenzen zullen door 

BRP in voorkomend geval worden voorgelegd aan Elia vóór 08u00 uur op Dag D-1. 

Indien de dagelijkse capaciteit voor Import en Export niet via de Marktkoppeling kan worden 

toegewezen, worden de Day-ahead Externe Commerciële Handelsprogramma’s  voor Dag D 

betreffende Fysieke Transmissierechten door BRP aan Elia voorgelegd in overeenstemming 

met de instructies van Elia, in functie van de dagelijkse capaciteit die wordt toegewezen bij de 

expliciete veilingen op de betrokken Grenzen. 

Zolang 12 Gates bestaan voor de toewijzing van Intraday Fysieke Transmissierechten voor 

Import en/of Export tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area en een andere Scheduling 

Area, worden Intraday Externe Commerciële Handelsprogramma’s: 

 door BRP aan Elia voorgelegd uiterlijk één half (0.5) Uur na de Gate; of 

 door Elia geïntegreerd voor rekening van BRP in de BRP Evenwichtsperimeter na 

de sluiting van de Gate in geval dat Elia de Intraday Externe Commerciële 

Handelsprogramma’s  integreert in naam van BRP. 

Van zodra 24 Gates van toepassing zijn voor de toewijzing van Intraday Fysieke 

Transmissierechten voor Import en/of Export tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area en 

een andere Scheduling Area, worden Intraday Externe Commerciële Handelsprogramma’s  

geïntegreerd door Elia in naam van BRP in de BRP Evenwichtsperimeter na de sluiting van de 

Gate. 

Externe Commerciële Handelsprogramma’s met betrekking tot Import en/of Export tussen de 

door Elia uitgebate Scheduling Area en een andere Scheduling Area moeten voorgelegd 

worden met een nauwkeurigheid van 0,1 MW. De Externe Commerciële Handelsprogramma’s  

moeten een Actief Vermogenwaarde bevatten voor elk Uur van de dag betreffende het 

overeenkomstig Fysiek Transmissierecht van BRP. 

BRP moet haar tegenpartij vermelden op het formulier van het Extern Commercieel 

Handelsprogramma (de tegenpartij is de partij die een overeenkomstig Extern Commercieel 

Handelsprogramma indient bij de netbeheerder die de betrokken Scheduling Area uitbaat. 

Normaal gezien is deze partij de BRP zelf zijn. In geval van een Internationale Uitwisseling met 
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de Nederlandse Scheduling Area moet deze partij de tegenpartij zijn die vooraf geïdentificeerd 

werd bij de netbeheerder die de Nederlandse Scheduling Area uitbaat, die ofwel de BRP zelf is 

of een andere Evenwichtsverantwoordelijke die een contract van  Evenwichtsverantwoordelijke 

heeft gesloten met de netbeheerder, die de Nederlandse Scheduling Area uitbaat, en met Elia. 

De naam van de tegenpartij op het formulier van het Extern Commercieel Handelsprogramma  

moet de unieke EIC-code  van de tegenpartij zijn. 

 

24.2. Nominaties met betrekking tot Toegangspunten en Injecties/Afnames op CDS 

Het proces dat in deze paragraaf wordt beschreven, geldt eveneens voor de Nominaties met 

betrekking tot Injecties en Afnames voor elk CDS dat is aangesloten op het Elia-Net. 

Day-ahead Nominaties voor Dag D met betrekking tot een Afnamepunt toegewezen 

overeenkomstig de procedures bepaald in Artikel 19, evenals Nominaties betreffende alle 

Markttoegangspunten waarvoor BRP de follow-up verzorgt binnen een CDS overeenkomstig 

artikel 23.2.3, moeten door BRP bij Elia ingediend worden vóór 14u30 op Dag D-1. 

Day-ahead Nominaties voor Dag D met betrekking tot toegangsrechten betreffende een 

Injectiepunt toegewezen overeenkomstig de procedures bepaald in Artikel 19.1 moeten door 

BRP bij Elia ingediend worden vóór 15u00 op Dag D-1. 

De Day-ahead Nominaties ingediend voor Dag D met betrekking tot toegangsrechten 

betreffende een Injectiepunt voor een electriciteitsProductie-eenheid die de Strategische 

Reserve door Productie levert, toegewezen overeenkomstig de procedures bepaald in artikel 

19, moeten door BRP bij Elia ingediend worden vóór 10:00 u op Dag D-1. 

Intraday Nominaties voor Dag D met betrekking tot toegangsrechten betreffende een 

Injectiepunt worden, overeenkomstig de bepalingen van het contract tot coördinatie van de 

inschakeling van de productie-eenheden en, voor wat betreft de Strategische Reserve door 

Productie, overeenkomstig de bijkomende bepalingen van de contracten afgesloten met Elia 

betreffende de levering van de Strategische Reserve door Productie, door BRP bij Elia 

ingediend tussen 18.00 uur op Dag D-1 en 22.45 uur op Dag D. 

Nominaties met betrekking tot Afnamepunten of Injecties en/of Afnames op CDS moeten per 

Afnamepunt of per Toegangspunt van het CDS op het Elia-Net waarmee ze verbonden zijn, 

overeenkomstig de bepalingen van artikel 23.2.3, voorgelegd worden met een nauwkeurigheid 

van 0,1 MW. Nominaties met betrekking tot Injectiepunten moeten per Injectiepunt en per 

alternator voorgelegd worden met een nauwkeurigheid van 0,1 MW. De Nominaties moeten een 

Actief vermogenwaarde bevatten voor elk kwartier van de dag betreffende het overeenkomstig 

toegangsrecht van BRP. 

 

24.3. Nominaties met betrekking tot de  Distributie Afname 

Day-ahead Nominaties met betrekking tot afnamepunten of injectiepunten verbonden met een 

Publiek Distributienet en behorende tot de evenwichtszone beheerd door Elia moeten vóór 

14u30 op Dag D-1 en per Publiek Distributienet voorgelegd worden met een nauwkeurigheid 

van 0,1 MW. De Nominaties moeten een Actief vermogenwaarde bevatten voor elk Kwartier van 

de dag betreffende de overeenkomstige toegangsrechten van BRP. 

Als injectiepunten die verbonden zijn met een Publiek Distributienet impact hebben op het Elia-

Net, moeten de Nominaties van deze injecties per injectiepunt worden ingediend. 
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24.4. Interne Commerciële Handelsprogramma’s  

Day-ahead Interne Commerciële Handelsprogramma’s voor Dag D met betrekking tot Day-

ahead Interne Commerciële Handel moeten door BRP aan Elia voorgelegd worden vóór 14u00 

op Dag D-1. 

Intraday Interne Commerciële Handelsprogramma’s voor Dag D met betrekking tot Intraday 

Interne Commerciële Handel zullen door BRP aan Elia voorgelegd worden vóór 14u00 op Dag 

D+1 en de onderschrijving kan starten ten laatste op Dag D-1 na 23u00. 

Interne Commerciële Handelsprogramma’s met betrekking tot Interne Commerciële Handel 

moeten ingediend worden met een nauwkeurigheid van 0,1 MW. Day-ahead Interne 

Commerciële Handelsprogramma’s voor Dag D met betrekking tot Day-ahead Interne 

Commerciële Handel moeten op globale wijze het geheel van de uitgewisselde energie in Day-

ahead bevatten in het kader van een Belgische markt voor de uitwisselingen van 

energieblokken, beheerd door een CCP. De Interne Commerciële Handelsprogramma’s dienen 

een Actief vermogenswaarde te bevatten voor elk Kwartier van de dag. BRP moet haar 

tegenpartij op het formulier van het Intern Commercieel Handelsprogramma vermelden (de 

tegenpartij is de Evenwichtsverantwoordelijke of Elia, met wie de energie wordt uitgewisseld). 

De naam van de tegenpartij op het formulier van het Intern Commercieel Handelsprogramma 

moet de unieke ‘EIC-code’ van de tegenpartij zijn.  

Elk Intern Commercieel Handelsprogramma  met betrekking tot een Interne Commerciële 

Handel met een andere Evenwichtsverantwoordelijke moet bevestigd worden door een 

overeenkomstig Intern Commercieel Handelsprogramma  ingediend door deze andere 

Evenwichtsverantwoordelijke. Elia zal BRP via haar  

E-Nominatiesysteem op Dag D-1 voor Day-ahead Interne Commerciële Handel of op Dag D+1 

voor Intraday Interne Commerciële Handel op de hoogte brengen of een Intern Commercieel 

Handelsprogramma  met betrekking tot een Interne Commerciële Handel al dan niet bevestigd 

is door een gelijkaardig Intern Commercieel Handelsprogramma ingediend door de 

overeenkomstige andere Evenwichtsverantwoordelijke. 

In het geval beide Interne Commerciële Handelsprogramma’s  voor een Interne Commerciële 

Handel, voor één of meerdere Kwartieren, niet gelijk zijn, heeft BRP de mogelijkheid om het 

betreffende Intern Commercieel Handelsprogramma te corrigeren tot 14u30 op Dag D-1 voor 

een Day-ahead Interne Commerciële Handel en op Dag D+1 voor een Intraday Interne 

Commerciële Handel. Als, voor om het even welke reden, BRP zich geen toegang kan 

verschaffen tot het E-Nominatiesysteem van Elia en, als gevolg hiervan, niet geïnformeerd werd 

of haar Intern Commercieel Handelsprogramma  al dan niet bevestigd is door een gelijkaardig 

Intern Commercieel Handelsprogramma van de overeenkomstige Evenwichtsverantwoordelijke, 

moet BRP contact opnemen met het Energy Scheduling Office van Elia (zie Bijlage 2 – 

Contactinformatie – Indiening van Intern Commercieel Handelsprogramma  of op onze website 

onder “Documentatie”). 

25 Systeem met betrekking tot de indiening van Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s 

25.1. Interne en Externe Commerciële Handelsprogramma’s en Nominaties voor 

Afnamepunten, Distributie Afname en Afname op het CDS aangesloten op het Elia-Net 

De Interne en Externe Commerciële Handelsprogramma’s, de Nominaties voor Afnamepunten, 

voor de globale Distributie Afname en voor de globale Afname op het CDS moeten worden 

ingediend via het E-Nominatiesysteem van Elia op de website van Elia of kunnen geraadpleegd 
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worden door BRP via het E-Nominatiesysteem van Elia op de website van Elia in geval van 

integratie door Elia in zijn Evenwichtsperimeter voor rekening van BRP. 

De toegang tot het E-Nominatiesysteem van Elia is alleen mogelijk via een geldige 

gebruikersidentificatie en wachtwoord. 

De BRP’s nemen alle nodige voorzorgen om misbruik of verkeerd gebruik van de 

gebruikersidentificatie (user-ID), aangeleverd door Elia, te voorkomen. In geval van misbruik of 

verkeerd gebruik van hierboven vermelde gebruikersidentificatie, zal Elia geen enkele 

aansprakelijkheid aanvaarden. De BRP's zullen Elia schadeloosstellen voor alle verlies, kosten 

en schade die optreden als gevolg van het hierboven vermelde misbruik of verkeerd gebruik 

van de gebruikersidentificatie en zullen Elia vrijwaren tegen claims van derden met betrekking 

tot het misbruik of het verkeerd gebruik van de gebruikersidentificatie. 

Sommige ongeplande onderhoudsverrichtingen of onbeschikbaarheden kunnen tot gevolg 

hebben dat het E-Nominatiesysteem van Elia en/of het systeem van Intraday toewijzing tijdelijk 

onbeschikbaar is (zijn). 

Deze geplande en ongeplande onbeschikbaarheden kunnen ertoe leiden dat één of meer Gates 

worden opgeschort. In dit geval houdt Elia geen rekening met de Externe Commerciële 

Handelsprogramma’s van Intraday Import en/of Export door BRP die overeenstemmen met het 

(de) betrokken Gate(s). 

De opschorting van deze Gates geeft geen aanleiding tot enige schadevergoeding. 

Voor informatie met betrekking tot het E-Nominatiesysteem van Elia en de toegang tot dit 

systeem, gelieve contact op te nemen met het Energy Scheduling Office van Elia (zie Bijlage 2 

– Contactinformatie – Indiening van Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s  of op onze website 

onder “Documentatie”). 

De ontvangst van het Dagelijks Evenwichtsprogramma  ingediend door BRP bij Elia wordt niet 

gegarandeerd. BRP dient op het E-Nominatiesysteem van Elia te controleren of het Dagelijks 

Evenwichtsprogramma dat door BRP werd ingediend, door Elia goed ontvangen werd. 

 

25.2. Nominaties met betrekking tot Injectiepunten 

De Nominaties met betrekking tot Injectiepunten moeten voorgelegd worden zoals bepaald in 

het contract tot coördinatie van de inschakeling van de productie-eenheden (cfr. artikel 271 van 

het Federaal Technisch Reglement). 

26 Volledige of gedeeltelijke weigering van Dagelijkse 

Evenwichtsprogramma’s op Dag D-1 en volledige of gedeeltelijke 

schorsing van Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s op Dag D 

26.1. Volledige of gedeeltelijke weigering van Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s op Dag 

D-1 

26.1.1. Principe 

Overeenkomstig Artikel 220 §1, 1° van het Federaal Technisch Reglement, is Elia op Dag D-1 

gerechtigd te weigeren de Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s voor Dag D geheel of 

gedeeltelijk uit te voeren wanneer de(ze) Dagelijkse Evenwichtsprogramma(s) het evenwicht 

van de belasting-frequentieregelzone of de veiligheid, betrouwbaarheid of efficiëntie van het 

Elia-Net in gevaar breng(t)(en). 
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26.1.2. Kennisgevingsprocedure 

Elia zal de gemotiveerde beslissing om de Dagelijkse Evenwichtsprogramma voor Dag D 

geheel of gedeeltelijk weigeren uit te voeren via e-mail aan BRP zo snel mogelijk kenbaar 

maken. Deze kennisgeving gebeurt met het contactpunt van BRP bepaald in Bijlage 2 van het 

BRP Contract waarvoor een 24 uur op 24 uur bereikbaarheid gegarandeerd dient te zijn. 

 

26.2. Volledige of gedeeltelijke schorsing van het Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s op 

Dag D 

26.2.1. Principe 

Overeenkomstig Artikel 220 §1, 2° van het Federaal Technisch Reglement, is Elia op Dag D 

gerechtigd het/de Dagelijkse Evenwichtsprogramma(’s) voor Dag D geheel of gedeeltelijk op te 

schorten wanneer dit/deze Dagelijkse Evenwichtsprogramma(‘s) het evenwicht van de 

belasting-frequentieregelzone of de veiligheid, betrouwbaarheid of efficiëntie van het Elia-Net in 

gevaar breng(t)(en). 

26.2.2. Kennisgevingsprocedure 

Elia zal de gemotiveerde beslissing om de Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s  voor Dag D 

geheel of gedeeltelijk op te schorten via e-mail aan BRP minstens vijftien (15) minuten voor het 

beginpunt waarop de schorsing ingaat, kenbaar maken. Deze kennisgeving gebeurt met het 

contactpunt van BRP bepaald in Bijlage 2 van het BRP Contract waarvoor een 24 uur op 24 uur 

bereikbaarheid gegarandeerd dient te zijn. 

 

26.3. Procedure betreffende de door BRP voorgestelde wijzigingen in het kader van 

Bandlevering(en) 

In het bijzondere geval waarin Elia, overeenkomstig de Artikelen 26.1en/of 26.2, een Extern 

Commercieel Handelsprogramma met betrekking tot de Import van BRP voor Dag D vermindert 

en in het geval waarin BRP als Evenwichtsverantwoordelijke belast is met de Bandlevering op 

één of meer Toegangspunten, is BRP gemachtigd een wijziging voor te stellen van één of meer 

Nominaties die Elia al heeft aanvaard voor Dag D en die betrekking hebben op de 

Bandlevering, voor zover de onderstaande voorwaarden worden nageleefd: 

a) BRP brengt Elia vóór 14.00 uur op Dag D+1 op de hoogte van zijn voorstel tot 

wijziging van een Nominatie overeenkomstig de Bijlage 2 van het BRP Contract; 

b) de voorgestelde wijzigingen van Nominatie moeten voldoen aan de bepalingen van 

Artikel 23.2.1van het BRP Contract (behalve met betrekking tot de termijn voor het 

indienen van de Nominaties); 

c) het verzoek tot wijziging wordt bevestigd door de Gebruiker van het Elia-Net op het 

betrokken Toegangspunt binnen dezelfde termijn als vermeld onder a); 

Bovendien, voor elk Kwartier waarop de wijziging betrekking heeft: 

d) is het totaal van de verminderingen tussen de Nominaties van Bandleveringen die 

voor Dag D-1 zijn aanvaard en de Nominaties van Bandleveringen die op Dag D+1 

worden ingediend van BRP maximaal gelijk zijn aan het totaal van de 

verminderingen die Elia toepast op de Externe Commerciële Handelsprogramma’s 

van Import van BRP; 
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e) mag het totaal van de verminderingen voorgesteld door alle 

Evenwichtsverantwoordelijken die belast zijn met een Bandlevering op een 

Toegangspunt, tussen de Nominaties van Bandleveringen die op Dag D-1 zijn 

aanvaard en de Nominaties van Bandleveringen die op Dag D+1 worden 

ingediend, niet groter zijn dan de reële daling van afname op dit Toegangspunt. 

Elia mag elke wijziging van Nominatie die niet aan deze voorwaarden voldoet weigeren. Elia 

onderzoekt meer bepaald de samenhang van de Nominatie op grond van: 

i. het reële profiel van de Afname van de Gebruiker van het Elia-Net op het 

betrokken Toegangspunt op Dag D; 

ii. het profiel van de Afname van de Gebruiker van het Elia-Net op het betrokken 

Toegangspunt, waargenomen op de dagen die voorafgaan aan Dag D; 

iii. het totaal van de Nominaties die de Evenwichtsverantwoordelijken op het 

betrokken Toegangspunt indienen voor Dag D, zoals aanvaard door Elia op 

Dag D-1. 

Elia evalueert de wijzigingen van Nominatie die worden voorgesteld overeenkomstig de 

hierboven beschreven principes en overeenkomstig Artikel 23.3  van het BRP Contract. Elia 

brengt BRP zo snel mogelijk op de hoogte van haar met redenen omklede beslissing om de 

wijzigingen te aanvaarden of te weigeren. De aanvaarding of weigering door Elia van dergelijke 

wijzigingen van Nominatie steunt op een ‘redelijkheidstest’ die wordt uitgevoerd in functie van 

de hierboven genoemde middelen. Deze test impliceert niet dat Elia deze middelen goedkeurt 

en verandert niets aan de verplichtingen van BRP die voortvloeien uit het BRP Contract. 

In weerwil van de voorgestelde wijzigingen van Nominatie behoudt Elia het recht de Nominaties 

voor Dag D gedeeltelijk of volledig op te schorten overeenkomstig artikel 220, § 1 van het 

Federaal Technisch Reglement. 

Voor zover Elia deze nieuwe Nominaties aanvaardt, vervangen ze de Nominaties die werden 

ingediend volgens Artikel 23.2.1 van het BRP Contract. 

27 Transmissierechten voor Import en Export  

27.1. Langetermijntransmissierechten 

De Langetermijntransmissierechten voor Import en Export kunnen worden verkregen door BRP 

via de expliciete veilingen. De voorwaarden van deze veilingen worden bepaald in de 

Geharmoniseerde Veilingregels op Europees niveau (de “EU HAR”-regels), die op de website 

van het veilingplatform zijn gepubliceerd. 

27.2. Dagelijkse capaciteiten voor Import en Export 

De beschikbare dagelijkse capaciteit voor Import en Export wordt toegewezen via een impliciete 

veiling die in het kader van de MRC wordt georganiseerd. 

Indien de dagelijkse capaciteit voor Import en Export niet door de MRC kan worden 

toegewezen, worden voor deze dagelijkse capaciteit expliciete veilingen georganiseerd, 

overeenkomstig de Shadow Allocations Rules die op de website van het veilingplatform zijn 

gepubliceerd. De Evenwichtsverantwoordelijken die conform deze Shadow Allocations Rules 

zijn geregistreerd, krijgen kennis van het feit dat een expliciete veiling wordt georganiseerd. 

 

27.3. Intraday capaciteiten voor Import en Export  
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27.3.1. Intraday capaciteiten voor Import en Export tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area 

en de Franse Scheduling Area wanneer toegewezen op basis van expliciete toewijzing 

Fysieke Transmissierechten voor Import en Export op Intraday basis op de Grens tussen de 

door Elia uitgebate Scheduling Area en de Franse Scheduling Area kunnen worden verkregen 

door BRP via Intraday toewijzingen van capaciteit, waarvan de voorwaarden worden bepaald in 

de “Règles d’Allocation des Capacités Infra journalières sur l’Interconnexion France-Belgique 

(IFB Regels)” die op de website van Elia zijn gepubliceerd. 

27.3.2. Intraday capaciteiten voor Import en Export tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area 

en een andere Scheduling Area wanneer toegewezen op basis van impliciete en continue 

toewijzing 

Fysieke Transmissierechten voor Import en Export op Intraday basis op de Grens tussen de 

door Elia uitgebate Scheduling Area en een andere Scheduling Area worden toegewezen via 

een impliciete en continue toewijzing georganiseerd door de intraday handelsplatform. 

27.3.3. Intraday capaciteiten voor Import en Export tussen de door Elia uitgebate Scheduling Area 

en een andere Scheduling Area toegewezen op basis van expliciete toewijzing, in geval van 

een back-up procedure 

Fysieke Transmissierechten voor Import en Export op Intraday basis op de Grens tussen de 

door Elia uitgebate Scheduling Area en een andere Scheduling Area kunnen toegewezen 

worden via een expliciete back-up procedure die georganiseerd wordt door Elia. De 

specificaties voor deze back-up procedure zijn beschreven op de website van Elia. 

 

 

Sectie XIV:  Onbalansverrekening 

28 Tarieven 

28.1. Algemeen 

De toepasselijke Tarieven die gelden voor BRP treden in werking op de datum die wordt 

bepaald door de CREG of, bij gebrek daaraan, op de datum van hun publicatie door de CREG. 

Indien de CREG nog niet is overgegaan tot de goedkeuring van de Tarieven voor de betrokken 

regulatoire periode dan zijn de meest recent door de CREG goedgekeurde Tarieven van 

toepassing voor BRP. 

Indien de CREG het tariefvoorstel met budget of het aangepast tariefvoorstel met budget van 

Elia verwerpt dan zijn de Tarieven die van toepassing zijn deze die volgen uit het toepassen van 

artikel 12 § 8 van de Elektriciteitswet. 

De tariefaanpassingen als gevolg van rechterlijke beslissingen of een overeenkomst tussen de 

CREG en Elia zullen van toepassing zijn, in voorkomend geval volgens de modaliteiten die 

hiertoe zullen worden voorzien. 

In het geval dat de Tarieven volledig of gedeeltelijk worden geannuleerd als gevolg van een of 

meer rechterlijke beslissingen, dan gelden tijdelijk in functie van de omvang van de annulatie 

geheel of gedeeltelijk de meest recent door de CREG vóór de geannuleerde Tarieven 

goedgekeurde Tarieven of, in voorkomend geval, de door de CREG vastgestelde Tarieven, tot 

op het ogenblik dat de CREG de nieuwe Tarieven goedkeurt. In dit geval worden de nieuwe 

Tarieven toegepast volgens de modaliteiten die hiertoe zullen worden voorzien. 
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28.2. Tariefprincipes geldend voor BRP 

De Tarieven voor het behoud en herstel van het individuele evenwicht van de 

Evenwichtsverantwoordelijken, evenals voor de externe inconsistentie die gelden voor BRP, 

worden beschreven in Artikel 29 van dit BRP Contract. Elia zal de factu(u)r(en) of de 

bijbehorende creditnota('s) opstellen op basis van de toepasselijke Tarieven. 

 

28.3. BTW 

De toepasselijke Tarieven zijn krachtens Artikel 28 nettobedragen, te verhogen met de BTW. 

Deze bedragen zijn door BRP aan Elia verschuldigd. 

 

28.4. Toepassing van het Tarief voor Onevenwicht 

BRP erkent dat een deel van de gegevens die nodig zijn voor de vaststelling van zijn 

Onevenwichten, meer in het bijzonder de gegevens betreffende de Distributie-Allocatie(s) en de 

Allocaties op CDS, dienen te worden overgemaakt aan Elia door de betreffende beheerder(s) 

van een Publiek Distributienet of door de CDS-Beheerder(s) en dat, bijgevolg, Elia niet 

verantwoordelijk is voor de afwezigheid van facturen/creditnota’s of voor onjuiste 

facturen/creditnota’s betreffende dit Onevenwicht te wijten aan het gebrek van deze nodige 

gegevens of onjuiste gegevens betreffende de Distributie-Allocatie(s) vanwege de voornoemde 

beheerders van een Publiek Distributienet of aan onjuiste gegevens betreffende de Allocaties 

op een of meer CDS vanwege de voornoemde CDS-Beheerders. 

29 Tariefstructuur en facturatieproces 

 
29.1. Principes 

De Tarieven die van toepassing zijn voor de Evenwichtsverantwoordelijken zijn de laatste 

definitieve Tarieven zoals goedgekeurd of opgelegd door de CREG. Ze omvatten het Tarief voor 

het behoud en het herstel van het individuele evenwicht van de Evenwichtsverantwoordelijken, 

evenals het Tarief voor externe inconsistentie. 

De CREG publiceert deze Tarieven op haar website (www.creg.be). Ook Elia publiceert ze, 

louter ter informatie, op de website van Elia (www.elia.be). 

29.1.1. Tarief voor het behoud en het herstel van het individuele evenwicht van de 

Evenwichtsverantwoordelijke 

Het Tarief voor het behoud en het herstel van het individuele evenwicht van de 

Evenwichtsverantwoordelijken wordt aan de Evenwichtsverantwoordelijke gefactureerd indien in 

zijn perimeter een in artikel 20 beschreven Onevenwicht wordt vastgesteld. Het Tarief voor het 

behoud en het herstel van het individuele evenwicht van de Evenwichtsverantwoordelijken 

wordt berekend volgens het geldende mechanisme van onevenwicht. 

29.1.2. Tarief voor externe inconsistentie  

De bedragen van het Tarief voor externe inconsistentie worden voor de helft gefactureerd aan 

elk van de twee Evenwichtsverantwoordelijken die betrokken zijn bij deze inconsistentie, zodra 

Elia van elke Toegangsverantwoordelijk een Dagelijks Evenwichtsprogramma heeft ontvangen. 
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In het geval dat een Evenwichtsverantwoordelijke een Dagelijks Evenwichtsprogramma 

meedeelt aan Elia, terwijl zijn tegenpartij dit niet doet, geldt de prijs voor de hoeveelheden die 

werden vermeld in zijn Dagelijks Evenwichtsprogramma, en wordt het bedrag voor externe 

inconsistentie volledig aan deze Evenwichtsverantwoordelijke gefactureerd. 

In het geval dat een Evenwichtsverantwoordelijke een Dagelijks Evenwichtsprogramma 

meedeelt aan Elia, terwijl zijn tegenpartij een CCP is, geldt de prijs voor de hoeveelheden die 

werden vermeld in zijn Dagelijks Evenwichtsprogramma, en wordt het bedrag voor externe 

inconsistentie volledig gefactureerd aan deze Evenwichtsverantwoordelijke. Deze regel is ook 

van toepassing in het geval van inconsistentie in de Dagelijks Evenwichtsprogramma tussen 

een Shipping Agent en een CCP. Aan de Shipping Agent wordt in dat geval het volledige bedrag 

gefactureerd voor externe inconsistentie, met uitzondering van de inconsistenties voortvloeiend 

uit de gevolgen van afrondingen. 

In het geval dat een Evenwichtsverantwoordelijke, die zelf een CCP is, een Dagelijks 

Evenwichtsprogramma meedeelt aan Elia, terwijl zijn tegenpartij ook een CCP is, geldt de prijs 

voor de hoeveelheden die werden vermeld in zijn Dagelijks Evenwichtsprogramma en wordt het 

bedrag voor de externe inconsistentie volledig gefactureerd aan de CCP aan de verkoop zijde 

van de transactie ( de “verkoper”). 

 

29.2. Principes met betrekking tot de facturatie 

29.2.1. Factuur voor onevenwicht 

(a) Initiële factuur  

Conform Artikelen 15, 19.6, 23.3.3, 23.3.5, 23.3.6 van het BRP Contract zal Elia in voorkomend 

geval een eerste afrekening van de Onevenwichten van BRP vaststellen voor elk kwartier, en dit 

na het einde van elke kalendermaand en uiterlijk één (1) kalendermaand nadat Elia heeft 

ontvangen: 

- alle nodige gegevens betreffende de Distributie-Allocaties van BRP, van de 

distributienetbeheerders; 

- alle nodige gegevens betreffende de Allocaties op een of meer CDS van BRP, van de 

CDS-Beheerders. 

In het geval van pooling tussen meerdere Evenwichtsverantwoordelijken wordt de factuur 

verzonden naar de Hoofd van de pool, in toepassing van Artikel 22. 

(b) Regularisatie 

De regularisatie betreft de eindafrekening en kan slechts plaatsvinden nadat de gegevens over 

de Distributie-Allocaties en/of de Allocaties op een of meer CDS, ontvangen van de 

distributienetbeheerders en van de CDS-Beheerders , evenals de gegevens van activering van 

Balanceringsdiensten definitief zijn conform de geldende processen. 

De factuur wordt verzonden volgens een jaarcyclus. Na de vervaldag van deze regularisatie zijn 

de onevenwichten van BRP definitief. 

In het geval van pooling tussen meerdere Evenwichtsverantwoordelijken wordt de factuur 

verzonden naar de Hoofd van de pool, in toepassing van Artikel 22. 

(c) Factuur voor externe inconsitentie  

De factuur voor externe inconsistentie wordt opgesteld wanneer zich een inconsistentie 

aandient, in toepassing van de principes die in dit artikel zijn vastgesteld.  
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ELIA SYSTEM OPERATOR NV, vertegenwoordigd door: 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

[] [] 

[] 

 

Manager Customer Relations 

Datum: Datum: 

  

[] [], vertegenwoordigd door: 

[] [] 

[] 

[] [] 

[] 

Datum: Datum: 
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Bijlage 1 : Standaardformulier Bankwaarborg voor BRP Contract [•] 

 
Bankgarantie op 1e verzoek uitgegeven door bank [] ten voordele van: Elia System 

Operator NV, een vennootschap naar Belgisch recht met ondernemingsnummer 

0476.388.378 en met maatschappelijke zetel Keizerslaan 20, 1000 Brussel, België. 

Onze betalingsgarantiekenmerken: < [] > (in te vullen door de bank) (te vermelden in al 

uw correspondentie). 

Onze cliënt []deelt ons mee dat hij op datum van [] (datum van ondertekening BRP 

Contract door cliënt) een Contract van Evenwichtsverantwoordelijke met referentie [] met 

u heeft gesloten m.b.t. toegangsverantwoordelijkheden i.v.m. de toegang tot het Elia-Net. 

Dat contract voorziet ondermeer in de uitgifte van een onherroepelijke bankgarantie 

betaalbaar op eerste verzoek ten belope van [] (Euro en bedrag in cijfers en letters) om 

de betalingsverplichtingen van onze cliënt te verzekeren. 

Bijgevolg garanderen wij, bank [], u onherroepelijk en onvoorwaardelijk de betaling van een 

maximumbedrag [] (Euro en bedrag in cijfers en letters) op uw eerste verzoek en zonder 

dat wij de gegrondheid ervan kunnen en zouden betwisten. 

Deze garantie is vanaf heden van kracht. 

Elk beroep op deze garantie moet, om geldig te zijn: 

Indien de garantie is bestemd voor het buitenland / ten behoeve van de identificatie, dient elk 

verzoek tot betaling te gebeuren via een bank die bevestigt dat de handtekeningen op uw 

opvragingsbrief u rechtsgeldig verbinden: 

 ons uiterlijk op [] (vervaldag van de garantie) bereiken; en 

 vergezeld zijn van uw schriftelijke verklaring dat [] de verplichtingen conform dit 

BRP Contract niet heeft nagekomen en de betaling(en) niet heeft uitgevoerd, 

niettegenstaande dat u, als leverancier, de diensten heeft geleverd volgens het 

contract; en 

 vergezeld zijn van een kopij van de onbetaalde factu(u)r(en) en van een kopij van 

uw ingebrekestellingsbrief. 

Zonder beroep conform de voormelde voorwaarden of zonder een door ons goedgekeurde 

garantieverlening wordt deze garantie automatisch nietig en van generlei waarde op de 

eerste kalenderdag volgend op [] (vervaldag van de garantie). 

Deze garantie is onderworpen aan het Belgisch recht en alleen de Belgische rechtbanken 

zijn bevoegd om uitspraak te doen over elk geschil m.b.t. deze garantie. 
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Bijlage 2 : Contactinformatie 

Tenzij hierin uitdrukkelijk anders vermeld, wordt ervan uitgegaan dat alle kennisgevingen, 

aanvragen en verzoeken die, volgens het Contract, vereist zijn of mogen worden gedaan, 

behoorlijk zijn gedaan. Zij kunnen worden verzonden via telefoon, fax, e-mail of via 

aangetekende luchtpost al dan niet met ontvangstbevestiging, portkosten vooraf betaald, 

naar volgend faxnummer of adres, dat eventueel voor wijziging vatbaar is: 

Voor Elia: 

Voor alle vragen betreffende uw BRP Contract: 

[][] 

[] 

Keizerslaan 20 

1000 Brussel – België 

Tel.: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

 of 

E-mail Customer Service:  

 

Voor Interne Commerciële Handelsprogramma’s betreffende een Intraday Interne 

Commerciële Handel  

Energy Scheduling Office 

Tel.:  

Fax:  

E-mail:  

Voor Intraday Nominaties en Intraday Commerciële Handelsprogramma’s behalve  

Commerciële Handelsprogramma’sbetreffende Intraday Interne Commerciële Handel  

Nationale Dispatching 

Tel.:  

Fax:  

E-mail:  
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Indiening van Interne  Commerciële Handelsprogramma , Externe Commerciële 

Handelsprogramma of Nominaties met betrekking tot Afnamepunten 

Alle Nominaties of Commerciële Handelsprogramma’s die doorgestuurd worden via 

het E-Nominatiesysteem moeten ingevoerd worden via de volgende URL: 

Voor Business to Customer interface (B2C): 

https://nominations.elia.be/B2B 

Voor Business to Business interface (B2B): 

https://nominations.elia.be/B2B 

Indiening van voorgestelde wijzigingen van Nominaties in het kader van Bandlevering 

Energy Scheduling Office 

Tel.:  

Fax:  

E-mail:  

Indiening van Nominaties met betrekking tot Injectiepunten: 

Zie het contract voor de coördinatie van de inschakeling van productie-eenheden 

zoals bedoeld in artikel 271 van het Federaal Technisch Reglement. 

Online operatie (Dag D): Nationale dispatching: 

Tel.:  

Fax:  

E-mail:  

Facturen: 

Settlement Services 

Keizerslaan 20 

1000 Brussel – België 

Tel.:  

Fax: + 

E-mail:  

Voor alle vragen met betrekking tot Tellingen en Metingen: 

Metering Services 

Keizerslaan 20 

1000 Brussel – België 

Tel.:  

Fax:  

E-mail:  
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Voor BRP: 

1.1.1. GLN-code: 1.1.2. [] 

1.1.3. EIC-code: 1.1.4. [] 

Contactgegevens voor contractuele aspecten: 

Contactpersoon 1 (*) Contactpersoon 2 

[][] [][] 

[] [] 

[] 

[] 

[] 

[] 

Tel.: [] Tel.: [] 

Mobile [] Mobile [] 

Fax: [] Fax: [] 

E-mail: [] E-mail: [] 

1.1.5. (*)  Het telefoonnummer en e-mailadres van contactpersoon 1 worden vermeld in de lijst van BRPs 

op de Elia Website. 

Contactgegevens voor Dagelijkse Evenwichtsprogramma: 

E-mailadres(sen) (max. 5) waarnaar de notificaties in verband met Nominaties verstuurd worden: 

Contactpersoon / Dienst E-mailadres 

[][] [] 

[][] [] 

[][] [] 

[][] [] 

[][] [] 

Telefoonnummer(s) (max. 5) voor contacten tijdens kantooruren: 

Contactpersoon / Dienst Kanaal  

[][] Tel: [] 

Mobile: [] 

[][] Tel: [] 

Mobile: v 

[][] Tel: [] 

Mobile: [] 

[][] Tel: [] 

Mobile: [] 

[][] Tel: [] 

Mobile: [] 
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Contactgegevens 24 Uur op 24 bereikbaar (max. 5, met voldoende kennis met betrekking tot de 

specificaties en voorwaarden inzake Dagelijkse Evenwichtsprogramma’s) 

Contactpersoon / Dienst Telefoon, fax en e-mailadres 

[][] Tel.: [] 

Mobile: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

[][] Tel.: [] 

Mobile: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

[][] Tel.: [] 

Mobile: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

[][] Tel.: [] 

Mobile: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

[][] Tel.: [] 

Mobile: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

Contactgegevens voor Tellingen en Metingen 

Contactpersoon / Dienst Canal 

  Tel.:  

Mobile:  

Fax:  

E-mail:  
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Contactgegevens voor facturatie (*): 

1. Te factureren onderneming 

Naam en juridische vorm: [][] 

Ondernemingsnummer [] 

BTW-nummer.: [][] 

Adres maatschappelijke zetel: 
[] 

[] 

2. Verzending van de factuur 

a. Ondernemingsgegevens 

Naam en juridische vorm: Error! Reference source not found. [] 

Ondernemingsnummer [] 

BTW-nummer.: [] 

Adres maatschappelijke zetel: 
[] 

[] 

b. Verzendadres 

Verzendadres: 
[] 

[][] 

3. Contactpersoon 

Contactpersoon / Dienst   

[][] 

Tel.: [] 

Mobile: [] 

Fax: [] 

E-mail: [] 

(*)  Grijze velden worden vermeld op de factuur 

 (de naam van de contactpersoon wordt ook vermeld, maar niet zichtbaar in het verzendadres zelf) 

4. Elektronische facturatie 

 Goedkeuring van BRP om elke factuur of kredietnota met betrekking tot het BRP Contract per elektronische 

post te ontvangen1 

 

Datum: Handtekening van BRP 

                                         
1 Door dit vakje aan te vinken worden alle facturen of kredietnota's met betrekking tot het Contract per 

elektronische post verzonden aan de onderneming. De elektronische facturatie gaat pas effectief in na het geven 

van het akkoord en het verschaffen van alle vereiste inlichtingen voor de verzending per elektronische post van 

deze facturen 



 

 

BRP Contract 6/2 Contract reference: [] 

 

 

 

Bijlage 3 : Pooling Overeenkomst 

De “Pooling-overeenkomst” vermeld in Artikel 22 van dit BRP Contract moet aan Elia kenbaar 

gemaakt worden op het adres vermeld in Bijlage 2 van dit BRP Contract (ter attentie van de 

contactpersoon voor contractuele aspecten) en mag om geldig te zijn verplicht alleen 

onderstaande tekst en informatie, en geen enkele andere tekst of informatie bevatten (behalve 

dat de ontbrekende informatie vermeld onder *** op geldige wijze door de partijen die de 

Pooling-overeenkomst aangaan, moet vervangen worden): 

Pooling-overeenkomst 

*** (A = naam en bijzonderheden (contractreferenties Evenwichtsverantwoordelijke) van 

alle Evenwichtsverantwoordelijken die samen een pool vormen, hierna genaamd de 

“Pooling-partijen”) 

**** (B = naam en bijzonderheden van de Evenwichtsverantwoordelijke die het Hoofd 

van de pool zal zijn) 

*** (begindatum van de pool) 

*** (einddatum van de pool (indien bepaald)) 

 

Verklaring van alle Pooling-partijen: 

 

Wij ondergetekende Evenwichtsverantwoordelijken komen overeen en verklaren aan 

Elia de bepalingen van onze respectieve contracten van Evenwichtsverantwoordelijke 

te zullen respecteren en, niettegenstaande bovenstaande pool, om al onze 

verplichtingen vermeld in voornoemde contracten uit te voeren zoals met Elia 

overeengekomen. 

Ongeacht de bestaande afspraken, contracten, overeenkomsten in om het even welke 

vorm of omstandigheid die we, de pooling-partijen, samen kunnen hebben, zullen we te 

allen tijde tijdens de duur van onze respectieve contracten van 

Evenwichtsverantwoordelijke de voorrang geven aan onze verplichtingen bepaald in de 

voornoemde contracten van Evenwichtsverantwoordelijke. 

Elia is hierbij expliciet gerechtigd te genieten van alle bepalingen of overeenkomsten, 

indirect of direct hierin bepaald en mag, indien nodig, ageren ten aanzien van alle hierin 

vermelde pooling-partijen. Alle hierboven genoemde pooling-partijen zijn ten overstaan 

van Elia gehouden aan hun verplichtingen in uitvoering van hun respectieve contracten 

van Evenwichtsverantwoordelijke. Om elke dubbelzinnigheid te vermijden, verzaken de 

partijen aan het voorrecht van uitwinning ten aanzien van Elia. 

 

**** datum van kennisgeving aan Elia. 

**** handtekening door gemachtigde personen van elke pooling-partij. 
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Référence Contrat BRP: [] 

 

 

 

entre: 

 

ELIA SYSTEM OPERATOR SA, société de droit belge ayant le numéro d'entreprise 

0476.388.378, dont le siège social est établi Boulevard de l’Empereur 20,  

1000 Bruxelles, Belgique, valablement représentée par [][][] et [][][], respectivement en leur 

qualité de [] et de Manager Customer Relations, 

ci-après dénommée “Elia”, 

et 

[][], société de droit [] ayant le numéro d'entreprise [], dont le siège social est établi 

[][][],[][],[], valablement représentée par [][][] et [][][], respectivement en leur qualité de 

[] et de [], 

ci-après dénommée "BRP", 

Elia et BRP pouvant aussi ci-après être dénommés individuellement la "Partie" ou conjointement 

les "Parties". 
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Il est préalablement exposé ce qui suit: 

- Elia dispose d’un droit de propriété, ou au moins d’un droit d’utilisation ou d’exploitation, 

sur la plus grande partie du réseau électrique belge; 

- Elia a été officiellement désignée comme gestionnaire de réseau; 

- BRP a exprimé sa volonté de devenir un responsable d’équilibre (BRP) selon les termes 

et conditions du présent Contrat BRP; 

- BRP est conscient de l'importance, pour la sécurité la fiabilité et l’efficacité duRéseau 

Elia, de respecter à tout moment, pendant l'exécution de ce Contrat BRP, toutes ses 

obligations d’équilibre telles que précisées plus amplement dans ce Contrat BRP ;  

- Les Parties comprennent que ce Contrat BRP n'est pas un contrat donnant accès au 

Réseau Elia. 

Il est convenu ce qui suit: 

  



Contrat du Responsable d’équilibre  4/60  

 

CONTENU 

SECTION I: DÉFINITIONS ET OBJET DU CONTRAT BRP .................................................................. 8 

1 Définitions .............................................................................................................................................. 8 

2 Objet du Contrat BRP ........................................................................................................................ 16 

3 Durée du Contrat BRP ....................................................................................................................... 16 

4 Règles complémentaires d'interprétation .......................................................................................... 17 

SECTION II: FACTURATION ET PAIEMENT ........................................................................................17 

5 Conditions de facturation et de paiement ......................................................................................... 17 

5.1. Factures/Notes de crédit ........................................................................................................................ 17 

5.2. Délai de paiement .................................................................................................................................. 17 

5.3. Contestation .......................................................................................................................................... 18 

5.4. Modalités de recouvrement d’éventuelles sommes impayées ............................................................... 18 

SECTION III: RESPONSABILITÉS .......................................................................................................18 

6 Responsabilité ...................................................................................................................................... 18 

SECTION IV: CAS DE SITUATION D’URGENCE OU DE FORCE MAJEURE ....................................19 

7 Mesures en cas de situation d’urgence ou de force majeure ............................................................ 19 

7.1. Définition et conséquences de la force majeure et d’une situation d’urgence ....................................... 19 

7.2. Mesures ................................................................................................................................................. 19 

7.3. Règles de suspension, de constitution et de compensation ................................................................... 20 

SECTION V: CONFIDENTIALITÉ ..........................................................................................................20 

8 Communication à des tiers d’informations confidentielles ou commercialement sensibles ......... 20 

SECTION VI: RÉSILIATION ET SUSPENSION ....................................................................................21 

9 Suspension du Contrat BRP par Elia ................................................................................................ 21 

9.1. Suspension du Contrat BRP par Elia ..................................................................................................... 21 

9.2. Résiliation du Contrat BRP ................................................................................................................... 22 

9.3. Conséquences de la suspension ou de la résiliation du Contrat BRP .................................................... 23 

SECTION VII: DISPOSITIONS DIVERSES ...........................................................................................24 

10 Dispositions diverses ........................................................................................................................... 24 

10.1. Modification du Contrat BRP ............................................................................................................... 24 

10.2. Notification et signature ........................................................................................................................ 24 

10.3. Information et enregistrement ............................................................................................................... 25 

10.4. Non-cessibilité des droits ...................................................................................................................... 25 

10.5. Priorité sur toutes les conventions antérieures ...................................................................................... 25 

10.6. Non-renonciation................................................................................................................................... 25 

10.7. Nullité d'une clause ............................................................................................................................... 25 

10.8. Licences ................................................................................................................................................ 26 

SECTION VIII: LITIGES .........................................................................................................................26 



Contrat du Responsable d’équilibre  5/60  

 

11 Règlement des litiges ........................................................................................................................... 26 

MODALITÉS ET CONDITIONS APPLICABLES AU RESPONSABLE D’ÉQUILIBRE ........................27 

SECTION IX: LA ZONE DE DÉSÉQUILIBRE .......................................................................................28 

12 Délimitation de la zone de déséquilibre ............................................................................................. 28 

SECTION X: RESPONSABILITÉ D’ÉQUILIBRE ..................................................................................28 

13 Responsabilités du Responsable d’équilibre ..................................................................................... 28 

14 Périmètre d'équilibre de BRP ............................................................................................................ 28 

15 Obligations d’équilibre de BRP ......................................................................................................... 29 

15.1. Obligation d’équilibre individuel des Responsables d’équilibre ........................................................... 29 

15.2. Participation des Responsables d’équilibre à l’objectif global du maintien de l’équilibre de la zone de 

réglage ................................................................................................................................................... 30 

SECTION XI: LES EXIGENCES À SATISFAIRE POUR DEVENIR RESPONSABLE D'ÉQUILIBRE .30 

16 Preuve de la solvabilité finacière de BRP .......................................................................................... 30 

17 Garantie de paiement .......................................................................................................................... 31 

17.1. Généralités ............................................................................................................................................ 31 

17.2. Garantie bancaire .................................................................................................................................. 31 

17.3. Garantie en espèces ............................................................................................................................... 32 

17.4. Montant de la garantie financière requise ............................................................................................. 32 

18 Conditions suspensives affectant l'exécution du Contrat ................................................................ 34 

SECTION XII: CALCUL DES DÉSÉQUILIBRES ..................................................................................35 

19 Attribution au Périmètre d’équilibre ................................................................................................ 35 

19.1. Points d’Injection et/ou de Prélèvement ................................................................................................ 35 

19.2. Allocation(s) Distribution sur un réseau public de distribution............................................................. 35 

19.3. Allocation(s) pour un/des CDS raccordé(s) au Réseau Elia .................................................................. 35 

19.4. Pertes ..................................................................................................................................................... 35 

19.5. Import et Export .................................................................................................................................... 36 

19.6. Echanges Commerciaux Internes .......................................................................................................... 36 

19.7. Correction du périmètre dans le cadre d’activation de flexibilité .......................................................... 36 

20 Le Déséquilibre quart-horaire de BRP .............................................................................................. 39 

21 Echange de données ............................................................................................................................ 41 

22 Convention de Pooling ........................................................................................................................ 41 

SECTION XIII: PROGRAMME JOURNALIER D’ÉQUILIBRE ..............................................................43 

23 Programme journalier d’équilibre .................................................................................................... 43 

23.1. Soumission et conditions de soumission du Programme journalier d’équilibre .................................... 43 

23.2. Concernant les Nominations pour les Points d'Injection et de Prélèvement, pour les Allocations en 

Distribution, pour les Allocations en CDS raccordé(s) au Réseau Elia, ainsi que les Programmes 

d’Echanges Commerciaux Externes ou Internes ................................................................................... 43 

23.3. Evaluation du Programme journalier d’équilibre soumis ...................................................................... 44 

23.4. Confirmation ou rejet du  Programme journalier d’équilibre ................................................................ 48 



Contrat du Responsable d’équilibre  6/60  

 

24 Procédure de soumission du Programme journalier d’équilibre .................................................... 48 

24.1. Les Programmes Journaliers relatives d’Echanges Commerciaux Externes ......................................... 48 

24.2. Nominations relatives à des Points d’Accès et à des Injections/Prélèvements en CDS ........................ 49 

24.3. Nominations relatives au Prélèvement en Distribution ......................................................................... 50 

24.4. Programmes d’Echanges Commerciaux Internes .................................................................................. 50 

25 Système de soumission du Programme journalier d’équilibre ........................................................ 51 

25.1. Programme d’Echanges Commerciaux Internes et Externes et Nominations pour des Points de 

Prélèvement, des Prélèvements en Distribution et des Prélèvements en CDS raccordés au Réseau 

Elia ........................................................................................................................................................ 51 

25.2. Nominations relatives à des Points d’injection ..................................................................................... 52 

26 Refus total ou partiel du Programme journalier d’équilibre au Jour J-1 et suspension totale ou 

partielle de Programme journalier d’équilibre au Jour J ............................................................... 52 

26.1. Refus total ou partiel de Programme journalier d’équilibres au Jour J-1 .............................................. 52 

26.2. Suspension totale ou partielle du Programme journalier d’équilibre au Jour J ..................................... 52 

26.3. Procédure liée aux amendements proposés par BRP dans le cadre de Fourniture(s) de bande ............. 52 

27 Droits de transport pour l’import et l’Export .................................................................................. 53 

27.1. Droits de Transport Long Terme pour l’Import et l’Export ................................................................... 53 

27.2. Capacités journalières pour l’Import et l’Export ................................................................................... 54 

27.3. Capacités infra-journalières pour l’Import et l’Export .......................................................................... 54 

SECTION XIV: RÈGLEMENT DES DÉSÉQUILIBRES .........................................................................55 

28 Tarifs .................................................................................................................................................... 55 

28.1. Généralités ............................................................................................................................................ 55 

28.2. Principes tarifaires applicables à BRP ................................................................................................... 55 

28.3. TVA ....................................................................................................................................................... 55 

28.4. Application du Tarif de Déséquilibre .................................................................................................... 55 

29 Structure tarifaire et processus de facturation ................................................................................. 56 

29.1. Responsable d’équilibrePrincipes ......................................................................................................... 56 

29.2. Principes de facturation ......................................................................................................................... 56 

ANNEXES ..............................................................................................................................................59 

 
  



Contrat du Responsable d’équilibre  7/60  

 

 

 

 

 

 

 

 

Dispositions Générales  



Contrat du Responsable d’équilibre  8/60  

 

Section I:  Définitions et objet du Contrat BRP 

1 Définitions 

Sauf plus ample précision aux fins de l'application du Contrat BRP, sans toutefois méconnaître 

les dispositions d'ordre public, les notions définies dans la Loi Électricité, les décrets et/ou 

ordonnances relatifs à l’organisation du marché de l’électricité et/ou les différents Règlements 

Techniques applicables (tels que définis ci-dessous) seront comprises au sens des définitions 

légales ou réglementaires, également aux fins du Contrat BRP. 

Par conséquent, les définitions reprises ci-dessous s’appliqueront aux fins du Contrat BRP: 

“Allocation en Distribution”: l'énergie sur la base d’un quart d’Heure attribuée au Périmètre 

d'équilibre d'un Responsable d’équilibre par un gestionnaire de Réseau Public de Distribution, 

appartenant à la zone de réglage belge; 

“Allocation d’Injection en Distribution ”: l'énergie injectée sur la base d’un quart d’Heure 

attribuée au Périmètre d'équilibre d'un Responsable d’équilibre par un gestionnaire de Réseau 

Public de Distribution, appartenant à la zone de réglage belge; 

“Allocation de Prélèvement en Distribution ”: l'énergie prélevée sur la base d’un quart d’Heure 

attribuée au Périmètre d'équilibre d'un Responsable d’équilibre par un gestionnaire de Réseau 

Public de Distribution, appartenant à la zone de réglage belge; 

“Allocation en CDS”: l'énergie prélevée et/ou injectée sur la base d’un quart d’Heure sur 

l’ensemble des points d’accès au marché, pour lesquels le Responsable d’Equilibre est chargé 

du suivi au sein d’un CDS raccordé au Réseau Elia, et qui est attribuée au Périmètre d'équilibre 

de ce Responsable d’équilibre par le Gestionnaire de ce CDS; 

“Allocation d’Injection en CDS”: l'énergie injectée sur la base d’un quart d’Heuresur l’ensemble 

des points d’accès au marché, pour lesquels le Responsable d’Equilibre est chargé du suivi au 

sein d’un CDS raccordé au Réseau Elia, et qui est attribuée au Périmètre d'équilibre de ce 

Responsable d’équilibre par le Gestionnaire de ce CDS ; 

“Allocation de Prélèvement en CDS”: l'énergie prélevée sur la base d’un quart d’Heure sur 

l’ensemble des points d’accès au marché, pour lesquels le Responsable d’Equilibre est chargé 

du suivi au sein d’un CDS raccordé au Réseau Elia, et qui est attribuée au Périmètre d'équilibre 

de ce Responsable d’équilibre par le Gestionnaire de ce CDS ; 

“Annexe”: une annexe au Contrat BRP;“AR Bourse”: l’Arrêté royal du 20 octobre 2005 relatif à 

la création et à l’organisation d’un marché belge d’échange de blocs d’énergie; 

“Balancing Service Provider” ou “BSP ”: tel que défini à l’art. 2(6) de la Ligne Directrice 

européenne EBGL.  

“Bidding Zone”: la région géographique la plus grande dans laquelle des Responsables 

d’équilibre peuvent échanger de l’énergie sans Echanges Internationaux aux Frontières; 

“CDS”: le réseau fermé industriel, tel que défini dans le Code de Réseau Européen DCC, laquelle 

définition vise sans distinction tant le réseau fermé de distribution que le réseau fermé industriel, 

définis ci-dessous;   

“CCP” ou “contrepartie centrale” au sens de la Ligne Directrice Européenne CACM, à savoir 

une entité désignée par un Gestionnaire du Marché pour passer contrat avec les acteurs du 

marché, par la novation des contrats résultant du processus d'appariement, et d'organiser le 
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transfert de positions nettes résultant de l'allocation de la capacité avec d'autres CCPs ou 

Shipping Agents; 

“Chef de File”: le Responsable d’équilibre désigné comme Chef de file par un ou plusieurs autres 

Responsables d'équilibre dans la convention de pooling conclue entre eux et en vertu de laquelle 

leur Déséquilibre global lui sera facturé par Elia; 

“Code de Réseau Européen DCC”: Règlement (UE) 2016/1388 de la Commission européenne 

du 17 août 2016 établissant un code de réseau sur le raccordement des réseaux de distribution 

et des installations de consommation 

“Code de Réseau Européen RfG ”: Règlement (UE) 2016/631 de la Commission européenne 

du 14 avril 2016 établissant un code de réseau sur les exigences applicables au raccordement 

au réseau des installations de production d'électricité ; 

“Concessionnaire”: l’Utilisateur du réseau Elia qui est également le titulaire d’une (ou de 

plusieurs) concession(s) domaniale(s) délivrée(s) conformément à l’article 6 de la Loi Electricité, 

en vue de construire et d’exploiter des installations de production d’électricité à partir des vents 

dans les espaces marins sous juridiction de la Belgique; 

“Contrat d’accès“ : le contrat entre le gestionnaire du réseau de transport et un utilisateur du 

réseau de Elia autre qu’un propriétaire d’un système HVDC ou entre le gestionnaire du réseau 

de transport et le détenteur d'accès désigné par cet utilisateur du réseau de Elia conformément 

au chapitre IV.I. du Règlement Technique Fédéral ; 

“Contrat BRP” ou “Contrat de Responsable d’équilibre”: le contrat entre le gestionnaire du 

réseau de transport et le Responsable d'équilibre conclu conformément au chapitre V.V du 

Règlement Technique Fédéral; 

“Contrat CIPU”: contrat de coordination de l’appel des unités de production tel que définie à l'art. 

1 point 7° du Règlement Technique Fédéral.  

" Contrat de raccordement " : la convention de raccordement telle que définie dans le Code de 

Réseau Européen RfG; 

“Contrepartie”: le Responsable d’équilibre avec lequel un Echange Commercial Interne est 

effectué; 

“Couplage des Marchés”: la méthode d’intégration des marchés de l’électricité dans différentes 

Bidding Zones, par le day-ahead Multi Regional Coupling (MRC); 

“CREG”: la Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz; 

“Déséquilibre”: la différence, pour un quart d’Heure donné, entre l'Injection totale attribuée au 

Périmètre d'équilibre de BRP et le Prélèvement total attribué au Périmètre d'équilibre de BRP, 

comme décrit à l’Article 20 du Contrat BRP; 

“Détenteur d'accès”: le Demandeur d’accès qui conclut le Contrat d’accès avec Elia; il peut s’agir 

de l’Utilisateur du Réseau Elia ou de toute autre personne physique ou morale qui a été désignée 

par l’Utilisateur du Réseau Elia dans les limites de la réglementation et des lois en vigueur; 

“Droit Physique de Transport”: capacité d’Import ou d’Export allouée par des enchères 

explicites ou implicites conformément aux règles mentionnées à l’Article 27 du Contrat BRP; 

“Droit de Transport Long Terme”: droit alloué par des enchères explicites pour le long terme 

par une plateforme d’enchères et soumis aux Règles d’Enchères Harmonisées au niveau 

européen (les règles « EU HAR »). Dépendant du produit indiqué dans les spécifications 

d’enchères, celui-ci peut être un droit qui 
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- soit confère la possibilité d’un Echange International de Puissance active entre la 

Bidding Zone opérée par Elia et une autre Bidding Zone, lié à un Droit Physique de 

Transport, pour lequel un Programme journalier d’équilibre doit être soumis à Elia 

conformément aux règles de Programme journalier d’équilibre. Si cette possibilité 

n’est pas utilisée, une rémunération basée sur la différence de prix entre la Bidding 

Zone opérée par Elia et une autre Bidding Zone fixée par le day-ahead Multi Regional 

Coupling sera accordée;  

- soit ne permet pas une livraison physique entre la Bidding Zone opérée par Elia et 

une autre Bidding Zone mais qui alloue le droit de recevoir une rémunération basée 

sur la différence de prix entre la Bidding Zone opérée par Elia et une autre Bidding 

Zone fixée par le day-ahead Multi Regional Coupling. 

“Echange Commercial Interne”: un Echange Commercial à l'intérieur de la zone de 

programmation belge entre BRP et un autre Responsable d’équilibre qui a été autorisé par Elia à 

effectuer des échanges d'énergie sur base bilatérale, pour lequel un Programme d’Echange 

Commerciaux Internes doit être soumis à Elia par les dits Responsables d’équilibre, 

conformément au Contrat BRP. Toute référence à un Echange Commercial Interne dans le 

Contrat BRP vise à la fois les Echanges Commerciaux Internes Day Ahead et les Echanges 

Commerciaux Internes Intraday; 

“Echange Commercial Interne Day Ahead”: un Echange Commercial Interne pour lequel le 

Programme d’Echanges Commerciaux Internes a été soumis à Elia par les Responsables 

d’équilibre au plus tard le Jour J-1, conformément aux dispositions du Contrat BRP; 

“Echange Commercial Interne Intraday”: un Echange Commercial Interne pour lequel le 

Programme d’Echanges Commerciaux Internes a été soumis à Elia par les Responsables 

d’équilibre au plus tard le Jour J+1, conformément aux dispositions du Contrat BRP; 

“Echange International”: un échange international d’un certain volume d’électricité entre la 

Scheduling Area opérée par Elia et une autre Scheduling Area, lié à un Droit Physique de 

Transport, pour lequel un Programme d’Echanges Commerciaux Externes doit être soumis à Elia 

conformément au Contrat BRP; 

“Export”: un Echange International depuis la Scheduling Area opérée par Elia vers une autre 

Scheduling Area; 

“Flexibilité de la demande“ :  la capacité pour un client final de modifier volontairement à la 

hausse ou à la baisse, son prélèvement net en réponse à un signal extérieur tel que défini à 

l’article 1 66° de la Loi électricité. 

 “Fourniture de bande”: la Puissance active par quart d’Heure pour un Point de Prélèvement qui 

a été nominée par un Responsable d’équilibre et confirmée par l'Utilisateur du Réseau concerné. 

Le Périmètre d'équilibre de BRP est adapté pour toutes les Fournitures de bande concernées. 

Les spécifications pour les Fournitures de bande sont décrites au Contrat d'accès; 

“Frontière”: le ou les points de jonction entre la Scheduling Area opérée par Elia et une autre 

Scheduling Area étrangère sur lesquels un Echange International peut être réalisé; 

“Gestionnaire du Marché”: une société qui répond aux critères imposés par l’AR Bourse ou un 

opérateur du marché de l'électricité (ou « NEMO ») désigné suivant La Ligne Directrice 

Européenne CACM; 

“Gestionnaire du CDS”: personne physique ou morale désignée par l’autorité compétente 

comme gestionnaire du CDS; 
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“Guichet”: l’Heure limite qui indique la fin du marché Import et/ou Export Intraday conformément 

aux règles mentionnées à Article 27  du Contrat BRP. La liste des Guichets relatifs aux Frontières 

est publiée sur le site internet d’Elia; 

“Heure”: l'heure normale du jour dans le fuseau horaire belge ou une durée de soixante (60) 

minutes; 

“Import”: un Echange International depuis une autre Scheduling Area vers la Scheduling Area 

opérée par Elia; 

“Import et/ou Export Day-ahead”: un Echange International entre une autre Scheduling Area et 

la Scheduling Area opérée par Elia pour lequel le  Programme d’Echanges Commerciaux Externe 

a été soumis à Elia au plus tard le Jour J-1, conformément aux dispositions du Contrat BRP; 

“Import et/ou Export Intraday”: un Echange International entre une autre Scheduling Area et la 

Scheduling Area opérée par Elia pour lequel le Programme d’Echanges Commerciaux Externes  

a été soumis à Elia en infra-journalier, conformément aux dispositions du Contrat BRP; 

“Injection”: l’injection de Puissance active: 

- en un Point d'Injection directement raccordé au Réseau Elia, à l’exclusion 

des Points d’Injection qui alimentent un CDS; ou 

- l’Allocation en Distribution, s'il s'agit d'une injection nette; ou 

- l’Allocation d’Injection en CDS raccordé au Réseau Elia, s'il s'agit d'une 

injection nette; ou 

- par un Import; ou 

- par un Echange Commercial Interne (“achat” – “acheteur”); 

“Injection partagée”: la Puissance active sur une base de quart d’Heure pour un Point d'Injection 

qui a été nominée par un Responsable d’équilibre, mais qui sera attribuée sur une base exprimée 

en pourcentage aux Périmètres d'équilibre de plusieurs Responsables d’équilibre. Les 

spécifications des Injections partagées sont décrites au Contrat d'accès; 

“Injection Totale“: l’ensemble des Injections faisant partie du Périmètre d’équilibre d’un 

Responsable d’équilibre et permettant de calculer son Déséquilibre conformément à l’article 20. 

“Jours ouvrables bancaires”: jours ouvrables du secteur bancaire en Belgique; 

“Jour J”: n'importe quel jour calendrier pour lequel l'exécution d'un Programme journalier 

d’équilibre est prévue; 

“Jour J-1”: le jour calendrier qui précède le Jour J; 

“Jour J+1”: le jour calendrier qui suit le Jour J; 

”Ligne Directrice Européenne EBGL” : Règlement (UE) 2017/2195 de la Commission 

européenne du 23 novembre 2017 concernant une ligne directrice sur l'équilibrage du système 

électrique ;  

”Ligne Directrice Européenne CACM”:  Règlement (UE) 2015/1222 de la Commission 

européenne du 24 juillet 2015 établissant une ligne directrice relative à l'allocation de la capacité 

et à la gestion de la congestion ; 

”Ligne Directrice Européenne SOGL” :  Règlement (UE) 2017/1485 de la Commission 

européenne du 2 août 2017 établissant une ligne directrice sur la gestion du réseau de transport 

de l'électricité ;  
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“Livraison Effective”: la livraison effective de la Réserve Stratégique d’Effacement ou la Réserve 

Stratégique de Production, qui débute au moment où le niveau de la consigne est censée être 

atteint et se termine au moment indiqué par Elia comme la fin de l’activation, telle que définie 

dans les règles de fonctionnement de la réserve stratégique, conformément à l'article 7 septies, 

§ 1 et 2 de la Loi Electricité; 

“Loi du 2 août 2002”: la loi du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de paiement dans 

les transactions commerciales, telle que modifiée le cas échéant; 

“Loi Electricité”: la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité telle que 

modifiée le cas échéant; 

“Méthodologie Tarifaire”: la méthodologie de calcul et établissant les conditions tarifaires du 

maintien et de la restauration de l’équilibre individuel des Responsables d’équilibre, établies par 

la CREG, en application de l’article 12 § 2 de la Loi Electricité; 

“Nomination”: Nomination Day-ahead et/ou Nomination Intraday; 

“Nomination Day-ahead”: un tableau contenant une série de données telles que les 

caractéristiques d'un accès physique au Réseau Elia pour un Jour J donné, y compris la quantité 

de Puissance active par unité de temps à injecter et/ou à prélever représentant une prévision du 

BRP de la dite Puissance active soit au niveau d’un Point d’accès au Réseau Elia, soit pour 

l’ensemble des Injections et Prélèvements qui font partie de son périmètre au sein d’un Réseau 

Public de Distribution, soit , pour l’ensemble des points d’accès au marché qui font partie de son 

périmètre, au sein d’un CDS. La nomination Day-Ahead est  soumise par BRP à Elia au plus tard 

le Jour J-1, conformément aux dispositions du Contrat BRP; 

“Nomination Intraday”: un tableau contenant une série de données telles que les 

caractéristiques d'un accès physique au Réseau Elia pour un Jour J donné y compris la quantité 

de Puissance active par unité de temps à injecter soit au niveau d’un Point d’accès au Réseau 

Elia, soit pour une Unité de Production Locale reprise dans un contrat CIPU. La Nomination 

Intraday est  soumise par BRP à Elia conformément aux dispositions du Contrat BRP; 

“Opérateur de service de flexibilité” ou “Flexibility Service Provider” ou “FSP” : tel que défini 

à l’art. 2, 64° de la loi Électricité. Si le FSP propose des Services d’équilibrage, il assume le rôle 

de Balancing Service Provider (BSP), tel que défini à l’art. 2 (6) de la Ligne Directrice Européenne 

EBGL. 

 

“Opérateur de réglage tertiaire par des Unités Techniques non-CIPU”: toute personne 

physique ou morale fournissant au réseau ELIA un service de réglage tertiaire (provenant) des 

Unités Techniques non-CIPU, sous forme agrégée ou non, afin de contribuer à l’équilibre de la 

zone de réglage fréquence-puissance belge; 

“Opérateur de réglage tertiaire non-réservé par des Unités Techniques non-CIPU”: toute 

personne physique ou morale fournissant au réseau ELIA un service de réglage tertiaire non-

réservé par  des Unités Techniques non-CIPU, sous forme agrégée ou non, afin de contribuer à 

l’équilibre de la zone de réglage fréquence-puissance belge; 

“Périmètre d'équilibre”: tout Prélèvement et Injection attribués à BRP comme déterminé à 

l’Article 14 et 19 du Contrat BRP; 

“Point d’accès”: point caractérisé par un lieu physique et un niveau de tension pour lequel un 

accès au réseau ELIA est attribué au détenteur d’accès en vue d’injecter ou de prélever de la 

puissance, à partir d’une unité de production d’électricité, d’une installation de consommation, 

d’un parc non-synchrone de stockage, d’un Réseau Fermé Industriel ou d’un Réseau Fermé de 
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Distribution raccordés au réseau ELIA; le point d’accès est associé à un ou plusieurs points de 

raccordement de l’Utilisateur du réseau Elia concerné situés au même niveau de tension et sur 

la même sous-station. 

“Point d’accès CDS ou Point d’accès dans le CDS”: point virtuel correspondant à la somme, 

par poste et par niveau de tension, de prélèvements physiques d’un utilisateur du CDS (basé sur 

une configuration de comptages) et utilisé pour le décompte des coûts liés à l’utilisation du CDS ; 

; 

" point d’accès au marché " situé au sein d’un CDS : un point virtuel servant à la détermination 

d’une partie ou de toute  la puissance active prélevée du et/ou injectée dans le CDS par un 

utilisateur du CDS ; 

“Point d'Injection”: un point d’accès à partir duquel de l’énergie est injectée au réseau de 

transport; 

“Point de Livraison”: un point un réseau électrique ou au sein des installations électriques d’un 

Utilisateur de Réseau à partir duquel un service d’équilibrage ou de Réserve Stratégique 

d’Effacement est livré. Ce point est associé à un ou plusieurs comptages ou mesures (au sens 

du Règlement Technique Fédéral) permettant à Elia de contrôler et mesurer la fourniture du 

service; 

“Point de Prélèvement”: un point d’accès à partir duquel de l’énergie est prélevée du Réseau 

Elia;  

“Prélèvement”: le prélèvement de Puissance active: 

- en un Point de Prélèvement directement raccordé au Réseau Elia, à l’exclusion 

des Points de Prélèvement qui alimentent un CDS; ou 

- l’Allocation en Distribution, s'il s'agit d'un prélèvement net; ou 

- l’Allocation de Prélèvement en CDS, s'il s'agit d'un prélèvement net; ou 

- par un Export; ou 

- par un Echange Commercial Interne (“vente” – “vendeur”); 

“ Prélèvement des installations de consommation”: en présence de Production Locale, la 

puissance active prélevée par la (les) installation(s) de consommation visées à l’article 38 §3  a) 

du Règlement Technique Fédéral associée(s) au Point d’accès concerné; 

“Prélèvement Total“ : l’ensemble des Prélèvements faisant partie du Périmètre d’équilibre d’un 

Responsable d’équilibre, y compris les pertes actives y associées, et permettant de calculer son 

Déséquilibre conformément à l’article 20. 

“Production Locale ”:  une unité de production d’électricité dont le point d’injection est identique 

au point de prélèvement d’une ou plusieurs installations de consommation visées à l’article 38 §3  

a) du Règlement Technique Fédéral de l’utilisateur du réseau Elia ou, dans le cas d’un CDS, un 

utilisateur du CDS, et qui se situe sur le même site géographique que ces installations de 

consommation; 

“Programme journalier d’équilibre”: l’ensemble des Nominations et Programmes d’Echanges 

Commerciaux Internes et Externes d’un BRP relatifs à son Périmètre d’équilibre; 

“Programme d'Echanges Commerciaux Externes ou Extérieurs” : Un programme 

représentant les Echanges Commerciaux d'électricité entre acteurs du marché dans différentes 

Scheduling Areas (Echanges Internationaux), tel que défini à l’Article 2 (75) de la Ligne Directrice 

Européelle SOGL; 
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“Programme d’Echanges Commerciaux Internes ou Intérieurs" : Un programme 

représentant les Echanges Commerciaux Internes d'électricité entre différents acteurs du marché 

à l'intérieur d'une Scheduling Area, tel que défini à l’Article 2 (79) de la Ligne Directrice 

Européenne SOG. Ce programme  est soit soumis par BRP à Elia, soit intégré par Elia dans le 

Périmètre d'équilibre pour le compte de BRP en infra-journalier ou au plus tard le Jour J+1, 

conformément aux dispositions du Contrat BRP. A chaque fois qu’il est fait mention dans le 

présent Contrat BRP de Programmes d’Echanges Commerciaux Intraday de BRP et/ou de 

soumission de tels Programmes d’Echanges Commerciaux Intraday par BRP, il est, par 

conséquent, non seulement fait référence aux séries de données soumises par BRP à Elia mais 

également à celles intégrées par Elia dans le Périmètre d’équilibre pour le compte de BRP, sauf 

mention explicite contraire; 

“Puissance active”: la puissance électrique qui peut être transformée en d'autres formes de 

puissance telles que mécanique, thermique, acoustique. Cette valeur est égale à 3 U I cosinus φ 

où U et I sont les valeurs effectives des composantes fondamentales de l’onde de tension (entre 

une phase et la terre), et de l’onde de courant (dans cette phase), et où φ représente le 

déphasage entre les composantes fondamentales de l’onde de tension et de l’onde de courant; 

”Ramp-Down”: la phase pendant laquelle le volume global de la Réserve Stratégique 

d’Effacement doit diminuer conformément à l’activation demandée par Elia, et définie dans le 

contrat conclu entre le fournisseur de la Réserve Stratégique d’Effacement et Elia; 

“Registre des Responsables d'équilibre”: le registre tenu et mis à jour par Elia reprenant tous 

les Responsables d’équilibre qui ont conclu un contrat de Responsable d’équilibre avec Elia; 

“Règles d’Enchères Harmonisées (ou règles « EU HAR »)”: les règles fixant au niveau 

européen les termes et conditions de l’allocation des Droits de Transport Long Terme disponibles 

au moyen d’enchères explicites dans les deux directions pour une Frontière; 

“Règlement Technique Fédéral”: l’Arrêté royal du 19 décembre 2002, tel que modifié le cas 

échéant, établissant un règlement technique pour la gestion du réseau de transport de l’électricité 

et l’accès à celui-ci; 

“Règlements Techniques”: le Règlement Technique Fédéral et les Règlements Techniques de 

Transport Local et Régional; 

“Règlements Techniques de Transport Local et Régional”: les règlements techniques de 

transport local ou régional d’électricité qui sont ou seront applicables en Flandre, à Bruxelles ou 

en Wallonie, et tels que modifiés le cas échéant; 

“Règles organisant le Transfert d’énergie” ou “Règles de Transfert d’énergie”: l’ensemble 

des règles définies par l’article 19bis §2 de la loi Électricité, qui établissent les principes du 

Transfert d’énergie ; 

“Réseau Elia”: le réseau électrique sur lequel Elia dispose d’un droit de propriété ou au moins 

d’un droit d’utilisation ou d’exploitation, et pour lequel Elia est désignée comme gestionnaire de 

réseau; 

" Réseau Fermé de Distribution " : le réseau fermé de distribution tel que défini dans le code 

de réseau européen DCC, en ce qu’il couvre le réseau fermé de distribution visé dans le décret 

flamand du 8 mai 2009 sur l’énergie, et le réseau fermé professionnel visé dans le décret wallon 

du 12 avril 2001 relatif à l'organisation du marché régional de l'électricité; 

" Réseau Fermé Industriel " : le réseau fermé de distribution tel que défini dans le code de 

réseau européen DCC, en ce qu’il couvre le réseau fermé industriel visé dans la loi du 29 avril 

1999; pour les besoins de cet arrêté et sauf dispositions contraires, le réseau ferroviaire est 

assimilé au réseau fermé industriel, tel que défini dans le Règlement Technique Fédéral ; 
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" Réseau Public de Distribution " : l’ensemble de conduites électriques mutuellement reliées 

ayant une tension nominale égale ou inférieure à 70 kilovolt et les installations y afférentes, 

nécessaires pour la distribution d'électricité à des clients au sein d'une zone géographiquement 

délimitée dans une région, qui n'est pas un réseau fermé industriel, un réseau fermé de 

distribution ou une ligne directe ; 

 

”Réserve Stratégique d’Effacement”: la réserve stratégique fournie à partir de l’effacement de 

la demande (ou du Prélèvement des installations de consommation), telle que visée par l’article 

7quinquies § 2, 1° de la Loi Electricité; 

”Réserve Stratégique de Production”: la réserve stratégique fournie à partir d’Unités de 

production, telle que visée par l’article 7quinquies § 2, 2° à 4° de la Loi Electricité; 

“Responsable d’équilibre” ou “BRP”: personne physique ou morale tel que défini à l’art. 2 (7) 

de la Ligne Directrice EBGL et  inscrite au Registre des Responsables d’équilibre conformément 

au Règlement Technique Fédéral ;    

“Responsable d’équilibre associé à un Flexibility Service Provider” ou “BRPfsp”: le 

Responsable d’équilibre en charge des volumes d’énergie attribués au Flexibility Service 

Provider, pour la durée de l’activation, dans son Périmètre d’équilibre et, dans le cas d’un 

Transfert d’énergie, également pour l’énergie fournie attribuée en conséquence du Transfert 

d’énergie dans son Périmètre d’équilibre. 

“Service d’équilibrage” ou “Balancing Service” : tel que défini à l’art. 2 (3) de la Ligne Directrice 

Européenne EBGL. 

“Scheduling Area ou zone de programmation”: il s’agit de la Bidding Zone sauf s’il existe plus 

d’une zone de réglage fréquence-puissance au sein de cette Bidding Zone; dans ce cas, la 

Scheduling Area équivaut à la zone de réglage fréquence-puissance ou à un groupe de zones de 

réglage au sein de ce Bidding Zone; 

“Shadow Allocation Rules”: les règles fixant les termes et conditions de l’allocation des Droits 

Physiques de Transport journaliers disponibles au moyen d’enchères explicites dans les deux 

directions d’une Frontière lorsque le day-ahead Multi Regional Coupling n’est pas disponible; 

“Shipping Agent”: une entité responsable du transfert des positions nettes entre les différentes 

CCPs; 

“Tarif”: un terme générique regroupant tout ou partie des tarifs applicables, dans le cadre de ce 

Contrat BRP, aux Responsables d’équilibre, tels qu’approuvés, ou, le cas échéant, imposés par 

la CREG conformément aux dispositions légales en vigueur, comme décrit à l’Article 29 du 

Contrat BRP, et publiés pour une période régulatoire par la CREG; 

“Transfert d’énergie” ou “Transfer of Energy”: tel que défini à l’article 19bis §2 de la loi 

Électricité. 

“Unité de production d’électricité”: une unité physique comprenant un générateur qui produit 

de l’électricité et qui est associée à un Point d'accès au Réseau Elia; 

“Unité Technique”: une installation (reprise ou non dans un contrat CIPU) raccordée dans la 

zone de réglage belge qui a été pré-qualifiée pour délivrer un service d’équilibrage à Elia 

"Utilisateur de Réseau " : toute personne physique ou morale qui injecte de l’électricité à ou 

prélève de l’électricité du réseau de transport, d’un réseau de transport local ou d’un réseau de 

distribution, selon le cas, en qualité de propriétaire d’une installation de production d’électricité, 

d’une installation de consommation, d’un parc non-synchrone de stockage,  d’un réseau fermé 
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industriel, d’un réseau fermé de distribution ou d’un système HVDC, étant entendu qu’est 

considérée comme propriétaire, pour les besoins du présent contrat, la personne qui dispose du 

droit de propriété ou, si un tiers avec lequel cette personne est en relation contractuelle dispose 

du droit de propriété, du droit d’utilisation de cette installation, de ce réseau ou de ce système; 

“Utilisateur du Réseau Elia”: un utilisateur de réseau, dont l’unité de production d’électricité, 

l’installation de consommation, le parc non-synchrone de stockage, le CDS ou le système HVDC 

est raccordé au réseau Elia et qui, si il ne fait pas office lui-même de Détenteur d’accès, a désigné 

le Détenteur d’accès; 

“Utilisateur du/d’un CDS " : personne physique ou morale qui injecte de l’électricité dans ou 

prélève de l’électricité du CDS “Utilisateur du/d’un Réseau Public de Distribution“ : personne 

physique ou morale qui injecte de l’électricité dans ou prélève de l’électricité d’un Réseau Public 

de Distribution.   

“Volume commandé” ou “Volume de flexibilité commandé” : le volume demandé par ELIA 

durant une activation de flexibilité dans le cadre la fourniture de Services d’équilibrage et/ou de 

Reserve Stratégique et/ou de la gestion de la congestion.  

“Volume fourni” ou “Volume de flexibilité fourni” : le volume de flexibilité qui est réellement 

fourni par le fournisseur du service concerné.. 

2 Objet du Contrat BRP 

Le Contrat BRP et ses Annexes énoncent: 

- les dispositions et conditions, en ce compris les exigences techniques et opérationnelles, 

que BRP doit respecter pour obtenir le statut de Responsable d’équilibre et le conserver, 

pendant toute la durée du Contrat BRP. BRP comprend et accepte que l'exécution de 

tout ou partie des dispositions de ce Contrat BRP, y compris tout ou partie des droits qui 

lui sont ici accordés, peut être soumise à d'autres dispositions contractuelles, légales, 

administratives ou réglementaires; et 

- les obligations contractuelles des Parties à payer ou créditer, selon le cas, le Tarif de 

Déséquilibre applicable à BRP; et 

- tous les autres droits et obligations des Parties qui y sont relatifs, en ce compris ceux qui 

résultent d'un éventuel Déséquilibre tel que décrit au Contrat BRP. 

Chaque Partie est consciente des liens sous-jacents qui existent entre le contrat de 

raccordement, le Contrat de Responsable d’équilibre et le Contrat d’accès qui sont chacun à 

l’égard de l’autre un accessoire nécessaire à la sécurité, la fiabilité et l’efficacité du Réseau Elia 

et qui sont, par conséquent, indispensables pour l’exécution de la présente relation contractuelle. 

Les Parties veillent à ce que leurs relations contractuelles mutuelles s’appuient toujours sur 

l’existence et la bonne exécution des conventions contractuelles nécessaires avec les parties 

tierces concernées qui ont conclu un contrat de raccordement et/ou un Contrat d'accès avec Elia 

ou avec un autre gestionnaire de réseau au sein de la zone de réglage belge. 

3 Durée du Contrat BRP  

Sous réserve de la conformité par BRP aux conditions suspensives telles que décrites à l'Article 

18 du Contrat BRP, le Contrat BRP entre en vigueur à la date où BRP est inscrit au Registre des 

Responsables d’équilibre, soit au plus tard trois (3) jours après réception par Elia de l'original du 
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Contrat BRP dûment signé par BRP, et ceci à condition que toutes les conditions suspensives 

visées au Contrat BRP soient remplies. 

Sans préjudice de l'Article 9 du Contrat BRP, le Contrat BRP a une durée indéterminée. 

4 Règles complémentaires d'interprétation 

Les titres et intitulés d’Articles et/ou Annexes du Contrat BRP sont uniquement repris pour la 

facilité des renvois dans le Contrat BRP et n’expriment en aucune manière l’intention des Parties. 

Ils ne seront pas pris en compte pour l’interprétation des dispositions du Contrat BRP. 

Les Annexes du Contrat BRP font partie intégrante du Contrat BRP. Tout renvoi au Contrat BRP 

inclut les Annexes, et inversement. En cas de conflit d'interprétation entre une Annexe du Contrat 

BRP et une ou plusieurs dispositions de celui-ci, les dispositions du Contrat BRP prévaudront. En 

cas de conflit d’interprétation ou en cas de divergence entre le présent Contrat BRP et un ou 

plusieurs éléments des Tarifs, ce ou ces éléments des Tarifs prévaudra(ont). 

Si BRP a des questions pratiques concernant l'interprétation d'une procédure mentionnée dans 

le Contrat BRP ou dans une de ses Annexes, BRP soumet ces questions à Elia. 

La transposition, dans le cadre du Contrat BRP, d’une obligation ou d’une disposition spécifique 

figurant dans les Règlements Techniques, ne sera en aucun cas considérée comme une 

dérogation aux obligations et aux dispositions qui, en vertu des Règlements Techniques, doivent 

être appliquées à la situation concernée. 

 

Section II: Facturation et paiement 

5 Conditions de facturation et de paiement  

5.1. Factures/Notes de crédit 

Les factures ou les notes de crédit sont établies sur la base des modalités techniques et de la 

périodicité définies dans le présent Contrat BRP, à l’ l’Article 29 du Contrat BRP. 

Selon les cas, des factures et des notes de crédit sont envoyées à l'adresse de facturation de 

BRP, qui est précisée à l’Annexe 2 du Contrat BRP. Dès accord explicite de BRP, la facturation 

aura lieu par voie électronique aux adresses électroniques de facturation mentionnées par BRP 

à l'Annexe 2 du Contrat BRP. 

Toute note de crédit envoyée par Elia à BRP constitue un paiement provisionnel, sous réserve 

d’un décompte. Le décompte est effectué par trimestre, le mois suivant le trimestre en question 

au moyen d’une facture ou d’une note de crédit. Il tient compte des corrections et des informations 

parvenues à Elia dans l’intervalle. 

5.2. Délai de paiement 

Les factures ou les notes de crédit sont payables/créditées par les Parties dans les trente (30) 

jours qui suivent la date de réception de la facture. La réception de la facture par BRP est réputée 

avoir lieu trois (3) jours après la date de son expédition. 

A défaut de paiement par les Parties, dans le délai de trente-trois (33) jours, de tout ou partie des 

montants visés par les factures et notes de crédit, les montants dus sont majorés d'un intérêt de 
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retard dont le taux est fixé conformément à l'article 5 de la Loi du 2 août 2002. Cet intérêt est dû 

à partir du 33ième jour après la date d’expédition de la facture ou de la note de crédit, et ce 

jusqu'à ce que le paiement ou le crédit ait été entièrement apuré. 

En outre, les Parties disposent, sans préjudice de leur droit à l’indemnisation des frais de justice 

conformément au Code judiciaire, d’un droit à l’indemnisation prévu à l’article 6 de la Loi du 2 

août 2002. Les dispositions reprises ci-dessus ne portent pas préjudice aux autres droits des 

Parties conformément aux lois et règlements en vigueur et aux dispositions du Contrat BRP. 

5.3. Contestation  

Toute contestation concernant une facture ou une note de crédit doit, pour être recevable, être 

adressée par lettre recommandée à l'autre Partie avant l'échéance de la facture ou de la note de 

crédit contestée, au sens de l’Article 5.2, et être accompagnée d’un exposé précis et détaillé des 

motifs de cette contestation. 

Une contestation de BRP concernant une facture ne le délie en aucun cas de l’obligation de payer 

la facture conformément aux dispositions de l’Article 5.2 du Contrat BRP, sauf dans les cas où la 

réclamation de BRP est manifestement fondée. 

Elia se réserve le droit de ne pas procéder au paiement des sommes potentiellement dues à BRP 

pendant la durée d’une procédure de suspension du Contrat BRP, telle qu’organisée par l’Article 

9 du Contrat BRP. Elia se réserve le droit d’exiger le remboursement des sommes indûment 

payées à BRP, entre autres en cas de fraude ou de manquement délibéré et avéré aux obligations 

contractuelles. 

5.4. Modalités de recouvrement d’éventuelles sommes impayées  

A défaut de paiement de la facture dans les sept (7) jours après réception par BRP d’une mise 

en demeure adressée par Elia par lettre recommandée, réception qui est supposé avoir lieu trois 

(3) jours après l'envoi de celle-ci, Elia aura, sans préjudice de l’application des dispositions 

précédentes, le droit de faire appel à la garantie financière telle que précisée à l'Article 17 du 

Contrat BRP. Les mesures de recouvrement de sommes impayées seront mises en œuvre par 

Elia de manière raisonnable et non-discriminatoire. 

 

Section III: Responsabilités 

6 Responsabilité 

Les Parties au Contrat BRP sont mutuellement responsables de tout dommage résultant 

directement d'un manquement contractuel et/ou d'une faute. La Partie qui a commis le 

manquement et/ou la faute garantira et indemnisera l'autre Partie de tout dommage direct, en ce 

compris les réclamations de tiers relatives à un tel dommage direct. En aucune circonstance, à 

l'exception de cas de fraude ou d'erreur intentionnelle, les Parties ne seront mutuellement 

responsables ou ne seront tenues de garantir ou d’indemniser l'autre Partie, en ce compris face 

aux réclamations de tiers, de dommages indirects ou consécutifs, et notamment, sans que cette 

liste soit limitative, de toute perte de profit, perte de revenus, perte d’usage, perte de contrats ou 

perte de goodwill. 
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Section IV: Cas de situation d’urgence ou de force 

majeure 

7 Mesures en cas de situation d’urgence ou de force majeure 

7.1. Définition et conséquences de la force majeure et d’une situation d’urgence  

 Si une situation de force majeure et/ou une situation d’urgence telles que définies dans les 

Règlements Techniques ou au sens de la législation applicable est invoquée, l’exécution les 

activités de marché  faisant l’objet du Contrat BRP est temporairement suspendue pour la durée 

de l’événement à l’origine de la force majeure et/ou de la situation d’urgence.  Lorsqu’Elia 

suspend ainsi les activités de marché, Elia peut suspendre totalement ou partiellement le 

fonctionnement de ses processus touchés par ladite suspension.  

La Partie qui invoque une situation de force majeure et/ou une situation d’urgence, informera le 

plus rapidement possible, par téléphone et/ou par e-mail et/ou par fax, l’autre Partie des motifs 

pour lesquels elle ne peut exécuter, totalement ou partiellement, ses obligations et de la durée 

raisonnablement prévisible de cette non-exécution. 

La Partie qui invoque une situation de force majeure et/ou une situation d’urgence, met toutefois 

tout en œuvre pour limiter les conséquences de la non-exécution de ses obligations envers l’autre 

Partie, le Réseau Elia et les tiers et pour à nouveau remplir ses obligations. 

Si la période de force majeure et/ou de situation d’urgence se prolonge durant trente (30) jours 

consécutifs ou plus et qu’une Partie, à la suite de la situation de force majeure et/ou de la situation 

d’urgence, n’est pas en mesure de remplir ses obligations essentielles au titre du Contrat BRP, 

chacune des Parties peut résilier le Contrat BRP avec prise d’effet immédiate moyennant une 

lettre recommandée motivée. 

 

7.2. Mesures 

Dans le cas où une situation d’urgence ou une situation d’aléa exceptionnel ou d’aléa hors 

catégorie, telles que définies aux Règlements Techniques ou la Ligne directrice européenne 

SOGL, intervient ou dans le cas où Elia estime qu’une situation d’urgence pourrait 

raisonnablement intervenir, Elia peut prendre les mesures nécessaires, éventuellement à titre 

préventif, qui sont décrites dans les Règlements Techniques ou les Codes de réseau et/ ou lignes 

directrices européennes, en ce compris l’utilisation du plan de défense du réseau et du plan de 

reconstitution. 

Le plan de défense du réseau détermine les procédures opérationnelles dans le cadre d’une 

situation d’urgence, de menace de pénurie ou une situation d’incidents multiples et comprend 

également le plan de délestage, qui détermine, entre autres, les procédures et les priorités en 

matière d’interruption des Utilisateurs du Réseau. 

Le plan de reconstitution contient les procédures opérationnelles pour la reconstitution du 

système électrique. 

Le plan de défense du réseau et le plan de reconstitution peuvent être consultés à la demande 

de BRP. Ces plans peuvent être modifiés par Elia à tout moment conformément aux dispositions 

légales et réglementaires. 
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Les dispositions légales et réglementaires en vigueur en matière de plan de défense du réseau  

et de plan de reconstitution et leurs éventuelles modifications ultérieures s’appliquent aux Parties. 

BRP s’engage à respecter immédiatement toutes les mesures conformément aux dispositions 

précédentes qui lui seront communiquées par téléphone et/ou par e-mail et/ou par fax par Elia 

afin de prévenir les situations d’urgence et/ou d’y remédier. 

7.3. Règles de suspension, de constitution et de compensation 

Lorsqu’Elia prend les mesures visées aux articles 7.1 et 7.2, elle respecte les règles de 

suspension, de constitution et de compensation établies en vertu du Code de réseau européen 

E&R 

 

 

Section V: Confidentialité 

8 Communication à des tiers d’informations confidentielles ou 

commercialement sensibles  

Les Parties s’engagent à traiter avec toute la confidentialité requise toute information inhérente 

et afférente au Contrat BRP échangée entre les Parties ou obtenue d’une Partie et que la Partie 

émettrice qualifie de confidentielle et/ou qui doit être considérée comme confidentielle 

conformément aux lois et règlements en vigueur. Les Parties s’engagent à ne pas communiquer 

les informations confidentielles telles que précisées ci-avant à des tiers, sauf s’il est satisfait à au 

moins une des conditions suivantes: 

1) si Elia et/ou BRP est (sont) appelé(s) à déposer devant un tribunal ou dans leur relation 

avec les autorités de contrôle pour le marché de l’électricité ou d’autres autorités 

administratives; 

2) en cas d’accord écrit préalable de la Partie dont provient l’information confidentielle; 

3) pour ce qui concerne Elia, en concertation avec des gestionnaires d’autres réseaux ou 

dans le cadre de contrats et/ou de règles avec des gestionnaires de réseaux étrangers 

et pour autant que le destinataire de cette information s’engage à conférer à cette 

information le même degré de confidentialité que celui donné par Elia; 

4) si cette information est facilement et normalement accessible ou si elle est accessible au 

public; 

5) lorsque la communication faite par Elia et/ou BRP est indispensable pour des raisons 

techniques ou de sécurité, entre autres pour des sous-traitants et/ou leurs salariés et/ou 

leurs représentants, pour autant que ce(s) destinataire(s) soi(en)t lié(s) par des règles de 

confidentialité qui garantissent de manière appropriée la confidentialité de l’information; 

6) si la communication par Elia est nécessaire pour la continuité de la responsabilité 

d'équilibre pour le(s) Point(s) d'accès et l’(les) Allocation(s) de Prélèvement en 

Distribution et l’(les) Allocation(s) en CDS attribués au périmètre de BRP comme il est 

spécifié à l'Article 9.3. du Contrat BRP ou encore pour la mise en œuvre d'autres contrats 

conclus avec des Utilisateurs du réseau, si ces contrats prévoient explicitement cette 

communication. 
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Les Parties acceptent de ne pas invoquer la confidentialité des données à l’encontre l’une de 

l’autre, ni à l’encontre d’autres personnes, entre autres l’Utilisateur du Réseau Elia, concernées 

par l’exécution du Contrat BRP. 

Sans préjudice des lois et règlements applicables, cette disposition reste en tout état de cause 

en vigueur jusqu’à cinq (5) ans après la fin du Contrat BRP. 

Nonobstant la disposition de confidentialité susmentionnée, dans le Contrat d'accès ou tout autre 

convention ou document liant BRP et Elia, Elia peut publier sur son site internet le nom du 

Responsable d’équilibre et son statut de Partie. Tout ou partie des Annexes qui ne sont pas 

spécifiques au Contrat BRP peuvent également être publiées par Elia sur son site internet. 

 

Section VI: Résiliation et suspension 

9 Suspension du Contrat BRP par Elia   

9.1. Suspension du Contrat BRP par Elia 

9.1.1. Procédure générale de suspension du Contrat BRP par Elia 

Elia peut suspendre le Contrat BRP unilatéralement, à l’issue de la procédure de suspension telle 

que décrite dans le présent Article, sans préjudice d’une suspension immédiate du Contrat BRP 

par Elia au cas où BRP commet un manquement grave, dont la procédure est décrite à l’Article 

9.1.2 du Contrat BRP. 

Lorsque BRP commet un ou plusieurs manquement(s) à une ou plusieurs de ses obligations 

contractuelles, notamment celles décrites aux Articles 17 et 18 du Contrat BRP, Elia notifie, en 

application de l’Article 10.2 du Contrat BRP, à BRP par lettre recommandée la demande de 

remédier à ce(s) manquement(s). 

- La notification du lancement de la procédure générale de suspension indique : 

- les raisons du lancement de la procédure générale de suspension; et, 

- la ou les action(s) qui doivent être prise(s) par BRP pour remédier au(x) manquement(s) 

identifié(s) à une ou plusieurs de ses obligations contractuelles; et, 

- un délai de quinze (15) jours calendriers minimum, qui suivent la date d'expédition de la 

lettre recommandée, dans lequel cette ou ces action(s) doivent être prise(s) par BRP; et, 

- la possibilité pour BRP de répondre à cette notification et/ou, à sa demande écrite, d’être 

entendu par Elia à propos des raisons du lancement de la procédure générale de 

suspension. 

BRP a le droit d’être entendu par Elia à propos des raisons du lancement de la procédure 

générale de suspension afin de communiquer toute information utile et contradictoire, ainsi que 

de s’expliquer quant à son comportement. Si BRP souhaite bénéficier de cette réunion de 

concertation, BRP demande expressément à Elia d’organiser cette réunion au cours du délai 

dans lequel la ou les action(s) de remédiation doivent être prise(s) par BRP. 

Sans préjudice du résultat de la réunion de concertation, dans la mesure où BRP n’a pas remédié 

au(x) manquement(s) dans le délai fixé dans la notification, Elia peut suspendre le Contrat BRP 

unilatéralement, sans autorisation judiciaire préalable, par lettre recommandée motivée. Dans ce 
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cas, la suspension du Contrat BRP entre en vigueur dans un délai au minimum de cinq (5), et au 

maximum dix (10) jours calendriers, à partir de la date limite mentionnée dans la lettre 

recommandée qui informe BRP du lancement de la procédure générale de suspension.  

La notification de suspension du Contrat BRP indique : 

- les raisons de la suspension effective du Contrat BRP; et, 

- la date et l’Heure de la suspension; et, 

- les conséquences de la suspension, telles que décrites à l’Article 9.3. 

Sans préjudice des droits et/ou actions judiciaires de BRP, la suspension du Contrat BRP prend 

effet immédiatement aux date et Heure de la suspension telle qu’indiquée dans la notification de 

suspension, à moins que BRP n’aie remédié au(x) manquement(s) dans le délai fixé par cette 

notification. La suspension du Contrat BRP sera d’une durée minimale de trente (30) jours 

calendrier. 

9.1.2. Suspension immédiate du Contrat BRP par Elia dans certains cas 

Sans préjudice de ses autres droits et/ou actions judiciaires et indépendamment de la procédure 

générale de suspension décrite à l’Article 9.1.1 du Contrat BRP, Elia peut suspendre le Contrat 

BRP unilatéralement et immédiatement, sans autorisation judiciaire préalable dans les cas 

suivants de manquement grave: 

a) BRP commet un manquement grave aux obligations décrites aux Articles 15 et 23 du 

Contrat BRP, qui découlent des dispositions techniques reprises au Règlement 

Technique Fédéral; et/ou 

b) BRP est en situation de défaut de paiement non couvert par la garantie financière telle 

que stipulée à l’Article 17 du Contrat BRP; et/ou 

c) En cas d’urgence, dans le cas où le comportement de BRP met en danger la sécurité, la 

fiabilité ou l’efficacité du Réseau Elia, notamment en cas de comportement frauduleux 

avéré ou de comportement assimilé à une attaque du système informatique d’Elia. 

Dans ces cas, la suspension du Contrat BRP par Elia est notifiée à BRP par lettre recommandée 

et aura un effet immédiat. La lettre avisant de la suspension immédiate est motivée. 

9.2. Résiliation du Contrat BRP 

9.2.1. Résiliation du Contrat BRP par BRP 

BRP peut mettre fin au Contrat BRP au plus tôt trois (3) mois après notification de la résiliation à 

Elia par lettre recommandée et à condition que, au plus tard à la fin du préavis de trois (3) mois: 

i. il ait informé de cette résiliation le(s) Détenteur(s) d'accès qui l'a (ont) désigné; et 

ii. tous les Points d'Injection et les Points de Prélèvement dans le Périmètre d'équilibre de 

BRP aient été valablement attribués à un ou plusieurs autres Responsables d’équilibre 

et qu’aucune Allocation en Distribution ou Allocation en CDS n’est indiquée pour 

attribution à BRP. 

Si BRP reste en défaut de respecter toutes ses obligations contractuelles, en ce compris 

financières, à la fin des trois (3) mois de préavis, le Contrat BRP continuera à exister pour 

l'exécution de ces obligations jusqu'au moment où toutes les obligations contractuelles de BRP 

auront été remplies conformément au Contrat BRP. 

9.2.2. Résiliation du Contrat BRP par Elia 
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Sans préjudice de ses autres droits et/ou actions judiciaires, Elia peut suspendre le Contrat BRP 

unilatéralement, sans autorisation judiciaire préalable, par lettre recommandée motivée, si: 

a) BRP n'a pas remédié au(x) manquement(s) pendant la durée de suspension du Contrat 

BRP fixée par la notification de suspension décrite à l’Article 9.1; et/ou 

b) Dans le cas où le comportement de BRP met en danger la sécurité, la fiabilité ou 

l’efficacité du Réseau Elia, notamment en cas de comportement frauduleux avéré ou de 

comportement assimilé à une attaque du système informatique d’Elia; et/ou 

c) Des manquements répétés et/ou intentionnels par BRP à ses obligations contractuelles 

ci-dessus sont constatés après la levée de la suspension susmentionnée; et/ou 

d) La désignation d’Elia en tant que gestionnaire du réseau fédéral de transport est retirée, 

modifiée ou n'est pas prolongée. 

La résiliation du Contrat BRP par Elia prend effet à la date indiquée dans la lettre de notification 

de résiliation, qui indique également les raisons de cette résiliation. 

9.2.3. Résiliation du Contrat BRP par les deux Parties 

Sans préjudice des autres cas de suspension et/ou de résiliation conformément aux lois et 

règlements en vigueur et/ou au Contrat BRP, chaque Partie peut résilier le Contrat BRP 

unilatéralement moyennant une autorisation judiciaire préalable: 

- si une Partie commet un manquement à ses obligations contractuelles; 

- si une modification importante et désavantageuse se produit au niveau du statut juridique, 

de la structure juridique, des activités, de la gestion ou de la situation financière de l’autre 

Partie, qui conduit raisonnablement à la conclusion que les dispositions et conditions du 

Contrat BRP ne pourront plus être respectées. 

9.3. Conséquences de la suspension ou de la résiliation du Contrat BRP 

Dans tous les cas de suspension ou de résiliation du Contrat BRP, les Programme journalier 

d’équilibres pour le Jour J, soumises en exécution du Contrat BRP mais pour lesquelles le Jour 

J concerné tombe après la date de résiliation ou de suspension effective du Contrat BRP, seront 

automatiquement annulées. 

Le Responsable d’équilibre concerné ne peut réclamer aucune indemnité pour un dommage 

résultant de cette annulation, sans préjudice de l’application de l’Article 6. 

Dans tous les cas de suspension ou de résiliation du Contrat BRP, les Parties sont tenues de 

remplir toutes leurs obligations de paiement découlant de l'exécution du Contrat BRP ou des 

suites de sa suspension ou de sa résiliation. Pour les cas visés aux Articles 9.1, 9.2.2 et 9.2.3, 

lesdites obligations de paiement sont immédiatement exigibles. 

Dans tous les cas de suspension ou de résiliation du Contrat BRP par Elia, Elia informera en 

temps utile du lancement de cette procédure de suspension et/ou de résiliation les Détenteurs 

d'accès et Utilisateurs du réseau Elia concernés par les Points d'accès attribués au Périmètre 

d’équilibre de BRP, les Gestionnaires des CDS concernés par les Allocations pour ces  CDS de 

BRP, les gestionnaires de Réseau Public de Distribution concernés par les Allocations en 

Distribution de BRP, ainsi que les plateformes d’enchères. Les régulateurs concernés reçoivent 

une copie de la notification de suspension immédiate du Contrat BRP qui a été adressée à BRP. 

Ils sont informés du lancement de la procédure de suspension et/ou de résiliation du Contrat BRP. 
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Dans tous les cas de suspension ou de résiliation du Contrat BRP, l’inscription dans le Registre 

des Responsables d’équilibre sera temporairement ou définitivement retirée. Toute suspension 

ou résiliation du Contrat BRP implique, entre autres, que BRP ne peut plus être désigné comme 

Responsable d’équilibre d’un Point d’accès. 

La présente disposition ne porte pas préjudice au droit de BRP d'obtenir à nouveau l’inscription 

au Registre des Responsables d’équilibre, dès que toutes les obligations de BRP sont remplies 

et qu'il est à nouveau en mesure de respecter l’ensemble des obligations d'un Responsable 

d’équilibre. 

 

Section VII: Dispositions diverses 

10 Dispositions diverses  

10.1. Modification du Contrat BRP 

Le Contrat BRP peut être modifié par Elia, après approbation des adaptations proposées par Elia 

par le régulateur compétent à cet égard, conformément aux dispositions du Règlement Technique 

applicable. 

Toutes les modifications entreront en vigueur dans un délai raisonnable fixé par Elia, compte tenu 

de la nature de la modification prévue et des conditions qui y sont liées en matière de sécurité, 

de fiabilité et d'efficacité du Réseau Elia. Sauf lorsqu’un autre délai est imposé par le ou les 

régulateur(s) compétent(s) pour approuver les adaptations au Contrat BRP ou lorsque ce délai 

découle de la réglementation applicable en la matière, le délai raisonnable dont il est question ci-

dessus ne sera pas inférieur à 14 jours calendrier après la date d’envoi par Elia d’une notification 

recommandée informant BRP de la modification. 

10.2. Notification et signature 

Toute notification doit être effectuée conformément à l’Annexe 2.  

BRP fournira à Elia les informations exigées à l'Annexe 2 avant la signature ou à la signature du 

Contrat BRP. 

Les Parties prendront les mesures nécessaires pour que les personnes de contact reprises à 

l’Annexe 2 puissent être contactées par téléphone ou de toute autre manière à tout moment et 

en permanence. Leurs coordonnées de contact sont mentionnées à l'Annexe 2. 

Toute modification des informations de contact reprises à l'Annexe 2 doit être notifiée à l'autre 

Partie au moins sept (7) jours avant que cette modification entre en vigueur. BRP peut apporter 

à tout moment des modifications à l’Annexe 2, pour ce qui concerne ses propres données. Ces 

modifications doivent être prises en compte par Elia dès lors que Elia a été averti de ces 

modifications et les a confirmées. Elia peut apporter à tout moment des modifications à l’Annexe 

2, pour ce qui concerne ses propres données. Ces modifications doivent être prises en compte 

par BRP, après notification par courrier recommandé. 

La signature électronique avancée est admise pour la signature du Contrat BRP et/ou de ses 

annexes, moyennant le respect des conditions prévues par la loi du 9 juillet 2001 fixant certaines 

règles relatives au cadre juridique pour les signatures électroniques et les services de 

certification. 
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10.3. Information et enregistrement 

Comme la plupart des informations échangées entre les Parties dans le cadre du Contrat BRP, 

en ce compris les Programme journalier d’équilibres soumises par BRP à Elia, peuvent, d’une 

façon ou d’une autre, influencer la gestion par Elia du Réseau Elia, il est essentiel tant pour Elia 

que pour la sécurité de son réseau que les informations fournies à Elia par BRP soient très 

scrupuleusement vérifiées par BRP avant d'être communiquées à Elia. 

Dans ce contexte, et afin d'augmenter la sécurité des échanges oraux d'informations entre les 

Parties et/ou entre leurs représentants, en ce compris les employés, les Parties acceptent par la 

présente que les communications orales, en ce compris les télécommunications, soient 

enregistrées. Avant qu'elles ne procèdent à de telles communications, les Parties informeront 

leurs représentants ainsi que les employés susceptibles d'entrer en communication avec l'autre 

Partie que ces entretiens sont enregistrés. Les Parties prendront les mesures nécessaires pour 

la bonne conservation de ces enregistrements ainsi que pour en limiter l'accès aux seules 

personnes qui en ont un besoin justifié. Lesdits enregistrements ne pourront être utilisés, dans le 

cadre d’une réclamation, à l’encontre d'une personne physique. 

10.4. Non-cessibilité des droits 

Toute Partie s’interdit de céder totalement ou partiellement les droits et obligations résultant du 

Contrat BRP (y compris en cas de cession résultant d’une fusion, scission ou cession ou apport 

d’universalité ou d’une branche d’activités (indépendamment du fait que la cession a lieu en vertu 

des règles de transfert de plein droit)) à un tiers, sans l’accord préalable exprès et écrit de l’autre 

Partie, lequel ne pourra être refusé ni différé sans juste motif, en particulier s’il s’agit d’une fusion 

ou scission de sociétés. 

Le Contrat BRP, les droits et obligations qui en découlent, peuvent néanmoins être librement 

cédés aux sociétés qui sont des sociétés liées à une Partie au sens de l’article 11 du Code belge 

des Sociétés, à la condition cependant que le cessionnaire s’engage à céder à nouveau ses 

droits et obligations au cédant (et que le cédant s’engage à accepter cette cession) dès que le 

lien entre le cédant et le cessionnaire cesse d’exister. 

10.5. Priorité sur toutes les conventions antérieures 

Les deux Parties conviennent expressément que le Contrat BRP annule et remplace tout contrat 

de Responsable d’équilibre préalable ou en cours entre les Parties portant sur le même objet. Si, 

au moment de la signature du Contrat BRP, les Parties sont déjà liées par un Contrat de 

Responsable d’équilibre en vigueur pour l'année en cours, le Contrat BRP annule, met fin et 

remplace ce contrat en cours. 

10.6. Non-renonciation 

Le fait qu'une des deux Parties, à un moment quelconque, n'exige pas que l'autre Partie assure 

la stricte exécution de ses obligations telles que décrites dans les termes, conventions et 

conditions énoncés dans le Contrat BRP, ne pourra être interprété comme une renonciation 

persistante ou un abandon de ces exigences, et chacune des deux Parties pourra à tout moment 

exiger que l'autre Partie exécute la totalité de ses obligations, telles que décrites dans lesdits 

termes, conventions et conditions. 

10.7. Nullité d'une clause 

La non validité ou la nullité d'une ou plusieurs dispositions du Contrat BRP n'affectera pas la 

validité des autres dispositions dudit Contrat BRP. Toute disposition qui est nulle ou non valable 

en vertu des lois en vigueur sera considérée comme omise du Contrat BRP, mais une telle 
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omission n’affectera pas les autres dispositions dudit Contrat BRP, qui resteront d'application et 

pleinement effectives. 

10.8. Licences 

BRP aura à tout moment, pendant la durée du Contrat BRP, toutes les autorisations 

gouvernementales, licences et/ou approbations nécessaires pour exécuter les droits et 

obligations stipulés dans le Contrat BRP pour, ou au nom de, BRP. Si, à un moment donné, 

pendant la durée du Contrat BRP, une telle autorisation, licence ou approbation devait être 

suspendue et/ou retirée, Elia pourra immédiatement résilier ce Contrat BRP. 

 

Section VIII: Litiges 

11 Règlement des litiges 

BRP déclare par la présente qu’il a été informé par Elia, avant la signature du Contrat BRP, de 

ses droits et entre autres du fait que les litiges relatifs aux obligations d’Elia, à l’exception des 

différends portant sur des droits et obligations découlant du Contrat BRP, peuvent être soumis, 

suivant son choix et selon que la législation fédérale et régionale le prévoient, à une médiation, 

une chambre ou un service de litiges, au tribunal de commerce de Bruxelles ou à un arbitrage ad 

hoc conformément aux dispositions du Code Judiciaire. 

Tout litige concernant la conclusion, la validité, l’interprétation ou l’exécution du Contrat BRP ou 

de contrats ou opérations ultérieures qui pourraient en découler, ainsi que tout autre litige 

concernant ou en rapport avec le Contrat BRP sera soumis, suivant le choix de la Partie la plus 

diligente: 

- à la compétence du tribunal de commerce de Bruxelles, ou 

- au service de médiation/conciliation et d’arbitrage organisé par le régulateur concerné 

conformément aux lois et règlements en vigueur; ou 

- à un arbitrage ad hoc conformément aux dispositions du Code Judiciaire Belge. 

BRP déclare également par la présente qu’Elia l’a informé préalablement à la signature du 

présent Contrat BRP, des dispositions dans la législation fédérale et/ou régionale applicable en 

matière de médiation. 

Etant donné la complexité des relations, les Parties acceptent par la présente, afin de rendre 

possible l'application des règles relatives à la connexité ou l’intervention, soit, en cas de litiges 

connexes, de renoncer à toute clause d'arbitrage afin d'intervenir dans une autre procédure 

judiciaire, soit, au contraire, de renoncer à une procédure judiciaire afin de prendre part à un 

arbitrage pluripartite. En cas de désaccord, la priorité sera donnée à la première procédure 

introduite. 
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Modalités et Conditions applicables au Responsable 

d’équilibre 

 

 

La présente partie du Contrat BRP contient les modalités et conditions applicables aux Responsables 

d’équilibre conformément aux dispositions de l’Article 18 §6 du Règlement (UE) 2017/2195 de la 

Commission européenne du 23 novembre 2017 concernant une ligne directrice sur l’équilibrage du 

système électrique.  
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Section IX: La zone de déséquilibre 

12 Délimitation de la zone de déséquilibre 

La zone de déséquilibre telle que visée à l’article 54(2) de la Ligne Directrice Européenne 

EBGL, est égale à la Scheduling Area exploitée par Elia et correspond à la zone de réglage 

dont Elia est responsable et désignée comme gestionnaire de réseau de transport 

conformément aux dispositions de l’article 1 point 57° du Règlement Technique Fédéral.  

 

Section X:  Responsabilité d’équilibre 

13 Responsabilités du Responsable d’équilibre  

Conformément à l'article 204 du Règlement Technique Fédéral, BRP s'engage à  

- Prévoir et mettre en œuvre tous les moyens raisonnables afin de maintenir l’équilibre 

de son périmètre sur une base quart-horaire conformément à l’article 201 du Règlement 

Technique Fédéral et à l'article 15 du présent Contrat BRP; 

- la compensation des pertes actives dans le réseau de transport conformément à l'article 

19.4 du présent Contrat BRP; 

- la soumission de son  Programme journalier d'équilibre conformément à l'article 23 du 

présent Contrat BRP; 

- le cas échéant, le suivi du point d’accès ou du point d’accès au marché, pour les Points 

d’accès et Points d’accès au marché dont il est chargé du suivi;   

- la responsabilité financière de son déséquilibre et ce en payant  le Tarif de Déséquilibre 

conformément à l'article 28 du présent Contrat BRP; 

- assurer, par des moyens propres ou de toutes autres façons, un service opérationnel 

continu 24 heures sur 24;   

- toute autre procédure durant l'opération conformément au présent Contrat BRP. 

- le cas échéant, et pour une période transitoire conformément aux dispositions de 

l’article 271 du Règlement Technique Fédéral, le dépôt de programmes journaliers de 

coordination ainsi que l’appel des unités de production pour lesquelles il est chargé du 

suivi du point d’accès, à travers la conclusion d’un contrat de coordination des unités 

de production. 

14 Périmètre d'équilibre de BRP  

Le Périmètre d'équilibre de BRP se compose comme suit: 

-  Points d’Accès, à l’exclusion des Points d’accès qui alimentent un CDS de Distribution 

raccordé au Réseau Elia; et/ou 

- les Allocations en Distribution sur un ou des Réseaux Publics de Distribution; et/ou 
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- les Allocations d’Injection et/ou de Prélèvement en CDS sur un ou plusieurs CDS, 

correspondant pour chaque CDS au volume total d’énergie en injection et/ou en 

prélèvement pour l’ensemble des Points d’accès au marché dans ce CDS dont BRP 

assure le suivi, conformément à l’Article 23.2.3 du Contrat BRP; et/ou 

- les pertes en réseau conformément aux articles 206 et 207  du Règlement Technique 

Fédéral et conformément aux Règlements Techniques de Transport Local et Régional 

applicables; et/ou 

- l'Import et/ou l'Export; et/ou 

- les Echanges Commerciaux Internes; 

- Le cas échéant les corrections du Périmètre d’équilibre faisant suite à une activation de 

flexibilité conformément à l’Article 19.7 du Contrat BRP 

 

qui sont attribués au Périmètre d'équilibre de BRP.  

Tout Responsable d’équilibre qui est Shipping Agent et qui nomine d’autres activités relevant de 

son Périmètre d’équilibre parallèlement aux Programmes d’échanges commerciaux Externes 

doit: 

- faire la demande auprès d’Elia d’un Périmètre d’équilibre particulier (identifié par un code 

EIC/Elia particulier) avant de soumettre les Programmes d’échanges commerciaux 

Externes; et 

- informer tous les Responsables d’équilibre introduisant des Programmes d’ Echanges 

Commerciaux Internes avec lui de l’existence de ce double Périmètre d’équilibre, en 

signalant quel Périmètre d’équilibre s’applique à quelle Programme d’échange journalier 

interne. 

15 Obligations d’équilibre de BRP  

15.1. Obligation d’équilibre individuel des Responsables d’équilibre 

Conformément au Règlement Technique Fédéral, BRP prévoira et mettra en œuvre à tout 

moment durant l'exécution du Contrat BRP tous les moyens raisonnables pour rester en équilibre 

sur une base de quart d’Heure, sauf en cas de modification du Périmètre d’équilibre de BRP dans 

le cadre d’une activation par un FSP dans les marchés où les Règles de Transfert d’énergie sont 

applicables. BRP n’est pas réputé responsable, dans le cas précité, au sens de l’article 15 du 

Contrat BRP, pour ce déséquilibre spécifique dans son Périmètre d’équilibre. 

Comme indiqué à l’Article 1 du Contrat BRP, un Déséquilibre apparaît lorsque, pour un quart 

d’Heure donné, il existe une différence entre l'Injection totale attribuée au Périmètre d'équilibre 

de BRP et le Prélèvement total attribué au Périmètre d'équilibre de BRP, selon la procédure 

décrite à l'Article 20 du Contrat BRP. 

Un Déséquilibre peut également se produire dans le Périmètre d'équilibre de BRP, en sa qualité 

de Responsable d’équilibre associé à un Flexibility Service Provider.  

BRP fournira à Elia, à la première demande motivée de cette dernière, des preuves suffisantes 

du fait qu'il a prévu les moyens et/ou procédures afin d’être en mesure de respecter ses 

obligations d'équilibre. Si BRP est en Déséquilibre, BRP paiera le Tarif de Déséquilibre 

conformément à l’Article 28 du Contrat BRP et selon les Tarifs applicables. Le paiement dudit 
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Tarif de Déséquilibre n’exonère pas BRP de sa responsabilité telle qu'établie à l'Article 6 du 

Contrat BRP.  

15.2. Participation des Responsables d’équilibre à l’objectif global du maintien de l’équilibre 

de la zone de réglage 

Sans préjudice de l’obligation d’équilibre individuel de tout Responsable d’équilibre telle que 

décrite à l’Article 15.1 du Contrat BRP, un Responsable d’équilibre a la possibilité de participer 

en temps réel à l’objectif global de maintien de l’équilibre de la zone de réglage belge, en déviant, 

lors de la mise en œuvre des moyens indiqués ci-dessus, de l’équilibre de son Périmètre 

d'équilibre, dans la mesure où il préserve sa capacité à revenir, en temps réel et à tout moment, 

à l’équilibre de son Périmètre d'équilibre. 

Un Responsable d’équilibre associé à un Flexibility Service Provider ne peut pas dévier, en temps 

réel, de l'objectif général qui consiste à maintenir l'équilibre de son Périmètre d'équilibre pour la 

partie liée à son activité en tant que Responsable d’équilibre associé à un Flexibility Service 

Provider. 

Elia ne peut, en aucune circonstance, être tenue pour responsable, au sens de l’Article 6 du 

Contrat BRP, pour tout dommage résultant directement ou indirectement de la décision que le 

Responsable d’équilibre a prise, de manière autonome, de dévier de l’équilibre de son Périmètre 

d'équilibre, afin de participer en temps réel au maintien de l’équilibre de la zone de réglage belge. 

BRP fournira à Elia, à la première demande motivée de cette dernière, des preuves suffisantes 

du fait qu'il disposait des moyens pour revenir en temps réel à son obligation d'équilibre de son 

Périmètre d'équilibre. 

Cette participation en temps réel au maintien de l’équilibre de la zone de réglage belge, en déviant 

le cas échéant de l’équilibre de son Périmètre d’équilibre, ne supprime en aucun cas l’obligation 

de BRP d’être à l’équilibre lorsqu’il soumet son Programme journalier d’équilibre en Day-ahead 

et Intraday relatives à son Périmètre d'équilibre, ainsi que prévu à l’Article 23.1 du Contrat BRP. 

 

Section XI: les exigences à satisfaire pour devenir 

responsable d'équilibre 

16 Preuve de la solvabilité finacière de BRP  

La conclusion du Contrat BRP suppose que BRP fournisse la preuve de sa solvabilité financière. 

La preuve de la solvabilité financière de BRP au moment de la conclusion du Contrat BRP 

suppose que BRP satisfasse aux dispositions particulières en matière de garanties financières 

comme convenu dans le Contrat BRP. 

Pendant toute la durée du Contrat BRP, BRP doit fournir la preuve de sa solvabilité financière à 

Elia en réponse à toute demande motivée d’Elia. 

La solvabilité financière de BRP pendant l’exécution du Contrat BRP est un élément essentiel du 

Contrat BRP conclu avec Elia et des engagements conclus par Elia. 
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17 Garantie de paiement  

17.1. Généralités    

Comme condition suspensive de la conclusion de ce Contrat BRP et au plus tard à la signature 

valable du Contrat BRP, BRP fournira à Elia une garantie respectant les conditions ci-après 

mentionnées, pour la durée totale du Contrat BRP et pour toute la période d’exécution de 

l’ensemble des obligations financières découlant du Contrat BRP, au sens de l’Article 9.3 du 

Contrat BRP. 

La garantie est une sûreté pour assurer l’exécution demandée et ponctuelle de toutes les 

obligations résultant du Contrat BRP, en ce compris, mais sans s’y limiter, les paiements des 

Tarifs de Déséquilibre et/ou d’inconsistances externes. 

Cette garantie peut prendre la forme d'une garantie bancaire appelable à première demande, 

émise par une institution financière aux conditions énoncées à l’Article17.2, ou d’un paiement en 

espèces auprès d’Elia aux conditions énoncées à l’Article17.3. 

La garantie a une durée initiale d'au moins une année calendrier et sera renouvelée en temps 

opportun par BRP, de manière à maintenir la sûreté requise tout au long de la durée du Contrat 

BRP et pour toute la période d’exécution de l’ensemble des obligations financières découlant du 

Contrat BRP. 

A la fin et/ou de résiliation du Contrat BRP pour quelque raison que ce soit, Elia restituera la 

garantie à BRP à la condition que BRP ait rempli toutes ses obligations résultant du Contrat BRP 

ou de la fin de ce Contrat BRP et/ou de sa résiliation. 

 

17.2. Garantie bancaire 

Le formulaire standard de la garantie bancaire à première demande est repris à l'Annexe 1du 

Contrat BRP. Le montant, ainsi que les spécifications relatives aux modifications autorisées du 

montant de cette garantie bancaire appelable à première demande, sont établis dans le respect 

des critères mentionnés à l’Article 17.4 et l'Annexe 1 du Contrat BRP. BRP procédera à une 

adaptation du montant de la garantie bancaire, conformément aux dispositions visées à l’Article 

17.4 et l’Annexe 1 du Contrat BRP. 

BRP fournira à Elia, au moins un (1) mois calendrier avant l’échéance de la garantie bancaire 

existante, soit la preuve que l'institution financière qui a délivré la garantie a prolongé la durée de 

cette garantie sans autre modification de cette garantie, soit une nouvelle garantie qui répond à 

toutes les conditions prescrites dans le présent article. 

L'institution financière qui délivre la garantie doit satisfaire aux critères de rating officiel minimum 

de “BBB” délivré par l'agence de notation Standard & Poors (« S&P ») ou d'un rating officiel 

minimum de “Baa2” délivré par l’agence de notation Moody’s Investor Services (Moody’s). En cas 

de perte du rating minimum requis, BRP doit fournir à Elia, dans un délai de vingt (20) Jours 

ouvrables bancaires après la perte du rating requis par la première institution financière, une 

nouvelle garantie délivrée par une autre institution financière remplissant toutes les conditions 

mentionnées ci-avant dans le présent Article. 

Si Elia fait appel à la garantie, BRP fournira à Elia, dans un délai de quinze (15) Jours ouvrables 

bancaires après qu'Elia a eu recours à la garantie, soit la preuve que l'institution financière qui a 

délivré la garantie a adapté le montant de la garantie bancaire au niveau requis, soit une nouvelle 

garantie remplissant les conditions mentionnées dans le présent article. 
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17.3. Garantie en espèces 

BRP peut remplacer la garantie bancaire à première demande par un paiement en espèces 

auprès d’Elia d’une avance dont le montant est calculé conformément à l’Annexe 117.4, sous 

réserve d’acceptation par Elia de cette garantie en espèces. 

Cette somme sera virée sur un compte d’Elia, qu’Elia indiquera à BRP. Pour chaque versement, 

la mention « garantie » et un numéro de contrat sera mentionné dans la communication. Cette 

somme ne portera pas intérêt en faveur de BRP. 

Ce versement constitue un à valoir sur les montants dus à Elia par BRP à quelque titre que ce 

soit et vaudra à tout le moins comme sûreté, et gage de premier rang en faveur d’Elia, assurant 

l’exécution de toutes les obligations découlant du Contrat, y compris, mais sans s’y limiter, les 

paiements des Tarifs de Déséquilibre et/ou d’inconsistance externe.  

Il est expressément convenu et entendu, sans porter préjudice à ce qui précède, qu’Elia pourra 

librement disposer de toutes sommes versées par BRP à titre d’avance ou de garantie, à charge 

uniquement pour Elia de restituer un montant équivalent le moment venu. 

Les sommes versées à Elia, à titre d’avance ou de gage ou à tout autre titre, seront compensées 

de plein droit avec les obligations de BRP découlant du Contrat, étant toutes intimement liées, 

imbriquées et connexes, étant entendu que cette compensation est censée intervenir au moment 

de l’échéance de chacune de ces obligations. 

Tout solde revenant finalement à BRP sera remboursé par virement à BRP le 1er mars de l’année 

suivant la fin de l’ensemble des obligations financières découlant du Contrat, au sens de l’Article 

9.3 du Contrat, quelle qu’en soit la raison et sans être porteur d’intérêts en faveur de BRP, le tout 

sans préjudice de tous droits et actions d’Elia s’il échet. 

 

17.4. Montant de la garantie financière requise 

Le montant de la garantie est un montant variable calculé sur la base de la position de BRP. La 

position de BRP correspond, nonobstant les dispositions relatives au premier (1er) mois du 

Contrat telles que définies ci-après, à la plus élevée des moyennes des Prélèvements journaliers 

attribués à BRP, calculés sur la base du mois calendrier précédent. Les moyennes journalières 

reposent sur les valeurs quart-horaires: 

- des Prélèvements mesurés aux Points de Prélèvement à l’exclusion des Points de 

Prélèvement qui alimentent un CDS, attribués au Périmètre d'équilibre de BRP; et 

- de toutes les Allocations en CDS (s’il s’agit de Prélèvements nets) attribuées au 

Périmètre d'équilibre de BRP; et 

- de toutes les Allocations en Distribution (s’il s’agit de Prélèvements nets) attribuées au 

Périmètre d'équilibre de BRP; et 

- des Programmes D’échanges commerciaux Externes d'Export attribuées au Périmètre 

d'équilibre de BRP; et 

- des Programme d’échanges commerciaux internes (transactions de vente) de BRP avec 

d'autres Responsables d’équilibre et attribués au Périmètre d'équilibre de BRP. 
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Cette position est reprise dans le tableau suivant, dont se déduit le montant de la garantie 

exigée. Les montants de la garantie variable sont égaux à 5% de la limite supérieure de chaque 

bloc et ce pendant trente et un (31) jours, multipliés par 50 €/MWh. 

Position de BRP (BRP -P) Montant de la garantie variable 

BRP -P ≤ 50 MW € 93.000 

50 MW < BRP -P ≤ 100 MW € 186.000 

100 MW < BRP -P ≤ 200 MW € 372.000 

200 MW < BRP -P ≤ 300 MW € 558.000 

300 MW < BRP -P ≤ 450 MW € 837.000 

450 MW ≤ BRP-P ≤ 600 MW € 1.116.000 

600 MW ≤ BRP-P ≤ 750 MW € 1.395.000 

750 MW ≤ BRP-P ≤ 900 MW € 1.674.000 

900 MW ≤ BRP-P ≤ 1050 MW € 1.953.000 

1050 MW ≤ BRP-P ≤ 1200 MW € 2.232.000 

1200 MW ≤ BRP-P≤ 1500 MW € 2.790.000 

BRP-P > 1500 MW € 3.000.000 

 

- Premier mois du Contrat: détermination initiale de la garantie financière 

La position de BRP pour son premier (1er) mois de Contrat est déterminée, de commun accord 

entre les parties, sur la base de la position maximale estimée de BRP pour les trois (3) mois 

suivants. Cette valeur sera à la base de la détermination du montant initial de la garantie. Quoi 

qu'il en soit, la garantie minimale est toujours de € 93.000. 

- Surveillance et contrôle de la garantie financière pour chaque Responsable d’équilibre 

BRP adaptera, de sa propre initiative et immédiatement, sa garantie conformément aux règles 

stipulées ci-dessous. Elia contrôlera en temps opportun si BRP a rempli ses obligations. 

 Si au cours d'un (1) mois, la position de BRP est supérieure, pendant plus de deux 

(2) jours, de 20% à la position pour laquelle une garantie est déposée, BRP 

augmentera immédiatement le montant de sa garantie jusqu'au niveau requis, et 

ceci au plus tard dans les trois (3) semaines qui suivent cet événement. La position 

de BRP ne peut jamais excéder de 40% la position pour laquelle une garantie est 

déposée. 

 Si, de plus, le montant de la garantie est inférieur à la moyenne des deux (2) 

dernières factures envoyées à BRP, celui-ci augmentera immédiatement sa garantie 

pour atteindre cette moyenne, et ceci au plus tard dans les trois (3) semaines qui 

suivent cet événement. 

Si la position de BRP est, au moins pendant un (1) mois, inférieure au niveau garanti par la 

garantie, BRP peut également obtenir la diminution de sa garantie, conformément au tableau ci-

avant. Elia approuvera cette diminution de la garantie dans ces circonstances. 
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18 Conditions suspensives affectant l'exécution du Contrat  

Conformément à l'article 236, § 2 du Règlement Technique Fédéral, BRP est tenu de respecter 

les conditions suspensives suivantes: 

a) BRP doit fournir la preuve des garanties financières telles que stipulées à l'Article 17 du 

Contrat; 

b) BRP doit fournir la preuve de la mise à disposition et du maintien des moyens nécessaires 

et suffisants, par ses propres moyens ou de toute autre manière, pour garantir son 

fonctionnement 24 Heures sur 24 conformément au Règlement Technique Fédéral ; 

c) le cas échéant, la preuve de la mise en place et le maintien par le Responsable 

d’équilibre, de moyens raisonnables et suffisants pour anticiper certaines situations 

menant potentiellement à un déséquilibre. 
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Section XII:  Calcul des déséquilibres   

19 Attribution au Périmètre d’équilibre 

Le calcul des différents termes qui constituent le périmètre d’équilibre du BRP tel que défini à 

l’article 14 du présent Contrat BRP est effectué conformément aux dispositions suivantes.  

19.1. Points d’Injection et/ou de Prélèvement 

Les Points d’Injection et/ou de Prélèvement à l’exclusion des Points d’accès qui alimentent un 

CDS raccordé au Réseau Elia, sont attribués au Périmètre d'équilibre de BRP: 

- pour tous les Points d’Injection et/ou les Points de Prélèvement pour lesquels le 

Détenteur d'accès, désigné conformément à la réglementation applicable et/ou aux 

dispositions contractuelles en vigueur, a reçu des droits d'accès suite à la conclusion d’un 

Contrat d'accès avec Elia; et 

- pour lesquels BRP a été valablement désigné comme Responsable d’équilibre pour les 

Points d’Injection et/ou les Points de Prélèvement mentionnés dans le Contrat d'accès 

susmentionné. 

Cette attribution au Périmètre d'équilibre de BRP sera faite sur la base de la Puissance active 

mesurée, à l’exception de l’Injection aux Points d’accès des Unités de production fournissant la 

Réserve Stratégique de Production dont la mesure est remplacée par la valeur 0. Cette attribution 

est sujette aux règles spécifiques relatives aux Fournitures de bande pour les Points de 

Prélèvement, à l'Injection partagée pour les Points d'Injection et aux cas de désignation de deux 

Responsables d’équilibre chargés du suivi du prélèvement et/ou de l'injection en un Point d'accès, 

conformément à l'article 211 du Règlement Technique Fédéral, telles qu’elles sont définies au 

Contrat d'accès concerné. 

19.2. Allocation(s) Distribution sur un réseau public de distribution  

Les Allocations en Distribution de BRP, communiquées à Elia par un ou des gestionnaires de 

Réseau Public de Distribution, et établies dans le cadre du droit d'accès à ce ou ces Réseaux 

Publics de Distribution, sont attribuées à BRP. 

 

19.3. Allocation(s) pour un/des CDS raccordé(s) au Réseau Elia 

Les Allocations pour un ou plusieurs CDS de BRP, communiquées à Elia par un ou des 

Gestionnaires de CDS, et établies dans le cadre du droit d'accès à ce ou ces CDS, sont attribuées 

à BRP. 

 

19.4. Pertes 

Pour les Prélèvements mesurés aux Points de Prélèvement à l’exclusion des Points de 

Prélèvement qui alimentent un CDS, pour les Allocations en Distribution et pour les Allocations 

en CDS raccordé au Réseau Elia (en cas de prélèvement net) des pourcentages de pertes sont 

attribués au Périmètre d'équilibre de BRP conformément aux articles 206 et 207 du Règlement 

Technique Fédéral et, s’ils sont d’application, conformément aux Règlements Techniques de 

Transport Local et Régional concernés. Ces pourcentages sont publiés sur le site internet d'Elia. 

Ils peuvent, si nécessaire, être adaptés sur la base des pertes mesurées. Une adaptation de ces 

pourcentages peut être effectuée en cours d’année pour autant que BRP soit informé dans un 
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délai raisonnable de ce changement de telle manière à ce que les dispositions nécessaires 

puissent être effectuées. Le délai raisonnable dont il est question ci-dessus ne sera jamais plus 

court que deux (2) semaines après la date d’envoi par Elia d’une notification recommandée 

informant BRP de l’adaptation. 

 

19.5. Import et Export 

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes confirmés et exécutés pour l’Import et/ou 

l'Export à une ou plusieurs Frontières liées aux Droits Physiques de Transport de BRP sont le 

cas échéant attribués au Périmètre d'équilibre de BRP.  

La procédure d’allocation est décrite à l’Article 24 du Contrat BRP. 

 

19.6. Echanges Commerciaux Internes 

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes confirmés pour les Echanges Commerciaux 

Internes, soumis par BRP, sont attribués au Périmètre d'équilibre de BRP. 

Les droits et obligations de BRP de soumettre des Programmes d’ Echanges Commerciaux 

Internes sont régis par le Contrat BRP. 

Tout Responsable d’équilibre qui est CCP et qui nomine d’autres activités relevant de son 

Périmètre d’équilibre, parallèlement à la soumission de Programmes d’Echanges Commerciaux 

Internes relatifs à des transactions décrites dans l’AR Bourse ou exécutées dans le cadre des 

missions du NEMO telles qu’établies par la Ligne Directrice européenne CACM, doit: 

- faire la demande auprès d’Elia d’un Périmètre d’équilibre particulier (identifié par un 

code EIC/Elia particulier) avant de soumettre les Programmes d’Echanges 

Commerciaux Internes relatifs à des transactions décrites dans l’AR Bourse ou 

exécutées dans le cadre des missions du NEMO telles qu’établies par La ligne 

Directrice Européenne CACM; et 

- informer tous les Responsables d’équilibre soumettant des Programmes d’Echanges 

Commerciaux Internes avec lui de l’existence de ce double Périmètre d’équilibre, en 

signalant quel Périmètre d’équilibre s’applique à quel Programme d’Echanges 

Commerciaux Interne. 

Si BRP procède à la soumission d’un Programme d’Echanges Commerciaux Internes relatif à un 

Echange Commercial Interne avec un Responsable d’équilibre qui est CCP et si le CCP possède 

plus d’un Périmètre d’équilibre, BRP doit utiliser le Périmètre d’équilibre tel que celui-ci a été 

communiqué par CCP. 

 

19.7. Correction du périmètre dans le cadre d’activation de flexibilité 

19.7.1. Fourniture de Service d’équilibrage 

Le Périmètre d’équilibre du BRP associé à un Flexibility Service Provider est corrigé en raison de 

la participation du FSP à ces Services d’équilibrage en sa qualité de Balancing Service Provider. 

Cette correction correspond au Volume de flexibilité commandé 

a) Exceptions et aspects spécifiques applicables 

 Par rapport à la fourniture des réserves de stabilisation de la fréquence 

(FCR) au sens du Règlement Technique Fédéral, le Périmètre d'équilibre de 
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BRP n’est pas corrigé par rapport à la Puissance active supplémentaire 

prélevée ou injectée et le Périmètre d'équilibre de BRP associé à un 

Flexibility Service Provider n’est pas corrigé par rapport au Volume 

commandé.  

 En cas de demande par Elia à un Opérateur de réglage tertiaire (mFRR) par 

des Unités Techniques non-CIPU  à modifier ou d’interrompre des 

Prélèvements/Injections qui auraient un impact sur le Périmètre d’équilibre 

de BRP, le Périmètre d’équilibre de BRP n’est pas corrigé pour la durée de 

l‘activation par rapport au Volume fourni et le Périmètre d'équilibre de BRP 

associé à un Flexibility Service Provider n’est pas corrigé par rapport au 

Volume commandé.  Dans le cas d’une telle activation, sans préjudice d’une 

information similaire provenant de l’Opérateur de réglage tertiaire par des 

Unités Techniques non-CIPU  à BRP, Elia informe BRP, au meilleur des 

connaissances dont Elia dispose, du volume maximum activable et, si Elia 

en dispose, du volume effectivement mobilisé des Prélèvements/Injections 

concernés qui sont dans le Périmètre d’équilibre de BRP. Cette information 

est donnée à BRP dans les quinze (15) minutes de l’activation, par 

téléphone et/ou par e-mail (contact disponible 24h sur 24h conformément à 

l’Annexe 2 du Contrat BRP). 

b)  Réglage tertiaire (mFRR) non réservé par des Unités Techniques non-CIPU 

Dans le cas où Elia demande à un Opérateur de réglage tertiaire non-

réservé par des Unités Techniques non-CIPU une activation de 

Prélèvements/Injections qui auraient un effet sur le Périmètre d’équilibre de 

BRP, le Périmètre d’équilibre de BRP n’est pas corrigé pour la durée de 

l’activation dans le cas où une exception à une situation de marché avec 

Transfert d’énergie est applicable, comme décrit à la section 8.2 des Règles 

de Transfert d’énergie. 

Après activation par Elia de puissance de réglage tertiaire non-réservé par 

des Unités Techniques non-CIPU, Elia donne, au mieux de ses capacités, 

des informations à BRP sur les volumes liés à un Service d’équilibrage pour 

la puissance tertiaire non-réservée des Unités Techniques non-CIPU qui 

peuvent être activés dans son Périmètre d’équilibre et qui peuvent, ainsi, 

avoir un impact sur son Périmètre d’équilibre. Ces informations sont fournies 

par e-mail dans les 15 minutes suivant le début de la période d’activation 

(contact disponible 24 heures sur 24, conformément à l’Annexe 2 du présent 

Contrat BRP).  

Elia confirme à  BRP, au mieux de ses capacités, la puissance active 

injectée ou prélevée par rapport à la prestation du Service d’équilibrage 

demandé pour la puissance de réglage tertiaire non-réservé des Unités 

Techniques non-CIPU qui fait partie de son Périmètre d’équilibre. Ces 

informations sont fournies par e-mail dans les 15 minutes suivant la fin de 

la période d’activation (contact disponible 24 heures sur 24, conformément 

à l’Annexe 2 du présent Contrat BRP). 

19.7.2. Correction du Périmètre d’équilibre dans le cas d’une situation de marché avec Transfert 

d’énergie  

Les dispositions contenues dans le présent article ne sont applicables qu’aux marchés définis 

dans les Règles de Transfert d’énergie dans une situation de marché avec Transfert d’énergie.  
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En cas d’activation de Flexibilité de la demande par un Flexibility Service Provider, les règles 

suivantes sont applicables au Périmètre d’équilibre de BRP : 

o Si l’BRP n’est pas associé à ce Flexibility Service Provider, son périmètre 

d’équilibre est corrigé, sur base mensuelle, du Volume de flexibilité fourni, 

agrégé au niveau du Périmètre d’équilibre et agrégé sur base quart-horaire. 

Le Volume de flexibilité fourni à un Point de livraison se fonde sur les principes 

relatifs au calcul du Volume de flexibilité fourni, tel que défini à la section 11 

des Règles de Transfert d’énergie.  

Si le Flexibility Service Provider fournit un volume supérieur que celui qui a 

été commandé par Elia, le Volume individuel de flexibilité fourni à un Point de 

livraison se fonde sur les règles précitées et est additionné pour tous les 

Points de livraison qui participent à la fourniture de flexibilité, au prorata de la 

somme du Volume individuel de flexibilité fourni de tous les Points de livraison 

concernés afin que le Volume total de flexibilité fourni, additionné pour tous 

les Points de livraison qui participent à la fourniture de flexibilité, soit égal au 

Volume de flexibilité commandé par Elia. 

o Si l’BRP est associé à ce Flexibility Service Provider, son Périmètre d’équilibre 

est corrigé avec la différence entre le Volume fourni et le Volume commandé, 

agrégé au niveau du Périmètre d’équilibre et agrégé sur base quart-horaire. 

De cette manière, la différence entre le Volume fourni et le Volume de 

flexibilité commandé est attribuée, par quart d’heure, au Périmètre d’équilibre 

de BRP associé au Flexibility Service Provider auquel le taux de déséquilibre 

est appliqué. Le Volume de flexibilité fourni à un Point de livraison se fonde 

sur les principes relatifs au calcul du Volume de flexibilité fourni, tel que défini 

à la section 11 des Règles de Transfert d’énergie. 

Si le Flexibility Service Provider fournit un volume supérieur que celui qui a 

été commandé par Elia, le Volume individuel de flexibilité fourni à un Point de 

livraison se fonde sur les règles précitées et est additionné pour tous les 

Points de livraison qui participent à la fourniture de flexibilité, au prorata de la 

somme du Volume individuel de flexibilité fourni de tous les Points de livraison 

concernés afin que le Volume total de flexibilité fourni, additionné pour tous 

les Points de livraison qui participent à la fourniture de flexibilité, soit égal au 

Volume de flexibilité commandé par Elia. 

19.7.3. Réserve Stratégique d’Effacement 

Seul en cas d’activation par Elia d’un Point de Livraison correspondant à un Point d’Accès sur le 

Réseau Elia, faisant partie de la Réserve Stratégique d’Effacement dans le cadre du service de 

la réserve stratégique conclu par Elia, le Périmètre d’équilibre de BRP est corrigé selon les règles 

suivantes : 

- le Prélèvement à ce Point d’Accès qui est attribué au Périmètre d’équilibre de BRP, 

est remplacé par la Nomination correspondante en ce Point d’Accès; 

- la correction intervient pour la période incluant les phases de Ramp-Down et de 

Livraison Effective de la Réserve Stratégique d’Effacement fournie par ce Point de 

Livraison, à savoir depuis le premier quart d’Heure indiqué par Elia pour procéder au 

Ramp-Down et jusqu’au dernier quart d’Heure indiqué par Elia pour procéder à l’arrêt 

de l’activation. 

Dans les autres cas de fourniture de la Réserve Stratégique d’Effacement, qu’elle soit fournie par 

un ou des Point(s) de Livraison situé en Réseau Public de Distribution, un point situé au sein d’un 
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CDS connecté au réseau Elia ou un point situé au sein des installations électriques d’un 

Utilisateur de Réseau en aval d’un Point d’Accès au réseau Elia, le Périmètre d’équilibre de BRP 

n’est pas corrigé pour la durée de la fourniture.  

Dans tous les cas d’activation de la Réserve Stratégique d’Effacement affectant le Périmètre 

d’équilibre de BRP, indépendamment d’une correction ou non de ce Périmètre d’équilibre, Elia 

informera BRP, au meilleur des connaissances dont Elia dispose, de l’activation de la Réserve 

Stratégique d’Effacement qui affecte son Périmètre d’équilibre et, si Elia en dispose, du volume 

de Réserve Stratégique d’Effacement effectivement activé qui est dans le Périmètre d’équilibre 

de BRP. Cette information est donnée à BRP dans les quinze (15) minutes suivant le démarrage 

du Ramp-Down, par téléphone et/ou par e-mail et/ou par fax (contact disponible 24h sur 24h 

conformément à l’Annexe 2 du Contrat BRP). 

20 Le Déséquilibre quart-horaire de BRP 

Le Déséquilibre quart-horaire de BRP est la différence, par quart d'Heure, entre l’Injection totale 

dans le Réseau Elia qui fait partie du Périmètre d'équilibre de BRP et le Prélèvement total sur le 

Réseau Elia qui fait partie du Périmètre d'équilibre de BRP; 

L’Injection totale qui fait partie du Périmètre d'équilibre de BRP pour un quart d’Heure donné est 

égale à la somme de: 

- tous les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes d’Import soumis et exécutés 

par BRP y compris ceux intégrés par Elia dans le Périmètre d'équilibre pour le compte 

de BRP pour ce quart d'Heure, conformément à l’article 19.5 du présent Contrat BRP; 

et 

- toutes les injections réelles aux Points d'Injection, à l’exclusion des Points d’Injection 

qui alimentent un CDS, attribués à BRP, notamment dans le cadre de la coordination 

de l'appel des unités de production, pour ce quart d'Heure, compte tenu de toutes les 

Injections partagées pertinentes, conformément à l’article 19.1 du présent Contrat BRP; 

et 

- toutes les Allocations d‘Injection en CDS attribuées à BRP, conformément à l’article 

19.3 du présent Contrat BRP; et 

- toutes les Allocations en Distribution attribuées à BRP s'il s’agit d’une injection nette, 

conformément à l’article 19.2 du présent Contrat BRP; et 

- toutes  Programmes d’Echanges Commerciaux Internes soumis par BRP (“en tant 

qu'acheteur”), pour ce quart d'Heure, conformément à l’article 19.6 du présent Contrat 

BRP; et 

- les Injections équivalentes résultants de corrections de périmètre conformément à 

l’article 19.7 du Contrat BRP 

Le Prélèvement total qui fait partie du Périmètre d'équilibre de BRP pour un quart d'Heure 

déterminé est égal à la somme de: 

- tous les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes d’ Export soumis y compris 

ceux intégrés par Elia dans le Périmètre d'équilibre pour le compte de BRP et exécutés 

par BRP pour ce quart d'Heure, conformément à l’article 19.5 du présent Contrat BRP; 

et 

- tous les Prélèvements réels aux Points de Prélèvement, à l’exclusion des Points de 

Prélèvement qui alimentent un CDS, attribués à BRP, pour ce quart d’Heure, compte 
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tenu des Fournitures de bande concernées (selon les dispositions inscrites au Contrat 

d’accès), conformément à l’article 19.1 du présent Contrat BRP; et 

- toutes les Allocations de Prélèvement en CDS attribuées à BRP, conformément à 

l’article 19.3 du présent Contrat BRP; et  

- toutes les Allocations en Distribution attribuée à BRP s'il s’agit d’un prélèvement net, 

conformément à l’article 19.2 du présent Contrat BRP; et 

- tous les Programmes d’ Echanges Commerciaux Internes soumis par BRP (“en tant 

que vendeur”), pour ce quart d'Heure, conformément à l’article 19.6 du présent Contrat 

BRP; et 

- les Prélèvements équivalentes résultants de corrections de périmètre conformément à 

l’article 19.7 et ; 

- pour les Prélèvements mesurés aux Points de Prélèvement et pour les Allocations en 

Distribution et pour les Allocations d en CDS raccordé au Réseau Elia(en cas de 

prélèvement net), des pourcentages de pertes de ce prélèvement sont de plus attribués 

au Périmètre d'équilibre de BRP conformément aux articles 206 et 207 du Règlement 

Technique Fédéral et, le cas échéant, conformément aux législations régionales en 

vigueur. Ces pourcentages sont publiés sur le site internet d'Elia. Ils peuvent, si 

nécessaire, être adaptés annuellement sur la base des pertes mesurées, 

conformément à l’Article 19.4. 
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21 Echange de données  

Elia mettra à la disposition de BRP les données de mesure agrégées et validées relatives aux 

Points d'accès de BRP directement raccordés au Réseau Elia, au plus tard le dixième (10e) jour 

du mois suivant le mois au cours duquel ces données ont été rassemblées. S'il s'agit de 

Fourniture de bande ou d'Injection partagée ou de cas de désignation de deux Responsables 

d’équilibre chargés du suivi du prélèvement et/ou de l'injection en un Point d'accès, conformément 

à l'article 211 du Règlement Technique Fédéral, seule la part qui est attribuée au Périmètre 

d'équilibre de BRP sera mise à la disposition de BRP. 

Elia mettra à la disposition de BRP le volume du déséquilibre servant au règlement financier au 

plus tard à la fin du mois M+2 suivant le mois de collecte des données de mesures sur base 

desquelles la valeur du déséquilibre servant au règlement financier est calculée.  

Elia mettra à la disposition du BRPfsp les volumes agrégés par Opérateur de réglage tertiaire 

non-réservé par Unités Techniques non-CIPU, au plus tard à la fin du mois M+2 suivant le mois 

de collecte des données. 

En outre, Elia mettra à la disposition de BRP, sur une base journalière, les données de mesure 

agrégées et non validées relatives aux Points d'Accès de BRP, sauf si ceci est impossible pour 

Elia pour des raisons d’ordre technique. 

Elia n'est pas responsable de la validité des données de mesure non validées, ni des données 

de mesure communiquées par des tiers, et ne pourra en aucun cas être tenue responsable d’un 

possible dommage causé par des données de mesure non validées. 

Les données de mesures relatives aux points d’injection et/ou de prélèvement raccordés à un 

Réseau Public de Distribution sont fournies directement à BRP par le gestionnaire du réseau de 

distribution concerné, conformément au(x) règlement(s) technique(s) applicable(s) pour la 

distribution d’électricité. Les données de mesures relatives aux Points d’accès CDS raccordés à 

un CDS sont fournies à BRP par le Gestionnaire du CDS  concerné, en appliquant les règles 

décrites dans le Contrat d’accès. 

22 Convention de Pooling  

Sans préjudice des responsabilités respectives, BRP peut, avec un ou plusieurs autres 

Responsables d’équilibre ayant conclu avec Elia un Contrat de Responsable d’équilibre, mettre 

en commun (ou en «pool») son Déséquilibre avec les Déséquilibres des autres Responsables 

d’équilibre. Un tel accord est appelé ci-après “ Convention de Pooling”. 

La Convention de Pooling doit répondre aux critères établis à l’Annexe 3 (“Convention de 

Pooling”) du Contrat BRP. 

BRP peut soit: 

- entrer dans une (1) Convention de Pooling désignant un autre Responsable d’équilibre 

comme le « Chef de file » auquel sera facturé leur Déséquilibre global; ou 

- entrer dans une Convention de Pooling par laquelle il est désigné Chef de file par un ou 

plusieurs autres Responsables d’équilibre et en vertu de laquelle leur Déséquilibre global 

lui sera facturé. 

S'il existe plus d'une Convention de Pooling en vertu desquelles BRP peut se voir facturer le 

Déséquilibre global pour chacune des Conventions de Pooling, ces Déséquilibres globaux seront 
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eux-mêmes globalisés et déterminés sur la base des Déséquilibres synchronisés de chaque 

Convention de Pooling concernée. 

La Convention de Pooling doit être conjointement notifiée à Elia par les parties du pooling et être 

valablement signée par chacune d'elles. Cette notification conjointe indiquera à Elia le Chef de 

file auquel le Déséquilibre global résultant du pooling doit être facturé. 

Si le Chef de file désigné dans le cadre d'une Convention de Pooling par d'autres Responsables 

d’équilibre pour payer leur Déséquilibre globalisé ne remplit pas, pour une raison quelconque, 

ses obligations de paiement envers Elia conformément à la Convention de Pooling et aux 

modalités du Contrat BRP, Elia suspendra la validité de ladite Convention de Pooling pour ce qui 

la concerne, aussi longtemps que lesdites obligations de paiement ne sont pas remplies. Elia 

enverra alors des factures individuelles aux Responsables d’équilibre respectifs comme s'il n'y 

avait pas de Convention de Pooling. Ces factures rétroagiront à la date d'exigibilité des factures 

pour le Déséquilibre globalisé et seront majorées d'un intérêt de retard conformément aux 

dispositions de la loi du 2 août 2002. 

Pour autant que de besoin, les Parties précisent que tout paiement que ce soit de BRP au Chef 

de file dans le cadre de la Convention de Pooling ne peut être considéré comme libératoire envers 

Elia. La conclusion du Contrat BRP et la connaissance par Elia de la Convention de Pooling ne 

peuvent en aucun cas être considérés comme un consentement d’Elia à un paiement libératoire 

envers le Chef de file. Chaque partie au sein d’une Convention de Pooling reste intégralement 

tenue du respect de ses obligations découlant du présent Contrat BRP à l’égard d’Elia. Pour éviter 

toute ambiguïté, les parties à une Convention de Pooling renoncent aux bénéfices de discussion 

à l’égard d’Elia. 

La Convention de Pooling ne crée pas d'obligations spécifiques dans le chef d'Elia, à l'exception 

de ce qui est expressément repris ici. 
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Section XIII: Programme journalier d’équilibre 

23 Programme journalier d’équilibre  

23.1. Soumission et conditions de soumission du Programme journalier d’équilibre 

Conformément aux dispositions de l’Article 218 du Règlement Technique Fédéral, lorsque BRP 

soumet à Elia son Programme journalier d’équilibre Day-ahead relatif à son Périmètre d'équilibre, 

BRP veillera à ce que la partie de son Programme journalier d’équilibre relatif à l'Injection Totale 

de son Périmètre d’équilibre pour chaque quart d’Heure soit égale à la partie de son Programme 

journalier d’équilibre relatif au Prélèvement Total de son Périmètre d’équilibre tenant compte des 

pertes tel que précisé à l’article 19.4. 

 

Lorsque BRP soumet à Elia des  Programmes journalier d’équilibre Intraday relatifs à son 

Périmètre d'équilibre, BRP veillera à rester en équilibre sur une base de quart d'Heure 

conformément aux dispositions de l'Article 14. 

En outre, BRP respectera les règles suivantes. 

23.2. Concernant les Nominations pour les Points d'Injection et de Prélèvement, pour les 

Allocations en Distribution, pour les Allocations en CDS raccordé(s) au Réseau Elia, 

ainsi que les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes ou Internes  

23.2.1. Concernant les Nominations pour les Points d'Injection et de Prélèvement, pour les Allocations 

en Distribution et pour les Allocations en CDS raccord(s)é au Réseau Elia 

Toutes les Nominations pour les Points d'Injection et/ou les Points de Prélèvement ainsi que pour 

les Allocations en Distribution et pour les Allocations CDS attribuées au Périmètre d'équilibre de 

BRP doivent être soumises par BRP à Elia dans le respect de la procédure décrite à  l’Article 24 

et avant le délai limite qui y est mentionné. 

Les Nominations soumises pour les Points d'Injection et/ou les Points de Prélèvement, pour les 

Allocations en Distribution et pour les Allocations en CDS attribuées au Périmètre d'équilibre de 

BRP doivent correspondre le plus précisément possible au prélèvement et à l'injection réels. 

Quant aux Nominations Day-ahead et Intraday soumises pour le(s) Point(s) d’Injection des Unités 

de production fournissant la Réserve Stratégique de Production, elles doivent être pour chaque 

quart d’Heure égales à zéro (0) MW, en application des principes établis par l’article 7septies, § 

2, de la Loi Electricité. 

23.2.2. Concernant les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes ou Internes   

Tous les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes à l’exception de ceux intégrés par Elia 

dans le Périmètre d'équilibre pour le compte de BRP, dans la mesure où les Droits Physiques de 

Transport nécessaires ont été obtenus, et tous les Programmes Echanges Commerciaux Internes 

doivent être soumis par BRP à Elia dans le respect de la procédure décrite à l’Article 24 , et avant 

le délai limite qui y est mentionné. 

En ce qui concerne les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes et Externes 

susmentionnées, BRP évitera toute inconsistance externe telle que définie aux Articles 23.3.3, 

23.3.4, 23.3.5, 23.3.6 du Contrat BRP. 
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Les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes doivent respecter à tout moment les Droits 

Physiques de Transport obtenus conformément à la procédure décrite à l’Article 27 du Contrat 

BRP. 

23.2.3. Règles complémentaires concernant les Nominations de de Prélèvement et/ou d’Injection en 

CDS pour un  raccordé au Réseau Elia 

Aucune Nomination ne peut être effectuée par BRP concernant un CDS avant que son nom ne 

soit communiqué par le Gestionnaire du CDS à Elia, ainsi que prévu dans le Contrat d’accès 

conclu entre Elia et le Gestionnaire du CDS. 

Pour chaque CDS où BRP est actif, BRP effectue une Nomination correspondant à son 

Prélèvement et/ou Injection pour l’ensemble des points d’accès au marché situés au sein de ce 

CDS dont BRP assure le suivi, à savoir l’intégralité du volume d’énergie dont il est responsable 

au sein de ce CDS. 

Par exception, BRP effectue de manière individualisée une Nomination pour le volume d’énergie 

de tout Point d'accès au marché assorti d’un contrat pour la coordination de l’injection d’une unité 

de production d’électricité conclu avec Elia et une Nomination pour le volume d’énergie de tout 

Point d'accès au marché faisant usage de l’Annexe 14ter du Contrat d’accès. 

Si le CDS dispose de plusieurs Points d’accès au Réseau Elia, la ou les Nominations effectuées 

par BRP conformément aux deux paragraphes précédents pour les points d’accès au marché 

dont il est chargé du suivi sont associées à un seul de ces Points d’accès. Une Nomination égale 

à zéro (0) MW devant être soumise pour le(s) autre(s) Point(s) d’accès, tant que les règles 

tarifaires en vigueur n’imposent pas de répartir ce volume d’énergie entre chacun des Points 

d’accès selon la réalité de la situation. 

23.3. Evaluation du Programme journalier d’équilibre soumis  

Elia procédera à l'évaluation des Nominations et Programmes d’Echanges Commerciaux Internes 

ou Externes relatifs au Jour J mentionnés ci-dessous, dans le cadre de sa mission de gestion et 

d'entretien du Réseau Elia, et en tenant notamment compte des considérations relatives à la 

sécurité, la fiabilité et l'efficacité, conformément aux articles 219 et 220 du Règlement Technique 

Fédéral ainsi qu'aux obligations de l'Article 23.1 du Contrat BRP. 

23.3.1. Nominations Day-ahead relatives au Prélèvement à un Point de Prélèvement 

Elia procédera à l'évaluation de la Nomination Day-ahead impliquant un Prélèvement à un Point 

de Prélèvement conformément à la législation en vigueur, et plus particulièrement (i) en cas de 

Fourniture de bande, conformément aux articles 222 et 223 du Règlement Technique Fédéral et 

aux spécificités inscrites au Contrat d’accès et (ii) en cas de désignation de deux Responsables 

d’équilibre chargés du suivi du prélèvement et/ou de l’injection en un Point d’accès, 

conformément à l’article 211 du Règlement Technique Fédéral. 

23.3.2. Nominations Day-ahead et Intraday relatives à l'Injection à un Point d'Injection 

Elia procédera à l'évaluation des Nominations Day-ahead et/ou Intraday impliquant une Injection 

à un Point d'Injection conformément à la législation en vigueur, et plus particulièrement 

conformément aux articles 211, 224 à 225 du Règlement Technique Fédéral. Le cas d'injection 

partagée est régi par l'article  211 du Règlement Technique Fédéral. Le cas de désignation de 

deux Responsables d’équilibre chargés du suivi du prélèvement et/ou de l’injection en un Point 

d’accès est régi par lArticles 211du Règlement Technique Fédéral. 

23.3.3. Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Day-ahead relatives à l'Import et/ou Export 

Day-ahead 
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Elia procédera à l'évaluation des Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Day-ahead 

relatifs à l'Import et/ou Export Day-ahead conformément à la législation en vigueur, et plus 

particulièrement conformément aux articles 226 à 228 du Règlement Technique Fédéral. 

BRP dispose d'une expérience suffisante du fonctionnement des échanges internationaux 

d'énergie et comprend et accepte que Elia, comme tout autre gestionnaire de réseau, doit, pour 

l’exécution de chacune des obligations contractuelles résultant des présentes, se conformer aux 

règles internationales en vigueur régissant de tels échanges. 

Pour l'application du présent Article et des Annexes ou articles y afférents, il existe une 

inconsistance externe: 

a) quand un Programme d’Echanges Commerciaux Externes de BRP contient un 

Echange International dont l’équivalent n'est pas accepté par le gestionnaire du 

réseau de transport qui opère la Scheduling Area concernée, pour autant que cela 

soit porté officiellement à la connaissance d'Elia, par ce dernier; ou 

b) quand un Programme d’Echanges Commerciaux Externes de BRP contient un 

Echange International qui diffère, pour une unité de temps donnée, de l'Echange 

International équivalent accepté par le gestionnaire du réseau de transport qui opère 

la Scheduling Area concernée, pour autant que cela soit porté officiellement à la 

connaissance d'Elia par ce dernier. 

Dans les deux cas, Elia peut: 

a) refuser le Programme d’Echanges Commerciaux Externes susmentionné qui 

concerne un Echange International; ou 

b) accepter partiellement le Programme d’Echanges Commerciaux Externes 

susmentionné qui concerne un Echange International; ou 

c) accepter le Programme d’Echanges Commerciaux Externes susmentionné qui 

concerne un Echange International et ensuite facturer à BRP le Tarif pour 

inconsistance externe. 

23.3.4. Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Intraday  

Elia procédera à l'évaluation des Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Intraday 

relatifs à l'Import et/ou Export Intraday conformément à la législation en vigueur, et plus 

particulièrement conformément aux articles 226 à 228 du Règlement Technique Fédéral. 

BRP dispose d'une expérience suffisante du fonctionnement des échanges internationaux 

d'énergie et comprend et accepte que Elia, comme tout autre gestionnaire de réseau, doit, pour 

l’exécution de chacune des obligations contractuelles résultant des présentes, se conformer aux 

règles internationales en vigueur régissant de tels échanges. 

Pour l'application du présent Article et des Annexes ou Articles y afférents, il existe une 

inconsistance externe: 

a) quand un Programme d’Echanges Commerciaux Externes Intraday de BRP contient 

un Echange International dont l’équivalent n'est pas accepté par le gestionnaire du 

réseau de transport qui opère la Scheduling Area concernée, pour autant que cela 

soit porté officiellement à la connaissance d'Elia, par ce dernier; ou 

b) quand un Programme d’Echanges Commerciaux Externes Intraday de BRP contient 

un Echange Commercial International qui diffère, pour une unité de temps donnée, 

de l'Echange International équivalent accepté par le gestionnaire du réseau de 
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transport qui opère la Scheduling Area concernée, pour autant que cela soit porté 

officiellement à la connaissance d'Elia par ce dernier. 

Dans les deux cas, Elia peut: 

a) refuser le Programme d’Echanges Commerciaux Externes susmentionné qui 

concerne un Echange International; ou 

b) accepter partiellement le Programme d’Echanges Commerciaux Externes +-

susmentionné qui concerne un Echange International. 

23.3.5. Programmes d’Echanges Commerciaux Internes Day-ahead  

Elia procédera à l'évaluation des Programmes d’Echanges Commerciaux Internes Day-ahead 

relatifsaux Echanges Commerciaux Internes Day-ahead conformément à la législation en 

vigueur, et plus particulièrement conformément aux articles 226 à 228 du Règlement Technique 

Fédéral. 

Pour l'application du présent Article et des Annexes ou Articles qui y sont afférents, il existe une 

inconsistance externe: 

a) lorsqu'un Programme d’Echanges Commerciaux Internes  de BRP contient un 

Echange Commercial Interne Day-ahead avec un autre Responsable d’équilibre, et 

que le Programme d’Echanges Commerciaux Internes de cet Echange Commercial 

Interne Day-ahead n'a pas été porté à la connaissance d'Elia par le biais d'un 

Programme d’Echanges Commerciaux Internes de cet autre Responsable d’équilibre; 

ou 

b) lorsqu'un Programme d’Echanges Commerciaux  Internes de BRP contient un 

Echange Commercial Interne Day-ahead avec un autre Responsable d’équilibre, et 

que le Programme  d’Echanges Commerciaux Internes de cet Echange Commercial 

Interne Day-ahead diffère pour quelque quart d'Heure que ce soit du Programme 

d’Echanges Commerciaux Internes correspondant introduit par cet autre 

Responsable d’équilibre; ou 

c) lors d'un Echange Commercial Interne Day-ahead dans le cadre d'un marché belge 

d'échange de blocs d'énergie opéré par un CCP, répondant aux conditions décrites 

sous a) ou sous b). 

Dans ces cas, Elia a le droit de: 

i. ne pas accepter le Programme d’Echanges Commerciaux Internes concerné de BRP 

relatif à l’ Echange Commercial Interne Day-ahead; ou 

ii. accepter le Programme d’Echanges Commerciaux Internes concerné de BRP relatif 

à l’Echange Commercial Interne Day-ahead et de mettre à charge de BRP le Tarif 

pour inconsistance externe, à concurrence de 100% dans le cas a) susmentionné, et 

à concurrence de 50% dans le cas b) susmentionné; ou 

iii. accepter le Programme d’Echanges Commerciaux Internes concerné de BRP relatif 

à l’Echange Commercial Interne Day-ahead et de mettre à charge de la Contrepartie 

du CCP le Tarif pour inconsistance externe dans sa totalité, dans le cas c) 

susmentionné. Cependant, si la Contrepartie du CCP conteste la facture et prouve 

que la situation visée au cas c) susmentionné résulte d'une erreur du CCP, Elia 

adressera une note de crédit à la Contrepartie du CCP pour l'ensemble de la facture 

précitée et adressera une nouvelle facture au CCP portant sur le même montant, avec 

une limite maximum fixée au montant visé dans le règlement de marché d'échange 

de blocs d'énergie tel qu'approuvé par arrêté ministériel et portant sur la limite de 
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responsabilité applicable entre le CCP et la Contrepartie du CCP . La limite maximum 

précitée ne sera pas applicable si l'erreur commise par CCP est frauduleuse ou 

délibérée. 

23.3.6. Programmes d’Echanges Commerciaux Internes  

Elia procédera à l'évaluation des Programmes d’Echanges Commerciaux Internes Intraday 

conformément à la législation en vigueur, et plus particulièrement conformément aux articles 226 

à 228 du Règlement Technique Fédéral. 

Pour l'application du présent Article et des Annexes ou Articles qui y sont afférents, il existe une 

inconsistance externe: 

a) lorsqu’un Programme  d’Echanges Commerciaux Internes de BRP contient un 

Echange Commercial Interne Intraday avec un autre Responsable d’équilibre, et que 

le Programme d’Echanges Commerciaux Internes concernant cet Echange 

Commercial Interne Intraday n'a pas été porté à la connaissance d'Elia par le biais 

d'un Programme d’Echanges Commerciaux  Internes de cet autre Responsable 

d’équilibre; ou 

b) lorsqu’un Programme d’Echanges Commerciaux Internes de BRP contient un 

Echange Commercial Interne Intraday avec un autre Responsable d’équilibre, et que 

le Programme d’Echanges Commerciaux Internes de ce Echange Commercial Interne 

Intraday diffère quelque quart d'Heure que ce soit du  Programme d’Echanges 

Commerciaux Internes correspondant introduit par cet autre Responsable d’équilibre; 

ou 

c) lors d'un Echange Commercial Interne Intraday dans le cadre d'un marché belge 

d'échange de blocs d'énergie opéré par un CCP, répondant aux conditions décrites 

sous a) ou sous b). 

Dans ces cas, Elia a le droit de: 

i. ne pas accepter le Programme d’Echanges Commerciaux Internes concerné de 

BRP relatif à l’ Echange Commercial Interne Intraday; ou 

ii. accepter le Programme d’Echanges Commerciaux Internes concerné de BRP relatif 

à l’Echange Commercial Interne Intraday et de mettre à charge de la Contrepartie 

du CCP le Tarif pour inconsistance externe dans sa totalité, dans le cas c) 

susmentionné. 

Cependant, si la Contrepartie du CCP conteste la facture et prouve que la situation visée au cas 

c) susmentionné résulte d'une erreur du CCP, Elia adressera une note de crédit à la Contrepartie 

du CCP pour l'ensemble de la facture précitée et adressera une nouvelle facture au CCP portant 

sur le même montant, avec une limite maximum fixée au montant visé dans le règlement de 

marché d'échange de blocs d'énergie tel qu'approuvé par arrêté ministériel et portant sur la limite 

de responsabilité applicable entre le CCP et la Contrepartie du CCP. La limite maximum précitée 

ne sera pas applicable si l'erreur commise par le CCP est frauduleuse ou délibérée. 

En cas de Programmes journaliers d’équilibre Day-ahead répétés le Jour J-1 pour lesquelles la 

partie relative à l'Injection totale du périmètre de BRP n'égale pas la partie relative au Prélèvement 

total du Périmètre de BRP par quart d’Heure pour le Jour J (sans tenir compte des imprécisions 

d’arrondi), il est interdit à BRP d'utiliser les dispositifs de Echanges Commerciaux Internes 

Intraday pendant une période de trente (30) jours calendrier commençant immédiatement après 

qu'il se soit vu notifier la chose par Elia. « Répétées » signifie dans ce cas trois (3) jours calendrier 

consécutifs ou cinq (5) jours calendrier dans un (1) mois calendrier. 
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Cette interdiction s'applique aussi lorsque Elia détecte une différence non négligeable et 

systématique entre   

- les Nominations de BRP pour les Points d’Accès et les Prélèvements ou Injections 

mesurés aux Points d’accès, 

- les Nominations de BRP en Distribution et les Allocations en Distribution de BRP reçus 

des Gestionnaires de Réseau Public de Distribution, 

- les Nominations en CDS et Allocations en CDS reçues des Gestionnaires des CDS, et  

dans les cas où cette situation perdure après qu'Elia en ait averti BRP. 

 

23.4. Confirmation ou rejet du  Programme journalier d’équilibre 

Le statut de confirmation du Programme journaliers d’équilibre signifie que les Nominations et 

Programmes d’Echanges Commerciaux Internes ou Externes  ont été acceptés par Elia et 

peuvent être exécutées par BRP. 

Elia notifiera à BRP: 

 le Jour J-1 si elle confirme ou non le Programmes journalier d’équilibre Day-ahead 

de BRP conformément aux conditions susmentionnées pour le  Nominations et 

programmes d’Echanges Commerciaux  Day-ahead qui doivent être introduites le 

Jour J-1. Si BRP n'a pas été informée avant 18.00 h le Jour J-1, BRP contactera le 

Service Clientèle (voir Annexe 2 – Informations de contact – Introduction des 

Programmes journaliers d’équilibre) par téléphone en vue d'obtenir la confirmation. 

 15 minutes avant la livraison si elle confirme ou non les Programmes  d’Echanges 

Commerciaux Externes Intraday de BRP conformément aux conditions 

susmentionnées pour les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Intraday 

relatifs à l’Import et/ou Export Intraday. Si Elia n’a pas confirmé ces Programmes 

d’Echanges Commerciaux Externes, elles ne pourront être exécutées par BRP. 

 le Jour J+1 si elle confirme ou non les Programmes d’Echanges Commerciaux 

Internes Intraday de BRP conformément aux conditions susmentionnées pour 

l’Echange Commercial Interne Intraday. Si BRP n'a pas été informé avant 18.00 h le 

Jour J+1, BRP contactera le Service Clientèle (voir Annexe 2 – Informations de 

contact – Introduction des Programmes journaliers d’équilibre) par téléphone en vue 

d'obtenir la confirmation. 

 au plus tard quinze (15) minutes avant le moment où la Nomination Intraday entre 

en application, si elle confirme ou non les Nominations Intraday de BRP 

conformément aux conditions susmentionnées pour les Nominations Intraday 

relatives à l'Injection en un Point d'Injection. Si Elia n'a pas confirmé ces 

Nominations, elles ne pourront être exécutées par BRP. 

Elia motivera ses décisions de refus des Programmes journaliers d’équilibre de BRP. 

24 Procédure de soumission du Programme journalier d’équilibre  

24.1. Les Programmes Journaliers relatives d’Echanges Commerciaux Externes 
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Les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Day-ahead pour le Jour J relatifs à des 

Droits Physiques de Transport pour l’Import et l’Export aux horizons annuel et mensuel aux 

Frontières sont soumis, le cas échéant, à Elia par BRP avant 8h00 le Jour J-1. 

Si la capacité journalière pour l’Import et l’Export ne peut être allouée par le biais du Couplage 

des Marchés, les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Day-ahead pour le Jour J 

relatives à des Droits Physiques de Transport seront soumises à Elia par BRP conformément aux 

instructions d’Elia, en fonction de la capacité journalière allouée lors des mises aux enchères 

explicites aux Frontières concernées. 

Tant que 12 Guichets existent pour l’allocation Intraday des Droits Physiques de Transport pour 

l’Import et/ou l’Export entre la Scheduling Area opérée par Elia et une autre Scheduling Area, les 

Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Intraday  

 sont soumis à Elia par BRP au plus tard une demi (0.5) Heure après la clôture du 

Guichet; ou 

 intégrées par Elia pour compte de BRP dans le Périmètre d'équilibre de BRP après la 

clôture du Guichet dans le cas où Elia intègre les Programmes d’Echanges 

Commerciaux Externes Intraday pour le compte de BRP. 

Dès que 24 Guichets existent pour l’allocation Intraday des Droits Physiques de Transport pour 

l’Import et/ou l’Export entre la Scheduling Area opérée par Elia et une autre Scheduling Area, les 

Programmes d’Echanges Commerciaux Externes Intraday seront intégrées par Elia pour compte 

de BRP dans le Périmètre d'équilibre de BRP après la clôture du Guichet. 

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes relatifs à l’Import et/ou Export entre la 

Scheduling Area opérée par Elia et une autre Scheduling Area doivent être soumises avec une 

précision de 0,1 MW. Les Programmes d’Echanges Commerciaux Externes doivent contenir une 

valeur de Puissance active pour chaque Heure de la journée, en ce qui concerne le Droit 

Physique de Transport correspondant de BRP.  

BRP doit mentionner sa contrepartie sur le formulaire de Programme d’Echanges Commerciaux 

Externes (sa contrepartie étant la partie qui soumet le Programme d’Echanges Commerciaux 

Externes correspondant au gestionnaire de réseau qui opère la Scheduling Area concernée). De 

manière générale, cette partie est l’BRP lui-même. Dans le cas d’un Echange International avec 

la Scheduling Area néerlandaise, cette partie doit être la contrepartie identifiée préalablement 

auprès du gestionnaire de réseau qui opère la Scheduling Area néerlandaise, qui est soit l’BRP 

lui-même soit un autre Responsable d’équilibre ayant conclu un Contrat BRP de Responsable 

d’équilibre avec le gestionnaire de réseau qui opère la Scheduling Area néerlandaise et avec Elia. 

Le nom de la contrepartie sur le formulaire de Programme d’Echanges Commerciaux Externes 

doit être le code EIC  unique. 

24.2. Nominations relatives à des Points d’Accès et à des Injections/Prélèvements en CDS 

Le processus décrit au présent paragraphe s’applique également aux Nominations relatives aux  

Injections et Prélèvements pout tout  CDS raccordé au Réseau Elia. 

Les Nominations Day-ahead pour le Jour J qui portent sur un Point de Prélèvement attribués 

conformément aux procédures définies à l'article 19 ainsi que les Nominations relatives 

l’ensemble des points d’accès au marché dont BRP est responsable du suivi au sein d’un CDS 

conformément à l’article 23.2.3 doivent être soumises par BRP à Elia avant 14h30 le Jour J-1. 

Les Nominations Day-ahead pour le Jour J qui portent sur les droits d'accès relatifs à un Point 

d’Injection attribués conformément aux procédures définies à l'article 19 doivent être soumises 

par BRP à Elia avant 15h00 le Jour J-1. 
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Les Nominations Day-ahead pour le Jour J qui portent sur les droits d'accès relatifs à un Point 

d’Injection relatif à une Unité de production d’électricité fournissant la Réserve Stratégique de 

Production, attribués conformément aux procédures définies à l'article 19.1, doivent être 

soumises par BRP à Elia avant 10h00 le Jour J-1. 

Les Nominations Intraday pour le Jour J qui portent sur les droits d’accès relatifs à un Point 

d’Injection, sont soumises, conformément aux modalités du contrat CIPU et, en ce qui concerne 

la Réserve Stratégique de Production, aux modalités complémentaires des contrats conclus avec 

Elia relatifs à la fourniture de la Réserve Stratégique de Production, par BRP à Elia entre 18h le 

Jour J-1 et 22h45 le Jour J. 

Les Nominations relatives à des Points de Prélèvement ou à Injections et/ou Prélèvements en 

CDS doivent être soumises par Point de Prélèvement ou par point d’accès du CDS au réseau 

Elia auquel elles sont associées , conformément aux dispositions de l’article 23.2.3, avec une 

précision de 0,1 MW. Les Nominations relatives à des Points d'Injection doivent être soumises 

par Point d'Injection et par alternateur avec une précision de 0,1 MW. Les Nominations doivent 

contenir une valeur de Puissance active pour chaque quart d'Heure de la journée, en ce qui 

concerne le droit d'accès correspondant de BRP. 

24.3. Nominations relatives au Prélèvement en Distribution 

Les Nominations Day-ahead relatives aux points de prélèvement ou aux points d'injection 

connectés à un Réseau Public de Distribution et qui font partie de la zone d'équilibre gérée par 

Elia doivent être soumises par Réseau Public de Distribution, moyennant une précision de 0,1 

MW, et ce avant 14h30 le Jour J-1. Les Nominations doivent contenir une valeur de Puissance 

active pour chaque quart d'Heure de la journée en ce qui concerne le droit d'accès correspondant 

de BRP. 

Si des points d'injection connectés à un Réseau Public de Distribution ont un impact sur le Réseau 

Elia, les Nominations pour ces injections doivent être soumises par point d'injection. 

24.4. Programmes d’Echanges Commerciaux Internes   

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes Day-ahead pour le Jour J relatives à des 

Echanges Commerciaux Internes Day-ahead doivent être soumis par BRP à Elia avant 14h00 le 

Jour J-1. 

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes Intraday pour le Jour J relatives à des 

Echanges Commerciaux Internes Intraday seront soumis par BRP à Elia avant 14h00 le Jour J+1 

et la soumission peut débuter au plus tard le Jour J-1 après 23h00. 

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes doivent être soumises avec une précision 

de 0,1 MW. Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes Day-ahead pour le Jour J 

relatives à des Echanges Commerciaux Internes Day-ahead doivent reprendre de façon globale 

l’ensemble de l’énergie échangée en Day-ahead dans le cadre d'un marché belge d'échange de 

blocs d'énergie opéré par un CCP. Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes 

contiendront une valeur de Puissance active pour chaque quart d'Heure du jour. BRP doit 

mentionner sa contrepartie dans le formulaire de Programme d’Echanges Commerciaux Internes 

(sa contrepartie étant le Responsable d’équilibre ou Elia avec qui l'énergie est échangée). Le 

nom de la contrepartie sur le formulaire de Programme d’Echanges Commerciaux Internes doit 

être le code EIC unique.  

Chaque Programme d’Echanges Commerciaux Internes qui implique un Echange Commercial 

Interne avec un autre Responsable d’équilibre doit être confirmé par un Programme d’Echanges 

Commerciaux Internes correspondant soumis par cet autre Responsable d’équilibre. Elia fera 

d’Echanges Commerciaux Internes d’équilibres le Jour J-1 pour les Echanges Commerciaux 
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Internes Day-ahead ou le Jour J+1 pour les Echanges Commerciaux Internes Intraday, si le 

Programme d’Echanges Commerciaux Internes impliquant un Echange Commercial Interne est 

confirmée ou non par un Programme d’Echanges Commerciaux Internes équivalente soumis par 

l'autre Responsable d’équilibre concerné. 

Si les deux Programmes d’Echanges Commerciaux Internes pour un Echange Commercial 

Interne ne sont pas égaux, pour un ou plusieurs quarts d'Heure, BRP a la possibilité de corriger 

le Programme d’Echanges Commerciaux Internes en question jusqu'à 14h30 le Jour J-1 pour un 

Echange Commercial Interne Day-ahead et le Jour J+1 pour un Echange Commercial Interne 

Intraday. Si, pour une raison quelconque, BRP ne peut accéder au système d'E-Nomination d'Elia 

pour la soumission de Programmes d’Echanges Commerciaux Internes et qu'il n'est par 

conséquent pas informée de ce que son Programme d’Echanges Commerciaux Internes est 

confirmé ou non par un Programme d’Echanges Commerciaux Internes équivalent du 

Responsable d’équilibre correspondant, BRP doit contacter le Service clientèle d'Elia (voir 

Annexe 2 – Informations de contact - Introduction des Programmes journaliers d’équilibre ou sur 

notre site internet sous “Documentation”). 

25 Système de soumission du Programme journalier d’équilibre  

25.1. Programme d’Echanges Commerciaux Internes et Externes et Nominations pour des 

Points de Prélèvement, des Prélèvements en Distribution et des Prélèvements en CDS 

raccordés au Réseau Elia 

Les Programmes d’Echanges Commerciaux Internes et Externes, les Nominations pour les 

Points de Prélèvement, pour le Prélèvement global en Distribution et pour le Prélèvement global 

en CDS doivent être soumises via le système d'E-Nominations d'Elia, sur le site internet d'Elia ou 

peuvent être consultées par BRP via le système d'E-Nominations d'Elia, sur le site internet d'Elia 

dans le cas où Elia les intègre dans son Périmètre d'équilibre pour le compte de BRP. 

L'accès au système d'E-Nominations d'Elia ne peut se faire que moyennant l'introduction d'une 

identification d'utilisateur et d'un mot de passe correct. 

Les Responsables d’équilibre prennent toutes les mesures nécessaires pour éviter tout abus ou 

mauvaise utilisation de l'identification de l’utilisateur (user – ID) fourni par Elia. Elia ne peut être 

tenue responsable de l’abus ou de la mauvaise utilisation de ladite identification de l’utilisateur. 

Le Responsable d’équilibre s'engage à indemniser Elia de toute perte, de tous frais, coûts et 

dommages, qui résulteraient de tels abus ou d’une telle mauvaise utilisation de l'identification de 

l’utilisateur et garantit Elia de toute réclamation de tiers liée à l'abus ou à la mauvaise utilisation 

de l'identification de l’utilisateur. 

Certaines opérations de maintenance ou indisponibilités non programmées peuvent entraîner 

l’indisponibilité momentanée du système d'E-Nomination d’équilibres d'Elia et/ou du système 

d’allocation en infra journalier. 

Ces indisponibilités programmées et non programmées peuvent entraîner la suppression d’un ou 

plusieurs Guichets. Dans ce cas, les Programmes d’échanges commerciaux Externes Intraday 

de BRP correspondante au(x) Guichet(s) concerné(s) ne seront pas pris en compte par Elia. 

La suppression de ces Guichets ne donne lieu à aucune indemnisation. 

Pour obtenir des informations sur le système d'E-Nominations d'Elia et sur le mode d'accès à ce 

système, veuillez contacter le Service clientèle d'Elia (voir Annexe 2 – Information de contact - 

Introduction des Programmas journaliers d’équilibre  ou sur notre site internet sous 

“Documentation”). 
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La réception du Programme journalier soumis par BRP chez Elia n'est pas garantie. BRP vérifiera 

sur le système d'E-Nominations d'Elia si le Programme journalier d’équilibre qui a été soumis par 

BRP, a été valablement reçu par Elia. 

25.2. Nominations relatives à des Points d’injection 

Les Nominations relatives des Points d'Injection doivent être soumises conformément aux 

dispositions visées dans le contrat CIPU (cf. article 271 du Règlement Technique Fédéral). 

26 Refus total ou partiel du Programme journalier d’équilibre au Jour J-1 et 

suspension totale ou partielle de Programme journalier d’équilibre au 

Jour J  

26.1. Refus total ou partiel de Programme journalier d’équilibres au Jour J-1 

26.1.1. Principe 

Conformément à l'article 220, § 1, 1° du Règlement Technique Fédéral, Elia est autorisée à 

refuser de mettre en œuvre totalement ou partiellement au Jour J-1 les Programmes journaliers 

d’équilibres pour le Jour J si ce (ces) Programme(s) journalier(s) d’équilibre (mettent) en danger 

l'équilibre de la zone de réglage fréquence-puissance ou la sécurité, la fiabilité ou l'efficacité du 

Réseau Elia. 

26.1.2. Procédure de notification 

Elia portera au plus vite par e-mail à la connaissance de BRP, sa décision motivée de refuser de 

mettre en œuvre totalement ou partiellement les Programmes journaliers d’équilibre pour le Jour 

J. Cette notification est adressée au point de contact de BRP défini à l’Annexe 2 du Contrat BRP 

pour lequel une disponibilité de 24h sur 24 doit être garantie. 

26.2. Suspension totale ou partielle du Programme journalier d’équilibre au Jour J 

26.2.1. Principe 

Conformément à l'article 220, § 1, 2° du Règlement Technique Fédéral, Elia est autorisée à 

suspendre totalement ou partiellement au Jour J un/les Programme(s) journalier(s) d’équilibre 

pour le Jour J si ce (ces) Programme (s) journalier(s) d’équilibre(s) met(mettent) en danger 

l'équilibre de la zone de réglage fréquence-puissance ou la sécurité, la fiabilité ou l'efficacité du 

Réseau Elia. 

26.2.2. Procédure de notification 

Elia portera à la connaissance de BRP, par e-mail, sa décision motivée de suspendre totalement 

ou partiellement les  Programmes journaliers d’équilibre pour le Jour J, au plus tard quinze (15) 

minutes avant le moment où la suspension devient effective. Cette notification est adressée au 

point de contact de BRP défini à l’Annexe 2 du Contrat BRP pour lequel une disponibilité de 24h 

sur 24 doit être garantie. 

26.3. Procédure liée aux amendements proposés par BRP dans le cadre de Fourniture(s) de 

bande 

Dans le cas particulier de la réduction par Elia, conformément aux Articles 26.1 et/ou 26.2, d’un 

programme d’échanges commerciaux externes relatif à un Import de BRP pour le Jour J, et dans 

le cas où BRP est Responsable d’équilibre chargé de Fourniture de bande sur un ou plusieurs 

Points d’accès, BRP est autorisé à proposer l’amendement d’un ou plusieurs Nominations déjà 
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acceptées par Elia pour le Jour J et relatives à la Fourniture de bande, pourvu que les conditions 

suivantes soient respectées: 

a) BRP informe Elia de sa proposition d'amendement d’une Nomination conformément 

à l’Annexe 2 du Contrat BRP, et avant 14h00 le Jour J+1; 

b) les amendements de Nomination proposés doivent répondre aux dispositions de 

l'Article 23.2.1 du Contrat BRP (excepté en ce qui concerne le délai de soumission 

des Nominations); 

c) la demande d’amendement est confirmée par l’Utilisateur du Réseau Elia au Point 

d’accès concerné dans les mêmes délais qu’indiqués en a); 

De plus, pour chaque quart d’Heure concerné par l’amendement: 

d) la sommes des réductions entre les Nominations de Fournitures de bande acceptées 

en Jour J-1 et les Nominations de Fournitures de bande soumises en Jour J+1 de 

BRP est au plus égale à la somme des réductions appliquées par Elia aux 

Programmes d’échanges commerciaux externes relatifs à l’Import de BRP; 

e) la somme des réductions proposées par l’ensemble des Responsables d’équilibre 

chargés d’une Fourniture de bande en un Point d’accès, entre les Nominations de 

Fournitures de bandes acceptées en Jour J-1 et les Nominations de Fournitures de 

bandes soumises en Jour J+1 ne peut excéder la baisse réelle de prélèvement de ce 

Point d’accès. 

Elia pourra refuser tout amendement de Nomination ne satisfaisant pas ces conditions, dont Elia 

vérifiera notamment la cohérence sur la base: 

i. du profil réel du Prélèvement de l’Utilisateur du Réseau Elia au Point d’accès 

concerné le Jour J; 

ii. du profil du Prélèvement de l’Utilisateur du Réseau Elia au Point d’accès concerné 

observé les jours qui précèdent le Jour J; 

iii. de la somme des Nominations introduites par les Responsables d’équilibre au Point 

d’accès concerné pour le Jour J, tel qu’acceptées par Elia en J-1. 

Elia évaluera les amendements de Nomination proposés conformément aux principes spécifiés 

ci-dessus et à l'Article 23.3 du Contrat BRP. Elia informera BRP le plus rapidement possible de 

sa décision motivée d'accepter ou de refuser les amendements. L'acceptation ou le refus d'Elia 

de tels amendements de Nomination est basé sur un test de « raisonnabilité » effectué en fonction 

des moyens listés ci-dessus, lequel n'implique aucune approbation par Elia de ces moyens et ne 

modifie en rien les obligations de BRP découlant du Contrat BRP. 

Nonobstant les amendements de Nomination proposés, Elia conserve le droit de suspendre 

partiellement ou totalement les Nominations pour le Jour J conformément à l'article 220, § 1 du 

Règlement Technique Fédéral. 

Ces nouvelles Nominations, pour autant qu’elles soient acceptées par Elia, remplacent les 

Nominations soumises selon l’Article 23.2.1 du Contrat BRP. 

27 Droits de transport pour l’import et l’Export  

27.1. Droits de Transport Long Terme pour l’Import et l’Export 
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Les Droits de Transport Long Terme pour l’Import et l’Export peuvent être obtenus par BRP par 

le biais des mises aux enchères explicites, dont les conditions sont définies dans les Règles 

d’Enchères Harmonisées au niveau européen (les règles « EU HAR »), telles que publiées sur le 

site internet de la plateforme d’enchères. 

27.2. Capacités journalières pour l’Import et l’Export 

La capacité journalière disponible pour l’Import et l’Export est allouée par le biais d’une mise aux 

enchères implicite organisées dans le cadre du MRC. 

Si la capacité journalière pour l’Import et l’Export ne peut pas être allouée par le MRC, des mises 

aux enchères explicites seront organisées pour cette capacité journalière, comme prévu par les 

Shadow Allocations Rules, telles que publiées sur le site internet de la plateforme d’enchères. 

Les Responsables d’équilibre enregistrés selon ces Shadow Allocations Rules sont avertis de la 

tenue de cette mise aux enchères explicite. 

27.3. Capacités infra-journalières pour l’Import et l’Export 

27.3.1. Capacités infra-journalières pour l’Import et l’Export entre la Scheduling Area opérée par Elia 

et la Scheduling Area française, si allouées par le biais d’une allocation explicite 

Les Droits Physiques de Transport pour l’Import et l’Export à l’horizon infra-journalier à la 

Frontière entre la Scheduling Area opérée par Elia et la Scheduling Area française peuvent être 

obtenus par BRP par le biais des allocations des capacités infra-journalières, dont les conditions 

sont définies dans les “Règles d’Allocation des Capacités Infra journalières sur l’interconnexion 

France-Belgique (Règles IFB)”, telles que publiées sur le site internet d’Elia. 

27.3.2. Capacités infra-journalières pour l'Import et l'Export entre la Scheduling Area opérée par Elia 

et une autre Scheduling Area, si allouées par le biais d’une allocation implicite et continue 

Les Droits Physiques de Transport pour l’Import et l’Export à l’horizon infra-journalier à la 

Frontière entre la Scheduling Area opérée par Elia et une autre Scheduling Area sont alloués par 

le biais d’une allocation implicite et continue organisée par une plateforme de marché. 

27.3.3. Capacités infra-journalières pour l’Import et l’Export entre la Scheduling Area opérée par Elia 

et une autre Scheduling Area alloué par le biais d’une allocation explicite, en cas de procédure 

de back-up 

Les Droits Physiques de Transport pour l’Import et l’Export à l’horizon infra-journalier à la 

Frontière entre la Scheduling Area opérée par Elia et une autre Scheduling Area peuvent être 

obtenus par BRP par le biais des allocations explicites lancées par une procédure de back-up 

organisée par Elia. Les conditions de cette procédure de back-up sont définies sur le site internet 

d’Elia. 
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Section XIV: Règlement des déséquilibres 

28 Tarifs  

28.1. Généralités  

Les Tarifs applicables à BRP entrent en vigueur à la date fixée par la CREG ou, par défaut à la 

date de leur publication par la CREG.  

Si la CREG n’a pas encore procédé à l’approbation des Tarifs pour la période régulatoire 

concernée, les Tarifs applicables à BRP sont les derniers Tarifs en date approuvés par la CREG.  

Si la CREG refuse la proposition tarifaire avec budget ou la proposition tarifaire adaptée avec 

budget d’Elia, les Tarifs applicables sont ceux qui résultent de l’application de l’article 12 § 8 de 

la Loi Electricité. 

Les adaptations tarifaires résultant de décisions judiciaires ou d’un accord entre la CREG et Elia 

seront appliquées, le cas échéant, selon les modalités qui y seront prévues. 

Dans le cas où les Tarifs sont partiellement ou totalement annulés suite à une ou plusieurs 

décisions judiciaires, sont provisoirement d’application, en tout ou partie selon l’ampleur de 

l’annulation, les derniers Tarifs en date approuvés par la CREG avant les Tarifs annulés ou, le 

cas échéant, les Tarifs imposés par la CREG, jusqu’à ce que de nouveaux Tarifs soient approuvés 

par celle-ci. Dans ce cas, ces nouveaux Tarifs entrent en vigueur selon les modalités qui y seront 

prévues. 

28.2. Principes tarifaires applicables à BRP 

Les principes tarifaires pour le maintien et la restauration de l'équilibre individuel des 

Responsables d’équilibre, ainsi que pour inconsistance externe applicables à BRP, sont décrits à 

l’Article 29 du présent Contrat BRP. Elia établira la (les) facture(s) ou note(s) de crédit 

correspondante(s) sur la base des Tarifs applicables. 

28.3. TVA 

Les Tarifs applicables en vertu de l’Article 28 sont des montants nets, à augmenter de la TVA. 

Ces montants sont dus par BRP à Elia. 

28.4. Application du Tarif de Déséquilibre 

BRP reconnaît qu'une partie des données nécessaires pour la détermination des Déséquilibres, 

plus particulièrement les données relatives aux Allocations en Distribution et aux Allocations en 

CDS, doivent être communiquées à Elia par le(s)GGestionnaire(s) de Réseau Public de 

Distribution ou par le(s) Gestionnaire(s) de CDS et que, par conséquent, Elia n'est pas 

responsable de l'absence de facture/note de crédit ou de facture/note de crédit erronée 

concernant ce Déséquilibre qui serait due à l'absence de ces données nécessaires ou à des 

données erronées relatives aux Allocations en Distribution venant des gestionnaires de réseau 

de distribution susmentionnés ou à des données erronées relatives aux Allocations pour un/des 

CDS venant des Gestionnaires de CDS susmentionnés. 
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29 Structure tarifaire et processus de facturation  

29.1. Responsable d’équilibrePrincipes  

Les Tarifs applicables aux Responsables d’équilibre sont les derniers Tarifs définitifs approuvés 

ou imposés par la CREG; ils comprennent le Tarif pour le maintien et la restauration de l'équilibre 

individuel des Responsables d’équilibre, ainsi que le Tarif pour inconsistance externe. 

Ces Tarifs sont publiés par la CREG sur son site internet (www.creg.be) et par Elia, à titre 

informatif, sur son site internet (www.elia.be). 

29.1.1. Tarif pour le maintien et la restauration de l'équilibre individuel des Responsables d’équilibre 

Le Tarif pour le maintien et la restauration de l'équilibre individuel des Responsables d’équilibre 

est facturé au Responsable d’équilibre si, dans son périmètre, un Déséquilibre tel que décrit à 

l’Article 20 est constaté. Le Tarif pour le maintien et la restauration de l'équilibre individuel des 

Responsables d’équilibre est calculé au moyen du mécanisme de déséquilibre en vigueur. 

29.1.2. Tarif pour inconsistance externe 

Les montants du Tarif pour inconsistance externe sont facturés pour moitié à chacun des deux 

Responsables d’équilibre concernés par cette inconsistance, lorsqu’Elia a reçu un Programme 

journalier d’équilibre de chacune des parties.  

Dans le cas où un Responsable d’équilibre communique un Programme journalier d’équilibre à 

Elia, tandis que sa contrepartie ne nomine pas auprès d’Elia, le prix s’applique aux quantités 

mentionnées dans sa Programme journalier d’équilibre et le montant pour inconsistance externe 

est entièrement facturé à ce Responsable d’équilibre. 

Dans le cas où un Responsable d’équilibre communique un Programme journalier d’équilibre à 

Elia, tandis que sa contrepartie est un CCP, le prix s’applique aux quantités mentionnées dans 

son Programme journalier d’équilibre et le montant pour inconsistance externe est entièrement 

facturé à ce Responsable d’équilibre. Cette règle s’applique également en cas de Programmes 

journaliers d’équilibre inconsistants entre un Shipping Agent et un CCP, le Shipping Agent étant 

alors entièrement facturé du montant pour inconsistance externe, à l’exception des 

inconsistances découlant des effets d’arrondis.  

Dans le cas où un Responsable d’équilibre, lui-même CCP, envoie un Programme journalier 

d’équilibre à Elia alors que sa contrepartie est également un CCP, le prix pour la quantité indiqué 

dans son Programme journalier d’équilibre sera facturé et le montant de l’incohérence externe 

sera facturé intégralement au CCP du côté vente de la transaction (le "vendeur"). 

29.2. Principes de facturation 

29.2.1. Facture de déséquilibre 

(a) Facture initiale 

Conformément aux Articles 15, 19.6, 23.3.3, 23.3.5, 23.3.6 du Contrat BRP, Elia déterminera, le 

cas échéant, un premier décompte des Déséquilibres de BRP pour chaque quart d’Heure, et ceci 

après la fin de chaque mois calendrier, et au plus tard un (1) mois calendrier après que Elia a 

reçu, de la part: 

 des gestionnaires de réseau de distribution, toutes les données nécessaires 

concernant les Allocations en Distribution de BRP; 

 des Gestionnaires de CDS, toutes les données nécessaires concernant les 

Allocations pour un/des CDS de BRP. 
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En cas de pooling entre plusieurs Responsables d’équilibre, la facture est adressée au Chef de 

File, en application de l’Article 22. 

(b) Régularisation 

La régularisation concerne le décompte final et ne peut se faire qu’après que les données des 

Allocations en Distribution et/ou des Allocations pour un/des CDS reçues des gestionnaires de 

réseau de distribution et des Gestionnaires de CDS, ainsi que les données d’activation de 

services auxiliaires soient définitives conformément aux processus en place.  

La facture est envoyée selon un cycle annuel. Après l’échéance de cette régularisation, les 

déséquilibres de BRP sont définitifs. 

En cas de pooling entre plusieurs Responsables d’équilibre, la facture est adressée au Chef de 

File, en application de l’Article 22. 

(c) Facture pour inconsistance externe 

La facture pour inconsistance externe est établie quand une inconsistance externe se présente, 

en application des principes fixés au présent article. 
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ELIA SYSTEM OPERATOR SA, représentée par: 

 

 

 

 

 

 

 

 

[][] 

[] 

Manager Customer Relations 

Le: Le: 

  

[][], représentée par: 

  

[][] 

[] 

[][] 

[] 

Le: Le: 
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Annexe 1 : Formulaire standard de garantie bancaire associé au Contrat BRP [•] 

 

Garantie bancaire appelable à première demande délivrée par la banque [•] en faveur de: Elia 

System Operator SA, une société de droit belge ayant le numéro d'entreprise 0476.388.378, dont 

le siège social est établi Boulevard de l’Empereur 20, 1000 Bruxelles, Belgique. 

Nos références de garantie de paiement: < [•] > (à remplir par la banque) (à mentionner dans 

toutes vos correspondances). 

Notre client [•] nous communique qu'il a conclu avec vous en date du [•] (date signature Contrat 

BRP par le client) un Contrat de Responsable d’équilibre avec référence [•] concernant les 

responsabilités d’accès relatives à l’accès au Réseau Elia. 

Ce contrat prévoit entre autres l'émission d'une garantie bancaire irrévocable, appelable à 

première demande d'un montant de [•] (Euro et montant en chiffres) afin de garantir les 

obligations de paiement de notre client. 

Par conséquent, nous, banque [•], garantissons le paiement irrévocable et inconditionnel d'un 

montant maximum [•] (Euro et montant en chiffres) sur simple demande de votre part et sans que 

nous puissions en contester le bien-fondé. 

Cette garantie prend effet dès à présent. 

Tout recours à cette garantie doit, pour être valable: 

Si la garantie est destinée à l'étranger / au profit de l'identification, toute demande de paiement 

doit se faire par le biais d'une banque qui confirme que les signatures figurant sur votre lettre de 

demande vous engagent valablement. 

- nous parvenir au plus tard le [•] (date d'échéance de la garantie); et 

- être accompagné de votre déclaration écrite que [•] n'a pas respecté les obligations 

conformément au présent Contrat de Responsable d’équilibre et n'a pas effectué le(s) 

paiement(s), bien que vous, en tant que fournisseur, ayez effectué les prestations imposées par 

le contrat; et 

- être accompagné d'une copie de(s) la facture(s) impayée(s) et d'une copie de votre lettre de 

mise en demeure. 

Sans recours conformément aux conditions susmentionnées ou sans la fourniture d'une 

prolongation de garantie approuvée par nos soins, la présente garantie est automatiquement 

nulle et d'aucune valeur le premier jour calendrier suivant [•] (date d'échéance de la garantie). 

Cette garantie est soumise au droit belge et seuls les tribunaux belges sont compétents pour se 

prononcer sur tout litige relatif à cette garantie. 
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Annexe 2 : Informations de contact 

Sauf disposition contraire expresse, il est acquis que toutes les notifications, demandes et 

requêtes imposées ou mentionnées dans le Contrat BRP soient réalisées de manière adéquate. 

De telles notifications, demandes et requêtes peuvent être communiquées par téléphone, fax, 

par e-mail ou par courrier recommandé avec ou sans accusé de réception, sous port payé, aux 

adresses et numéros de fax listés ci-après, qui peuvent faire l’objet de modifications. 

Pour Elia: 

Pour toutes les questions relatives au Contrat BRP: 

[][] 

[] 

Boulevard de l’Empereur 20 

1000 Bruxelles – Belgique 

Tél.: [] 

Fax: [] 

E-

mail: 

[] 

 Ou 

E-mail du Customer Service:  

Pour tous les Programmes d’Ehanges Commerciaux Internes relatifs à des Echanges 

Commerciaux Internes Intraday: 

Energy Scheduling Office 

Tél.:  

Fax:  

E-

mail: 

 

Pour les Nominations et Programmes d’Echanges Commerciaux Intraday à l'exception des 

Programmes d’Echanges Commerciaux Internes relatifs à des Echanges Commerciaux Internes 

Intraday: 

Dispatching National 

Tél.:  

Fax:  

E-

mail: 

 

Introduction Programmes d’Echanges Commerciaux Internes, des Programmes d’Echanges 

Commerciaux Externes ou des Nominations aux Points de Prélèvement: 
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Toutes les Nominations ou Programmes d’Echanges Commerciaux transmis par le 

système d'E-Nominations doivent être introduites par l'URL suivante: 

Pour l'interface Business to Customer (B2C): 

https://nominations.elia.be/B2C 

Pour l'interface Business to Business (B2B): 

https://nominations.elia.be/B2B 

 

Introduction des amendements des Nominations relatives à une Fourniture de bande: 

Energy Scheduling Office 

Tél.:  

Fax:  

E-

mail: 

 

Introduction des Nominations relatives aux Points d'Injection: 

Voir le contrat CIPU visé à l'article 271 du Règlement Technique Fédéral. 

Exploitation on-line (Jour J): Dispatching National: 

Tél.:  

Fax:  

E-

mail: 

 

Factures: 

Settlement Services 

Boulevard de l’Empereur 20 

1000 Bruxelles – Belgique 

Tél.:  

Fax:  

E-

mail: 

 

Pour toutes les questions relatives aux Comptages et Mesures: 

Metering Services 

Boulevard de l’Empereur 20 

1000 Bruxelles – Belgique 

Tél.:  

Fax:  
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E-

mail: 

 

  

 

 

 

 

 

Pour BRP: 

Code 

GLN: 

[] 

Code 

EIC: 

[] 

Données de contact pour aspects contractuels: 

Personne de contact 1 (*) Personne de contact 2 

[][] [][] 

[] [] 

[] 

[] 

[] 

[] 

[][] 

[] 

[] 

[] 

[] 

[] 

[][] 

[] 

Tél.: [] Tél.: [] 

Mobile: [] Mobile: [] 

Fax: [] Fax: [] 

E-mail: [] E-mail: [] 

 (*) Le numéro de téléphone et l’adresse e-mail de la personne de contact 1 sont repris 

dans la liste des BRPs sur le site web d’Elia. 

Données de contact pour les Programmes journaliers d’équilibre: 

Adresse(s) e-mail (max. 5) qui recevront les notifications concernant les Programmes journaliers 

d’équilibre: 

Personne de contact / Service Adresse E-mail 

[][] [] 

[][] [] 
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[][] [] 

[][] [] 

[][] [] 

Numéro(s) de téléphone (max. 5) pour les contacts pendant les Heures ouvrables: 

Personne de contact / Service Canal  

[][] 
Tél. [] 

Mobile: [] 

[][] 
Tél. [] 

Mobile: [] 

[][] 
Tél. [] 

Mobile: [] 

[][] 
Tél. [] 

Mobile: [] 

[][] 
Tél. [] 

Mobile: [] 

Données de contact disponibles 24 Heures sur 24 (max. 5, avec une connaissance suffisante des 

spécifications et des conditions relatives aux Programmes journaliers d’équilibre): 

Personne de contact / Service Canal  

[][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax. : [] 

E-

mail : 
[] 

[][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax. : [] 

E-

mail : 
[] 

[][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax. : [] 

E-

mail : 
[] 
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[][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax. : [] 

E-

mail : 
[] 

[][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax. : [] 

E-

mail : 
[] 

Données de contact pour les Comptages et Mesures: 

Personne de contact / Service Canal  

 [][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax. : [] 

E-

mail : 
[] 
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Données de contact pour la facturation (*): 

Société à facturer 

Nom et forme juridique: [][] 

Numéro d'Entreprise: [] 

Numéro de TVA: [] 

Adresse du siège social: 
[] 

[] 

Envoi de la facture 

Données de société 

Nom et forme juridique: [][] 

Numéro d'Entreprise: [] 

Numéro de TVA: [] 

Adresse du siège social 
[] 

[] 

Adresse d'envoi 

Adresse d'envoi: 
[] 

[] 

Personne de contact 

Personne de contact / Service Canal  

[][] 

Tél. : [] 

Mobile: [] 

Fax : [] 

E-

mail : 
[] 

(*)  Les champs grisés seront mentionnés sur la facture 

 (le nom de la personne de contact sera également mentionné mais pas dans l'adresse d'envoi) 

Facturation électronique 

 Accord de BRP de recevoir toute facture ou note de crédit relative au présent Contrat BRP par 

courrier électronique.1 

 Adresse e-mail pour facturation électronique: _________________________________  

Date: Signature de BRP 

 

                                                      

1 En cochant cette case, toute facture ou note de crédit relative au présent Contrat est envoyée par courrier 

électronique à la société. La facturation électronique sera effective seulement après avoir marqué son accord 

et rempli l’ensemble des informations requises pour l’envoi électronique de ces factures. 
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Annexe 3 : Convention de Pooling 

La “Convention de Pooling” telle que définie à l’Article 22 du Contrat BRP doit être notifiée à Elia 

à l'adresse mentionnée à l’Annexe 2 au Contrat BRP (à l'attention de la personne de contact pour 

les aspects contractuels) et doit, pour être valide, ne peut contenir que le texte et les informations 

suivants, à l'exclusion de tout autre texte et de toutes autres informations (étant entendu que les 

informations manquantes remplacées ici par *** doivent être complétées valablement par les 

parties à la Convention de Pooling): 

Convention de Pooling 

**** (A= Nom et informations particulières (références du Contrat BRP de Responsable 

d’équilibre) de tous les Responsable d’équilibre qui constituent un pool, ci-après dénommés les 

“parties au pooling”) 

**** (B= Nom et informations particulières du Responsable d’équilibre qui sera le Chef de file) 

*** (Date de début du pool) 

*** (Date de fin du pool (si cette date est déterminée)) 

Déclaration de toutes les parties au pooling: 

Nous, Responsables d’équilibre soussignés convenons et déclarons à Elia que nous 

respecterons les termes de nos Contrats de Responsable d’équilibre respectifs et, sans préjudice 

du pool susmentionné, d'exécuter l'ensemble de nos obligations définies plus avant dans lesdits 

Contrats BRP respectifs, conformément aux accords conclus avec Elia. 

Quels que soient les arrangements, contrats, accords ou autres formes de relations que nous, 

parties du pooling, pouvons avoir ensemble, nous nous engageons à donner, pendant toute la 

durée de nos Contrats de Responsable d’équilibre respectifs, la priorité aux obligations qui nous 

incombent conformément aux dits Contrats de Responsable d’équilibre respectifs. 

Elia est par la présente expressément en droit de tirer profit de toutes les dispositions ou accords 

directement ou indirectement évoqués ici et peut agir, chaque fois que cela s'avère nécessaire, 

à l'encontre de chacune des parties du pooling mentionnées ci-dessus. Chacune desdites parties 

est responsable à l'encontre d'Elia de leurs obligations en exécution de leurs Contrats de 

Responsable d’équilibre respectifs. Pour éviter toute ambiguïté, chacune des parties renonce aux 

bénéfices de discussion et de division à l’égard d’Elia. 

**** Date de la notification à Elia; 

**** Signature par des personnes mandatées de chaque partie au pool 
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